T YL 5l BEZPECNOSTNI/PRACOVNI OBUV

Tato obuv je Klasifikovana jako prostiedek osobni ochrany (O0P) podle nafizeni evr. parlamentu a rady 2016/425 a musi byt pouzivana v souladu s
normou EN ISO 20345:2011 - bezpecnostni obuv nebo EN ISO 20347:2012 - pracovni obuv. Dokladem o posouzeni shody vyrobku s touto normou je
oznaceni CE na vyrobku. ProhlaSeni o shodé véetné ¢isla certifikatu a notifikované osoby ke stazeni na: www.ardon.cz. Vyrobeno pro firmu ARDON
SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Na kazdém paru obuvi je oznacena: velikost, identifikaéni oznaceni vyrobce (ARDON SAFETY
s.r.0, Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic), oznaceni typu obuvi, mésic a rok vyroby, oznaceni CE a ¢islo prislusné normy (napf. EN 345), symboly ozna-
Cujici dodatecné vlastnosti obuvi.

DRUH, STUPEN OCHRANY

Norma EN IS0 20345 EN IS0 20347 )
Kategorie s [s2]s3|or]o2] 03 Symbol na obuv
TuZinka odolnd do 200 J / 15 kN X X | X

Uzaviena oblast paty X X | X | X | X X

Antistatické vlastnosti X X X X X X A
Absorpce energie v oblasti paty X X | X | X | X X E

Pranik vody a absorpce vody X X X X WRU
Odolnost proti propichnuti (stélka) X X P
PodeSev s dezénem X X

Odolnost proti olejim X X | X FO
Tepelnd izolace HI
Izolace proti chladu Cl
Odolnost proti kontaktnimu teplu HRO
Odolnost proti vodé WR
Ochrana kotniku AN
Vodiva obuv C
Elektricka izolacni obuv |

PodeSev odolava zredénym anorganickym kyselinam a mineralnim olejim, ovem rozpoustédla, agresivni chemikalie a koncentrované kyseliny ji porusuji.
ZKOUSENI, PRED POUZITIM: Protoze obuv obsahuje tuhé soucasti, je nutné peclivym zkousenim a méfenim stanovit jeji vhodnou velikost. Obuv se prizpQ-
sobuje noze uzivatele, nikdo by nemél nosit obuv, kterou jiz nosil nékdo jiny. Pfed pouzitim zkontrolujte obuv, jestli se na ni nevyskytuji zjevné vady. Pokud
se objevi tyto zndmky opotrebeni, je treba obuv vyménit: zacinajici zietelné nebo hluboké praskliny do poloviny tloustky vrcholového materialy, silné odreni
vrcholového materidlu, zvIast pokud je obnazena tuzinka, ¢asti svrsku jsou deformované, spalené, vyskytuji se nataveniny nebo bubliny nebo se trhaji casti
$vl, na podesvi jsou praskliny vice nez 10 mm dlouhé a 3 mm hluboké, svriek se oddéluje od podesve vice nez 10 mm az 15 mm v délce a 5 mm v Sifce
(hloubce), vyska vystupki dezénu podesve v misté ohybu je mensi nez 1,5 mm, originalni stélka je deformovana nebo prodfend. Je vhodné ¢as od ¢asu
zkontrolovat rukou vnitrek obuvi, aby se zjistilo poskozeni podsivky nebo ostré okraje tuzinky na ochranu prst, které mohou zpiisobit poranéni. Upeviio-
vaci systém (zdrhovadla, Snérovadla, krouzky) musi byt v provozuschopném stavu. Uzévéry obuvi musi byt spravné vyuzivany a tkanicky fadné pfitazeny.
CISTENI A OSETROVANI: Na usfiovou obuv je vhodny bézny krém na boty. Obuv z hladkych usni zbavit ne¢istot mékkym kartackem, hadFikem, pfipadné
vlhkou houbou. Obuv ze syntetickych materiald se Cisti vodou s pfidavkem saponatu a po oplachnuti se vytie hadfikem. Textilni obuv se Cisti kartaco-
vanim a podle druhu textilu a povahy znecisténi také vytiranim za vlka, obuv neperte. Na obuv, ktera prichazi do styku s vihkosti, se doporucuje pouzit
impregnacni prostredky. | nejkvalitnéjsi usen si zachova dobré vlastnosti jen po omezenou dobu, pokud neni spréavné oSetrovana. Z hygienickych divoda
se doporucuje vystrikat obuv antibakterialnim pripravkem. Po préci se obuv skladuje tak, aby mohla vyschnout, nejlépe pfi pokojové teploté v dobre
vétrané mistnosti. Usiiovou obuv neumistujte pfilis blizko zdrojd tepla, aby usef nepeschla a nepopraskala. Zivotnost obuvi zévisi na mife pouzivani
a rychlosti opotrebeni v danych podminkéach. Nevhodnymi skladovacimi podminkami, nespravnym udrzovénim a o$etfovanim se Zivotnost obuvi zkra-
cuje. Zarucni doba je 24 mésict. V zadném pripadé nelze zaménovat zarucni dobu s Zivotnosti vyrobku. PFi intenzivnim uzivani mlze byt Zivotnost obuvi kratsi
nez poskytovana zaruka. K této obuvi neni uréeno Zadné prislusenstvi ani nahradni ¢asti. Obuv skladujte a prepravujete nejlépe v plvodnim baleni, chrarite pred
vihkem, pimym slunecnim svétlem a extrémnimi teplotami.

ANTISTATICKA OBUV: Antistaticka obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaci statickeé elektFiny odvadénim elektrostatického naboje,
aby se vyloucilo nebezpeci zapaleni jiskrou, napf. hoflavych latek a par a jestlize neni Gplné vylouceno riziko trazu elektrickym proudem z elektrického zafizeni
nebo soucasti pod napétim. Je treba upozornit na to, Ze antistaticka obuv nemize poskytovat dostacujici ochranu proti Grazu elektrickym proudem, nebof vytva-
i pouze odpor mezi zemi a chodidlem. Jestlize se riziko Grazu elektrickym proudem neda dplné vyloucit, jsou nezbytna dal$i opateni k odvraceni tohoto rizika.
Tato opah‘em’ a dalsi zkousky uvedené m'ie by mély byt béinou souéésti programu prevence pracovm’ch Grazdi. Zkuéenosti uka’zaly, Ze pro antistatické ucely
elektrického odporu nového vyrobku, ktera zajistuje omezenou ochranu proti nebezpedi trazu elek!nckym proudem nebo proti vzniku pozaru v pripadé zavady
na elektrickém zafizeni, které je pod napétim do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli byt védomi toho, Ze za urcitych podminek obuv nemusi poskytovat dostatecnou
ochranu a méla by se neustale provadét dodatecna bezpecnostni opatreni na ochranu uzivatele. Elektricky odpor tohoto typu obuvi se mize znacné zménit
vlivem ohybani, kontaminace nebo vlhkosti. Tato obuv neplni v mokrém prostredi pozadovanou funkci. Proto je nutné zajistit, aby vyrobek plnil pozadovanou
funkei odvadéni elektrostatického néboje a aby poskytoval ochranu po celou dobu Zivotnosti. Uzivateli se doporucuje zavést vlastni zkouseni elektrického
odporu a provadeét je Casto v pravidelnych intervalech. Jestlize je obuv tridy | nosena del$i dobu, mize absorbovat vihkost a ve vihkém a mokrém prostredi se
muze stat vodivou. Jestlize je obuv nosena v podminkéch, kdy dochézi ke kontaminaci materialu podesve, uzivatelé by méli zkontrolovat elektrické vlastnosti
obuvi vzdy pred vstupem do nebezpecného prostoru. Tam, kde se pouzivé antistaticka obuv, mél by byt odpor podlahy takovy, aby se nezrusila ochranné funkce
obuvi. Pri pouzivani by se nemély vyskytovat mezi napinaci nebo nasivaci stélkou obuvi a chodidlem uZivatele zadné izolacni soucasti kromé béznych punco-
chovych vyrobkd. V pfipadé, Ze se mezi stélku a chodidlo uZivatele umisti jakakoliv vlozka, mély by se prezkouset elektrické vlastnosti kombinace obuv-vlozka.
INFORMACE 0 STELCE: Jestlize se obuv dodéva s vyjimatelnou vkladaci stélkou, zkousky byly provedeny s vyjimatelnou vkladaci stélkou vlozenou
do obuvi. Obuv se musi pouzivat pouze s vlozenou vkladaci stélkou. Vkladaci stélka se smi nahradit pouze porovnatelnou vkladaci stélkou dodavanou
vyrobcem plvodni obuvi. Jestlize se obuv dodavé bez vyjimatelné vkladaci stélky, zkousky byly provedeny bez vkladaci stélky v obuvi. VloZenim vkladaci
stélky se mohou ovlivnit ochranné vlastnosti obuvi.

(13330 od s Y.\ MR V[l SICHERHEITS-/ARBEITSSCHUHE m

Dieser Schuh ist als personliche Schutzausriistung (PSA) verordnung des Europaischen parlaments und europdischer rat 2016/425 klassifiziert und muss geman
den Normen EN IS0 20345:2011 - Sicherheitsschuhe - oder EN1S0 20347:2012 - Berufsschuhe verwendet werden Das CE-Kennzeichen auf dem Produkt dient als
Nachweis der Konformitat des Produkts mit diesem Standard. Konformitétserklarung einschliefilich der Besch und der b Stelle zum
Herunterladen unter www.ardon.cz. Hergestellt fir ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Jedes Paar Schuhe wird folgendermafien
gekennzeichnet: GroBe, Marke des Herstellers (ARDON SAFETY s.r.o., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic.), Typ und Produktkategorie, Herstellungsmonat
und -jahr, CE-Kennzeichen und Nummer der entsprechenden Norm (z. B. EN 345), Symbole zur Angabe zusatzlicher Schuhwerkeigenschaften.

TYP, GRAD DES SCHUTZES

Standard EN S0 20345 EN S0 20347

Symbol auf Schuhen
Kategorie S1 S2 | S3 01|02 03
Kappe wiederstandsfahig bis 200 J / 15 kN X X X
Geschlossener Fersenbereich X X X X X X
Antistatische Eigenschaften X X X X X X A
Energieaufnahme im Fersenbereich X X X X X X E
Wasserdurchtritt und -aufnahme X X X X WRU
Durchtrittsicherheit (Sohle) X X P
Sohle mit Profil X X
Olresistent X | x| X FO
Warmeisolierung HI
Kalteisolierung cl
Verhalten gegeniiber Kontaktwarme HRO
Wasserdichtigkeit WR
Kndchelschutz AN
Leitfahige Schuhe c
Elektrisch isolierende Schuhe |

Die Sohle ist resistent gegen verdiinnte anorganische Sduren und Mineraldle. Sie ist jedoch nicht resistent gegen Losungsmittel, aggressive Chemikalien und konzentrierte Sduren.
TESTEN VOR GEBRAUCH: Da die Schuhe aus festen Bestandteilen bestehen, ist es notwendig, die richtige GroBe durch sorgfaltiges Testen und Messen zu bestimmen. Schuhe
passen sich der FuBiform eines Tragers an; man sollte keine Schuhe tragen, die bereits von einer anderen Person getragen wurden. Priifen Sie die Schuhe vor dem Gebrauch
auf sichthare Schaden. Wenn Sie eine der folgenden Abnutzungserscheinungen vorfi nden, sollten die Schuhe ausgetauscht werden: deutlich erkennbare oder tiefe Risse bis zur
Halfte der Starke des Obermaterials, starker Abrieb des Obermaterials, besonders wenn dadurch die Zehenschutzkappe freige legt wird, Obermaterial ist verformt, verbrannt,
geschmolzen oder hat Blasen gebildet; gerissene Nahte, Risse in der Sohle - [@nger als 10 mm und tiefer als 3 mm, Obermaterial ist mehr als 10-15 mm in der Lange und 5
mm in der Breite (Tiefe) von der AuBensohle abgetrennt worden, Hohe der Profilstollen der AuBiensohle betragt weniger als 1,5 mm an der Kriimmung, die Original-Platte ist
verformt oder durchgerieben. Priifen Sie das Innere des Schuhs gelegentlich mit der Hand nach Schaden am Innenfutter und nach scharfen Kanten an der Zehenkappe, da
beides zu Verletzungen fiihren kann. Verschlusssystem (ReiBverschluss, Schniirsenkel, Ringe) muss funktionsfahig sein. Schuhverschliisse miissen richtig benutzt werden und
Schniirsenkel miissen festgezogen sein.

VERWENDUNG: Verwenden Sie den entsprechenden Schuhtyp fiir das zu erwartende Risiko, z. B. mechanische Risiken, Schnittschutz, Durchtrittschutz, Schutz vor elektrischer
Gefahr, Warme- oder Kalte- und Feuchtigkeitsschutz.

REINIGUNG UND PFLEGE: Fiir Lederschuhe kann gewdhnliches Poliermittel verwendet werden. Sdubern Sie Schuhwerk aus feinem Leder mit einer weichen Biirste, einem Tuch
oder einem feuchten Schwamm. Schuhe aus synthetischem Material kannen mit Wasser und mildem Reinigungsmittel gereinigt und nach dem Abtropfen mit einem Tuch abge-
trocknet werden. Verwenden Sie zum Reinigen von Textilschuhen eine Biirste; je nach Stofftyp und Art des Schmutzes kdnnen Sie sie auch mit einem weichen Tuch abwischen;
waschen Sie lhre Schuhe niemals in der Waschmaschine. Verwenden Sie Imprégnierungsmittel fir Schuhe, die Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Selbst das qualitativ beste Leder
behalt seine schiitzenden Eigenschaften nur fiir eine begrenzte Zeit, wenn es nicht richtig gepflegt wird. Aus hygienischen Griinden empfi ehlt es sich, Schuhe mit einem anti-
bakteriellen Spray zu behandeln. Stellen Sie lhre Schuhe nach der Arbeit an einen Ort, an dem sie trocknen kdnnen, vorzugsweise bei Raumtemperatur in einem gut beliifteten
Raum. Stellen Sie Lederschuhe nicht zu nah an Heizkdrper, ansonsten kann das Leder austrocknen und rissig werden. Die Haltbarkeit von Schuhwerk hangt von der Haufigkeit
der Verwendung unter bestimmten Bedi ab. Falsche Aufbewahrungsbedingungen, falsche Instandhaltung und falsche Pflege resultieren in einer kiirzeren Lebensdauer
Ihrer Schuhe. Der Garantiezeitraum betrdgt 24 Monate. Verwechseln Sie die Lebensdauer eines Schuhs nicht mit dem Produktgarantiezeitraum. Wenn Schuhwerk intensiv
genutzt wird, kann die Nutzungsdauer des Schuhs kiirzer ausfallen als die gewahrte Garantie. Diese Schuhe werden ohne jegliche Zubehorteile oder Ersatzteile ausgeliefert.
Schuhe sollten mdglichst in ihrer Originalverpackung aufbewahrt und transportiert werden, geschiitzt vor Feuchtigkeit, direktem Sonnenlicht und extremen Temperaturen.
ANTISTATISCHE SCHUHE: Antistatisches Schuhwerk sollte tiberall dort verwendet werden, wo die Minimierung von statischer Elektrizitat erforderlich ist, da es die elektrostatis-
che Ladung zur Vermeidung jeglichen Risikos durch Funkenziindung (z. B. entziindbare Stoffe oder Gase) beseitigt. Es sollte auBerdem verwendet werden, wenn das Risiko eines
Elektroschocks von elektrischen Gerdten oder stromfiihrenden Komponenten besteht. Bitte beachten Sie, dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor Elekt-
roschocks bieten; sie schaffen lediglich einen Widerstand zwischen der Erde und lhren FiiBen. Wenn das Risiko eines Elektroschocks nicht vollstandig beseitigt werden kann,
ergreifen Sie weitere Mafnahmen zum Abwenden des Risikos. Diese unten aufgefiihrten MaBnahmen und weiteren Tests sollten einen normalen Bestandteil jedes beruflichen
Unfallpraventionsprogramms bilden. Die Erfahrung hat gezeigt, dass Produkte aufgrund von ESD nicht mehr als 1000 Megaohm Gesamtwiderstand iiber ihre Nutzungsdauer
ausgesetzt werden sollten. 100 Kiloohm stellen den niedrigsten Widerstandswert dar, den ein neues Produkt als begrenzten Schutz gegen Elektroschocks, oder gegen Feuer im
Falle eines Ausfalls von elektrischem Gerat mit einer Stromversorgung von bis zu 250V, bieten muss. Benutzer sollten sich jedoch bewusst sein, dass Schuhe unter bestimmten
Umstanden keinen ausreichenden Schutz bieten konnen und immer zusétzliche SicherheitsmaBnahmen getroffen werden sollten, um den Benutzer zu schitzen. Der effektive
elektrische Widerstand dieser Art von Schuhwerk kann durch Wolbung, Beschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verandert werden. Diese Schuhe sind in feuchter Umgebung
nicht voll funktionstiichtig. Daher ist es notwendig, weitere Schritte zu unternehmen, um sicherzustellen, dass das Produkt elektrostatische Ladung beseitigt und wahrend seiner
gesamten Nutzungsdauer in feuchten Umgebungen Schutz bietet. Benutzer werden dazu angehalten, ihr eigenes regelmaBiges Testsystem aufzustellen und es hdufig und in
regelmaBigen Abstanden durchzufiihren. Wenn ein Schuh der Klasse | iiber einen langen Zeitraum getragen wird, kann er Feuchtigkeit aufnehmen und dadurch in einer feuchten
oder nassen Umgebung leitfdhig werden. Wenn der Schuh unter Bedingungen getragen wird, in denen das Sohlenmaterial beschmutzt wird, sollten Benutzer die elektrischen
Eigenschaften jedes Schuhs liberpriifen, bevor sie einen Gefahrenbereich betreten. Wann immer antistatische Schuhe verwendet werden, sollte der Bodenwiderstand nicht zu
hoch sein, um die Schutzfunktion des Schuhs nicht zu eliminieren. Abgesehen von gewdhnlichen Strimpfen sollten zwischen der Brandsohle des Schuhs und dem Fufs keine
besonderen Isolierungselemente bestehen. Wenn eine Polsterung zwischen die Innensohle und den Fu3 des Trégers gelegt wird, sollten die elektrischen Eigenschaften der
Schuh-Polsterung-Kombination iiberpriift werden.

INFORMATIONEN ZUR BRANDSOHLE: Wenn ein Schuh mit einer herausnehmbaren Einlegesohle geliefert wird, wurden die Priifungen mit der herausnehmbaren, in den Schuh
eingelegten Einlegesohle durchgefiihrt. Der Schuh ist lediglich mit eingelegter Einlegesohle zu verwenden. Die Einlegesohle darf lediglich durch eine vergleichbare, vom Her-
steller des urspriinglichen Schuhs gelieferte Einlegesohle ersetzt werden. Wenn ein Schuh ohne herausnehmbare Einlegesohle geliefert wird, wurden die Priifungen ohne
Einlegesohle im Schuh durchgefiihrt. Durch Einlegen einer Einlegesohle kdnnen die Schutzeigenschaften des Schuhs beeinflusst werden.

MDA BEZPECNOSTNA/PRACOVNA OBUV m

Tato obuv je Klasifikovand ako prostriedok osobnej ochrany (OOP) podla nariadenie Eurdpskeho parlamentu a rady 2016/425 a musi byt pouzivané
v stlade s normou EN IS0 20345:2011 - bezpecnostna obuv alebo EN 1SO 20347:2012 - pracovna obuv. Dokladom o posudeni zhody vyrobku s touto
normou je oznacenie CE na vyrobku. Prehldsenie o zhode vratane ¢isla certifikatu a autorizovanej osoby k stiahnutiu na www.ardon.cz.Vyrobend pre
firmu ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Na kazdom paru obuvi je oznacend: velkost, identifikacné oznacenie vyrobcu
identifikaéni ozna¢eni vyrobce (ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic), oznaceni typu obuvi, mesiac a rok vyroby, oznacenie CE a
Cislo prislusnej normy (napr. EN 345), symboly oznacujlce dodato¢né vlastnosti obuvi.

DRUH, STUPEN OCHRANY

Norma ENISO 20345 EN IS0 20347

- Symbol na obuvi
Kategoria S1 | S2|S3 01|02 03
Tuzinka odolnd do 200 J / 15 kN X X | X
Uzavretd oblast paty X X | X | X | X X
Antistatické vlastnosti X X | X | X | X X A
Absorpcia energie v oblasti paty X X | X | X X X E
Prienik vody a absorpcia vody X | X X X WRU
Odolnost proti prepichnutiu (planzeta) X X P
Podosva s dezénom X X
Odolnost proti olejom X X | X FO
Tepelnd izolacia HI
Izol4cia proti chladu Cl
Odolnost proti kontaktnému teplu HRO
Odolnost proti vode WR
Ochrana ¢lenku AN
Vodiva obuv C
Elektricky izolacné obuv |

Podosva odolava zriedenym anorganickym kyselinam a minerdlnym olejom, ale rozpustadla, agresivne chemikalie a koncentrované kyseliny ich po-
rusyjd.

SKUSANIE, PRED POUZITIM: Pretoze obuv obsahuje tuhé ¢asti, je treba starostlivym skiganim a meranim stanovit jej vhodn velkost. Obuv sa prispdso-
buje k nohe uzivatela, nikto by nemal nosit obuv, ktort uz nosil niekto iny. Pred pouzivanim skontrolujte obuv, ¢i sa na nej nevyskytujd vonkajsie chyby.
Ak sa objavia tieto zndmky opotrebovania, treba obuv vymenit: za¢inajice zretelné alebo hlboké praskliny do poloviny hribky vrchového materialu, silné
odretie vrchového materialu, zvlast ked je odhalend tuzinka, ¢asti zvrsku st deformované, spalené, vyskytuju sa nataveniny alebo bubliny alebo sa trhaju
Casti Svov, na podosve su praskliny viac ako 10 mm dthé a 3 mm hlbokeé, zvrSok sa oddeluje od podosvy viac ako 10 mm az 15 mm v dlzke a 5 mm v Sirke
(hlbke), vyska vystupkov dezénu podosvy v miestach ohybu je mensia ako 1,5 mm, originalna stielka je deformovana alebo predrena. Je dobré pravidelne
skontrolovat rukou vnutro obuvi, aby sa zistilo poskodenie podsivky alebo ostré okraje tuzinky na ochranu prstov, ktoré mozu sposobit poranenie. Upev-
flovaci systém (zipsy, $nurovadla, krdzky) musia byt v pohotovostnom stave. Uzavery obuvi musi byt spravne vyuzivané a tkanicky riadne pritiahnuté.
CISTENIE A OSETROVANIE: Na obuv z usni je vhodny bezny krém na obuv. Obuv z hladkych usni zbavit necistoty méakkym kefkou, handrou, pripadne vihkou
Spongiou. Obuv zo syntetickych materialov sa Cistia vodou s pridavkom sapondtov a po oplachnuti sa vytiera handrickou. Textilna obuv sa Cisti kefovanim
apodla druhu textilu a povahy znecistenia, takisto vytieranim za vlhka, obuv neprat. Na obuv, ktora prichadza do styku s vhkostou, sa odportcaju pouzivat
impregnacné prostriedky. Aj najkvalitnejsia usen si zachové dobré vlastnosti len po obmedzent dobu, ked nie je spravne oSetrovana. Z hygienickych dovodov
sa odportca vystriekat obuv antibakterialnym pripravkom. Po praci sa obuv skladuje tak, aby mohla vyschndt, najlepsie pri izbove] teplote v dobre vetranej
miestnosti. Obuv z usni neumiestnuite prilis blizko zdroja tepla, aby usen nevyschla a nepopraskala. Zivotnost obuvi zavisi na miere pouzivania a rychlosti
opotrebovania v danych podmienkach. Nevhodnymi skladovacimi podmienkami, nespravnym udrzovanim a oSetrovanim sa Zivotnost obuvi skracuje.
Zérutna doba je 24 mesiacov, V ziadnom pripade sa neda zamenit zarucnu dobu s Zivotnostou vyrobku. Priintenzivnom pouzivani méze byt Zivotnost
obuvi kratsia ako poskytovana zaruka. K tejto obuvi nie st urcené ziadne prislusenstvo ani nahradné Casti. Obuv skladujte a prepravujte v povodnom
baleni, chrante pred vthkom, priamym slnecnym Ziarenim a extrémnymi teplotami.

ANTISTATICKA OBUV: Antistaticka obuv by sa mala pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulciu staticke] elektriny odvodzovanim elektrostatické-
ho naboja, aby sa vylacilo nebezpecenstvo zapalenia iskrou, napr. horlavych latok a par a ked nie je uplne vylucenie riziko Urazu elektrickym prudom zelek-
trického zariadenia alebo stciastok pod napatim. Je treba upozornit na to, Ze antistaticka obuv nemoze poskytovat dostacujlicu ochranu proti Grazu elek-
trickym pradom, lebo vytvara len odpor medzi zemou a chodidlami. Ked sa riziko Urazu elektrickym pridom neda tplne vylucit, je potrebné dalSie opatrenie
k odvrateniu tohto rizika. Tieto opatrenie a dalSie skusky uvedené nizsie, by mali byt beznou stcastou programu prevencie pracovnych trazov. Skusenosti
ukazali, Ze pre antistatické dcely maju mat vyrobky po celt dobu efektivnej Zivotnosti priechodny elektricky odpor mensi ako 1000 megaohmov. Hodnota
100 kiloohmov je stanovena ako najnizsia hodnota elektrického odporu nového vyrobku, ktord zaistuje obmedzent ochranu proti nebezpecenstva trazu
elektrickym prudom alebo proti vzniku poziaru v pripade poruchy na elektrickom zariadeni, ktoré je pod napatim do 250 V. UzZivatelia by si vsak mali byt
vedomi toho, Ze za urcitych podmienok obuv nemusi poskytovat dostatocnu ochranu a mala by sa neustale prevadzat dodatocné bezpecnostné opatrenie na
ochranu uzivatela. Elektricky odpor tohto typu obuvi sa moze velmi zmenit vplyvom ohybania, kontaminacie alebo vlhkosti. Tato obuv neplni v mokrom pro-
stredi pozadovanu funkciu. Preto je potrebné zaistit, aby vyrobok plnil pozadovanu funkciu odvadzania elektrostatického naboja a aby poskytoval ochranu
po celt dobu Zivotnosti. Uzivatelovi sa odporuca zaviest vlastné skisanie elektrického odporu a prevadzat ich ¢asto v pravidelnych intervaloch. Ked je obuv
| triedy nosena dlhsiu dobu, mdze absorbovat vihkost a vo vihkom a mokrom prostredi sa moze stat vodivou. V pripade ked je obuv nosend v podmienkach,
ked dochadza ku kontamindcii materialu podosvy, uZivatelia by mali skontrolovat elektrické vlastnosti obuvi vzdy pred vstupom do nebezpecného priestoru.
Tam, kde sa pouziva antistaticka obuv, mal by byt odpor podlahy taky, aby sa nezrusila ochranna funkcia obuvi. Pri pouzivani by sa nemali vyskytovat medzi
vkladaciou alebo nasivaciou stielkou obuvi a chodidlom uzivatela Ziadne izolacné stcasti okrem beznych pancuchovych vyrobkov. V pripade, Ze sa medzi
stielku a chodidlo uZivatela umiestni nijaka vlozka, mali by sa preskusat elektrické vlastnosti kombinacie obuv - vlozka.

INFORMACIE 0 STIELKE: Ak sa obuv dodava s vyberatelnou vkladacou stielkou, skiisky boli urobené s vyberatelnou vkladacou stielkou viozenou do
obuvi. Obuv sa musi pouzivat iba s vlozenou vkladacou stielkou. Vkladacia stielka sa smie nahradit iba porovnatelnou vkladacou stielkou dodavanou
vyrobcom pdvodnej obuvi. Ak sa obuv dodava bez vyberatelnej vkladacej stielky, skusky boli urobené bez vkladacej stielky v obuvi. VloZenim vkladacej
stielky sa mozu ovplyvnit ochranné vlastnosti obuvi.

VAGNCT G RT3V 3ALLNTHN/PABOTH OBYBKU m

Teau 06yBKM ca KNacudUUMPaHK, KaTo YacT OT AUYHUTE NpeanasHu cpeactea (JMC), MoctaHosnenve Ha EBponeiickus napnameHT v Ha Cbeeta.

2016/425 v tpsabsa a 6bae u3nonssaHa cbrnacHo craHaapt EN IS0 20345:2011 - 3awmtHu o6yeku uaun EN 1SO 20347:2012 - pabotHu o6yeku. CepTudukatst
3a CbOTBETCTBME HA MPOJYKTA C TO3W CTAHAAPT e MapkupaH (0603HaueH) Ha npopykta cbe CE. [leknapauus 3a CbOTBETCTBME BKMIOYUTENHO HOMEPA Ha
cepTuduKaTa U HOTUGULMPAHMA OpraH MoeTe Aa ceanute ot www.ardon.cz. NpousseaeHo 3a upma ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov,
Czech Republic. Ha Bcekn undt 06yBky ca oT6ens3anu: pasmep, uaeHTUdUKaLMoHeH 3Hak Ha npoussoautens (ARDON SAFETY s.r.o., Trzni 2902/14, 750 02 Pre-
rov, Czech Republic.), oT6ens3anu ca B1Aa 1 KateropusTa Ha NPOAYyKTa, Mecew v roAuHa Ha NPOU3BOACTBO, 3Hak/ 06o3HaueHue cbe CE v HoMep Ha CboTBETHUS
cTaHAapt (Hanpumep: EN 345), cumBoAM NOCOYBALLY AONBAHUTENHUTE KaYeCTBa Ha 0ByBKuTe.

BUA, CTEMEH HA 3ALLUTA

EN IS0 20345 EN IS0 20347 0603HaueHme
Kareropus S1 | S2 | S3[01 |02 03 Ha 06yBKuTE
TopHa yact(6ombe Ha obyskara) ycroruusa Ao 200 J / 15 kN X X X
3aTBopeHa yacT B 061aCTTa Ha TOKYKeTaTa X X X X X X
AHTMCTaTUYHM CBOIACTBA X X X X X X A
Mornblwake (abcopbupane) Ha eHeprus B 061acTTa Ha ToKyeTa X X X X X X E
MpoHuKBaHe Ha Boa 1 abcopbupaHe Boga X X X X WRU
YcToiumBocT cpewyy npobusane (ctenka) X X P
MoaMeTKa, NpoeKTUpaHa Taka X X
Ye fia Gbae ycTorumBa cpelly Macnax X X X FO
Tonnousonauus HI
W3onauus cpewwy cTyaa Cl
YCTONYMBOCT CpeLly KOHTAKTHaTa TonauHa HRO
BogoycToitumsoct WR
3awwTa Ha rnesexa AN
06yBKY 330] HaTpynBaHETO Ha CTaTU4Ha eHeprus C
EnekTpuyecku n3onaumoHHm obyskm |

MopMeTKaTa ycTosiBa/ U3bPXKa HAa Pa3peneH HeopraHyHN KUCENMHY U MUHEPaNHN Macna, Ho OT Apyra CTpaHa: pasTBOpUTENH, BPEAHN XMMUKAN U KOHLIEHTPUPaHH
KUCENMHM  MOBPEXAAT.

TECTBAHE NPEOMN YNOTPEBA: Tuit Kato, 06yBKMUTE CHABPIKAT TBLPAN YaCTH, € HEOBXOAMMO C BHUMATENHO TECTBAHE M M3MEPBAHE Aa Ce YCTaHOBY/ ONPEeneni TeXHUAT
noaxoasLy pasmep/ ronemuHa . 06yBkuTe ce npucnocobsiBaT KbM Kpaka Ha noTtpebutens. Hukoit He TpsibBa Aa Hocu 0BYBKM, KOUTO € HOCKUA Beve HaKol apyr. Mpean
ynotpeba, npoBepeTe 06yBKWTe, AAN Ha TAX He Ce HaMMUPAT HKaKBI BUAUMI [eeKT. AKO BUAUTE Te3n NPU3HALM Ha U3HOCBaHe, 0ByBKWTe TpAOBA Aa GbAAT 3aMeHeH!:
aKo Ce MOSIBAT BUAUMYU WK AbABOKM MYKHaTUHM (HamyKaHW MecTa) Ha MaTepuana B ropHaTa YacT Ha 0ByBKUTE, CUNHO U3TbPKBaHe/ NPOTbPKBAHE Ha FOPHATa YacT Ha
MaTepu1ana, 0coGEeHo KoraTo e oroeHa ropHa 4act (GoMBeTo Ha 06yBKaTa) /v MPBCTUTE MOraT Aa Ce HapaHsT/, hAKoM YacTy Ha ropHaTa YacT Ha 06yBKaTa ca AepOPMUPAHH,
W3rOPEHH, NOABSIBAT CE M3NMLUHI PA3TONEHN YaCTX UM MEXyPYETa UK Ce NOSBABA PA3KbCBAHE Ha YaCTX OT WesoBeTe, ha NoAMeTKaTa ca NyKHaTUHM Abnru noseye ot 10
MM 11 Sb16OKY noBeye oT 3 MM, [opHaTa yacT Ha oByeKara ce OTAeNs OT NosMeTKaTa noseye ot 10 MM 40 15 MM N0 AbMKMHA 1 5SMM N0 WipUHa (GbnBoYMHa), bucounHara Ha
[Au3allHa Ha MoAMETKWTE B MSCTOTO Ha CrbBaHe e N0-MasKko ot 1,5MM, opuriHanHara crenka e AepopMupana uav npotputa. [lobpe e oT BpeMe Ha BpeMe Ha nposepsisaTe
C pbKa BBTPeLLHaTa YacT Ha ofyBKaTa, 3a Aa Ce Onpefiesy Kakbs e AedeKTa Ha 0BLMBKaTa UK oCTpUTe pbGoBE/KpPanLLa Ha ropHaTa YacT Ha obyskara (6omGero), 3a aa
GbAaT 3alWMTEHN NPBCTUTE. 3aLLOTO TaKMBa AedeKTH Bitxa MOrNN Aa 40BEAAT 10 HapaHsiBaHus. CucTeMa 3a cTaraxe (Lunose, BPb3KM 3a 0ByBKM, NPbCTEHN/ Xanku npe3
KOWTO MUHaBaT Bpb3KwTe) TpsBBa Aa Gbaat B ManpasHocT. 06yBkuTe TpAGBA Aa Ce M3M0N3BAT NPABUNHO U BPb3KWTE Ha 0ByBKMTe TPSBBA A3 GbAAT NPaBINHO 3aBbP3AHM.
MOYUCTBAHE U NMOAAPBIKKA: Ha koxenu 06yBkv e Noaxoasiy 06ukHoBeH KpeM 3a 0Byeku. OByBKY OT rMagKa Koxa Ce NOYMCTBAT C MeKa YeTKa, Kbprinuka (napuanye),
WM BNaHa rbGa. 06yBKK, U3paBoTeHN OT CUHTETUYHI MaTEPUANK, MOTAT Aa Ce NOYMCTBAT C BOAA C MOYUCTBALL NPENApPaT U CAIef U3NNaKBaHe ce U3GbPCBAT C KbpMnYKa
(napuanye). TekcTnHUTE 0BYBKY Ce MOYMCTBAT C M34YETKBAHE 1 CNOPEA BUAA Ha TEKCTUNA U XaPaKTepa Ha 3aMbPCABAHETO, CbLLO Taka Ce 34ETKBAT AOKATO Ca BAAKHH,
Henepete oByBkuTe. 0ByBKWTE, KOUTO Ca B KOHTAKT C BAara, Ce MPenopbYBa W3noa3BaHeTo Ha MMNperHupalLy cpefcTsa. [lopu ¥ BUCOKOKYecTBeHaTa Koxa 3anasea
Ao6puTe c1 CBOIMCTBA/ KAaYeCTBa 3a OrpaHu4eH NepUOZ OT BPEME, aKO He Ce NOAABPXKA NpaBuaHo. OT XUTMeHN4Ha rieAHa To4Ka Ce MpenopbyBa oByBKWTe Aa Ce HanpbCKaT ¢
aHTMbaKTepuanHo cpeactso. Cnep pabota, 06yBKIUTE Ce CbXpaHSIBAT Taka, Ye 1 MOraT Aa U3CbXHaT, Hall-Aobpe Npu cTalHa TemnepaTypa B 406pe NPOBETPUMO NOMELLEHME.
KoxenuTe oByBku HenocTassiiTe TBbpAe 61130 40 M3TOYHULMTE Ha TONAMHE, 33 A3 HE Ce U3CYLUAT NPeKaneHo MHOro 1 Aa ce Hanykar. , MuBoTbT" Ha oByBkuTe 3aBucKH
OT CTeneHTa Ha ynotpe6a 1 GbpanHaTa Ha U3HOCBAHETO B onpeaeneHuTe ycnous. HenpasunHuTe yCnoBus 33 CbxpaHeHue, HeMpaBUIHOTO MOYNCTBAHE W MOAAPBXKKA
HaMansiBaT XuBOTa Ha 06yBKWTe. [apaHLIMOHHUAT CPok e 24 MeceLia. B HUKaKbB cnyyail He 6vBa Aa ce Gbpka rapaHLMOHHMST CPOK C ,MPOABMKUTENHOCTTA Ha JKMBOT Ha
npoaykTa. [pu MHTEH3NBHO M3N0N3BaHE Ha 0ByBKWTe, ,MPOABMKUTENHOCTTA UM HA XMBOT' MOXE fia GbAe N0-KPaTKa OTKONKOTO NpefocTaBeHaTa rapaHums. Kb tesun
0BYBKI He Ce NPEANaraT HUKaKBY AOMBJHUTENHN NPUHAANEXHOCTH, HUTO pe3epBHY YacTy. Hal-no6pe e na cbxpaHsBaTe U TpaHCnopTUpaTe 0ByBKWUTe B OPUrMHANHaTa UM
0MaKoBKa, Na3eTe v OT BNara, Npsika CITbHYeBa CBETIMHA U €KCTPEMHI TeMMepaTypy.

AHTUCTATUYHU OBYBKM: AnTuctatnynuTe 0byBkv 61 TpAGBAN0 Aa Ce U3NON3BAT TaM, KbAETO e HeOBXOAMMO 1 Ce HaMany HaTPyNBaHETO Ha CTAaTUYHO ENEKTPUYECTBO
upe3 0cB0GOK/AABAHE HA ENEKTPOCTATUYEH 3aPsiA, 33 A Ce M3BerHe pUcKa oT MCKPOBO 3ananBake, HaNPUMep 3aNanviMy BELLECTBa Y Napa, 1, aKO He € HAMBJIHO eNIUMUHUPAH
PUCKa OT TOKOB Y/iap OT ENIEKTPUHECKOTO CLOPBKEHUE WK HacTh Nop Hanpexenue. Tpsibea aa ce 06bPHE BHUMaHME Ha TOBA, Ye aHTUCTATUYHMTE 0BYBKM HeMoraT Aa
MPEeAOCTaBSAT 4OCTATbYHA 3alLyTa CPeLLly TOKOB yAap, Thil KaTo Cb3AABAT CaMO PE3UCTEHTHOCT MEXAY 3eMsiTa v noaMeTKaTa. AKo PUCKBT OT TOKOB Y/iap HEMOXe HaMmbHO
73 Ce U3KITK04Y, Ca HeoBXOANUMM JOMBIHUTENHM MEPKY 3a U3BsrBaHe Ha TO31 pUcK. Tean MepK, KaKTO 1 APYri M3CNesBaHus/ TecTBaHus, 3BpoeHn no-gony Tpstea Aa
GbAaT HemeNMMa YacT oT NPOrpaMaTa 3a NPeAoTBPATABAHe Ha TPYAOBMTE 310M0yKW. ONUTET NOKA3Ba, Ye 33 aHTUCTATUYHWUTE Lien NPOAYKTLT 61 TpsibBano npes uanoto
BpeMe Ja UMa edeKTUBHA ,NPOLABIKUTENHOCT Ha XKMBOT" NPU ENEKTPUYECKO CbNpoTMBAEeHUe no-Manko ot 1000 meraoma. CroitHoctTa 100 kunooMa ce onpedens Kato
Hali-HuCKaTa rpaHiLia Ha eNeKTPUYECKOTO CLIPOTUBIIEHHE Ha HOBIUS MPOAYKT, KOSTO NOACUTYPSIBa OrpaHiyeHa 3aLuTa CpeLLly pucka oT TOKOB YAiap WK CpeLLly Bb3HUKBaHe
Ha Noxap B Cly4ait Ha NOBPE/A Ha eNIEKTPUYECKOTO 060PYABaHE, KOETO e Nog Hanpexerue Ao 250 V. Bbnpeky ToBa, noTpebutenure Tpsi6Ba Aa 3HasT, Ye NPK ONpeAencHn
ycnosusi, 0ByBKWTe He MOTaT ia NPEAOCTABAT AOCTaTbYHA 3aLLMTa ¥ TPAGBA HEMPEKBCHATO Aa Ce NPOBEXAAT/ U3BLPLUBAT AOMLIHUTENHM MEPKM 33 CUTYPHOCT 33 3aLLTA HA
notpe6uTens. ENeKTpuyeckoTo CbnpoTUBNEHME Ha TO31 BUZ 0BYBKY MOXKE 3HAUUTENHO /1A Ce NPOMEHY NOPaay OrbBaHe, 3aMbpcaBaHe UK Bnara. Teau 06yBKI HEOTrOBAPST
Ha JKenaHuTe U3VCKBaHWS BbB BNIaXHa Cpefa. 3a ToBa TPA6Ba Aa Ce rapaHTUpa, Ye MPOAYKTET OTroBaps Ha U3UCKBAHUATA 33 OTCTPAHABAHE HA eNIeKTPOCTATUYHIS 3apsiA U
73 0CUTypsiBa 3aLuuTa npes LsIoTo BPeMe Ha ,CBOs MBoT . lpenopbysa ce Ha NoTpebuTens Aa NPOBEXAa CBOE COBCTBEHO TECTBAHE Ha ENIEKTPUYECKOTO ChMIPOTUBIEHHE U
73 T0 NPOBEX/AA YECTO Ha PEAOBHM MHTEPBANM OT BpeMe. Ako 0ByBKY 0T Knac | ca HoCeHY Mo-AbATo BpeMe, Moxe Aa aGcopGupar Bnarata 1 BbB BAAXHa M MOKPa CPea Morat
/3 CTaHaT NpoBoAUMA. AKo 0ByBKWUTE Ca HOCEHY B YCNIOBHS, MPU KOUTO Ce CTUra 40 3aMbPCABaHE Ha MaTepuana Ha noAMeTKata, notpebutenvte 61 Tpabeano aa nposepsT
©NeKTpUYecKITe CBOICTBA/ KAYeCTBa Ha 0BYBKWTE BUHAr Npeay Aa BNS3aT B ONacHa 30Ha. TaM KbETO Ce U3N0A3BaT aHTUCTaTUYHY 0BYBKM, CbNPOTUBNEHUETO Ha NoAa
TpsibBa Aa Gbe TakoBa, Ye Aa He Ce Hapylwm 3aluTHaTa GyHKUMs Ha obyskwTe. Mpu M3non3BaHe Ha oByBkwTe He 61 TPABBANO Aa Ce NOABSIBAT HUKAKBI U30M13LMOHHN
4acTv MeXay CTenkuTe (BrpafeHa NoMBIKHA CTEMKA 1 3alUMTaTa CTeNKa) U CTBNANoTo Ha NOTPEBUTENS, C U3KIIOYEHME Ha OBMKHOBEHUTE TEKCTUMHM NPOAYKTY. B cayyail,
e My CTeNKata 1 CTbNanoTo Ha NOTPeGUTENs ce NosBI KaKBaTo M 4a € ApYra MOANOKKa, 61 TpABBAN0 Aa ce NPOBEPST eNEKTPUECKMTE CBOMCTBA/ KauecTsa Ha
KOMBUHaLWSATa 06yBKa — NOANOKKA.

WHOOPMALIUA 3A CTENKUTE: Ako 06yBKuTE Ca JOCTaBEHM ChC CMEHSIEMU CTEIKM, TECTOBETE Ca Ce NPOBENY C Te3M CMeHseMM CTeNku B 0ByBKuTe. B TakbB ciyyail 0byBkuTe
TpsifBa Aa Ce HOCAT EANHCTBEHO C NOCTaBEHY B TSX CTENKW. CTeNKuTe MoraT Aa GbAaT CMEHSHU CaMo CbC CXOAHN CTENKY, AOCTABEHI OT OPUTMHAMHUA NPOU3BOAUTEN
Ha 0ByBkuTe. Ako 0ByBKWTE Ca OCTaBeHY Be3 CMeHsIeM CTesKY, TecToBeTe ca ce npoBen Ge3 crenku B oByskwTe. [OCTABAHETO Ha CTENKM MOXKE Aa Ce 0TPa3i BbpXy
3aLLUMTHATE CBOICTBA Ha 0BYBKUTE.



R NT AR CDW CHRONNE/ROBOCZE OBUWIE

Obuwie to zaklasyfikowano jako $rodek ochrony indywidualnej wedle rozporzadzenie parlamentu Europejskiego i rady 2016/425 i nalezy korzystac
z niego odpowiednio normie EN 1SO 20345:2011 Obuwie ochronne lub EN ISO 20347:2012 Obuwie robocze. Dowdd oceny zgodnosci wyrobu z norma
ta stanowi oznakowanie CE na wyrobie. Deklaracja zgodnosci w tym numer certyfikatu i jednostke notyfikowang do pobrania na www.ardon.cz.
Wyprodukowano dla firmy ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Na kazdej parze butéw podano: rozmiar, identyfikacje
producenta (ARDON SAFETY s.ro,, Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic.), oznakowanie typu oraz kategorie wyrobu, miesiac i rok produkcji,
oznakowanie CE wraz z numerem odpowiedniej normy (na przyktad EN 345), symbole podajace dodatkowe cechy obuwia.

GATUNEK | STOPIEN OCHRONY

Norma EN S0 20345 EN IS0 20347 .
Kategorie s |s2]s3|o01]o02] 03 Symbol na obuvi
Usztywnienie odporne do 200 J / 15 kN X X X

Zamkniety obszar piety X X X X X X

Cechy antystatyczne X X X X X X A
Pochtanianie energii w obszarze piety X X X X X X E
Przenikanie wody i pochtanianie wody X X X X WRU
Odpornos¢ na przedziurawienie (wktadka) X X P
Podeszwa z wzorem X X

Odpornosc¢ na oleje X X X FO
|zolacja cieplna HI
|zolacja przeciwko chtodowi Cl
Odpornosc¢ na ciepto kontaktowe HRO
Odpornosé na wode WR
Ochrona kostki AN
Obuwie przewodzace C
Obuwie izolacyjne elektrycznie |

PRZYMIERZENIE PRZED ZASTOSOWANIEM: Poniewaz obuwie zawiera sztywne elementy, nalezy okresli¢ jego odpowiedni rozmiar poprzez staranne
przymierzenie i sprawdzenie. Obuwie dostosuje sie do stopy uzytkownika, dlatego nikt nie miatby nosi¢ obuwia, ktére nosit juz ktos inny. Przed za-
tozeniem sprawdz obuwie, czy nie wystepuja na nim widoczne wady. Jezeli pojawig sie nastepujace objawy zuzycia, nalezy dokona¢ wymiany obuwia:
rozpoczynajace sie widoczne lub gtebokie pekniecia do potowy warstwy materiatu zewnetrznego, zaawansowane obdarcie materiatu zewnetrznego,
zwtaszcza jezeli odkryto usztywnienie, czesci przyszwy sg zdeformowane, spalone, wystepuja roztopione obszary lub banki lub pruja sig czesci szwow,
na podeszwie wystepuja peknigcia o dtugosci powyzej 10 mm i gtebokosci powyzej 3 mm, przyszwa oddziela sig od od podeszwy wigcej niz 10 mm do
15 mm na dtugos¢ i 5 mm na szerokos¢ (gtebokosc), wysokos¢ wystajacych czesci wzoru podeszwy w miejscu ugiecia wynosi mniej niz 1,5 mm, orygi-
nalna wktadka jest zdeformowana lub przedziera sie. Polecamy czas od czasu sprawdzic recznie wnetrze butéw tak, zeby odkryc uszkodzenie podeszwy
lub ostre brzegi usztywnienia do ochrony palcéw, ktore moga spowodowa¢ obrazenia. System mocowania (suwak, sznurki, oczka) powinien by¢ w stanie
zdolnym do uzytkowania. Nalezy poprawnie korzystac ze suwakéw i odpowiednio $ciagnac sznurki.

CZYSZCZENIE | OPIEKA: Do obuwia z wyprawionej skory polecamy zwykty krem do butow. Obuwie z materiatow syntetycznych oczyszcza sie za pomoca
wody z dodatkiem detergentu i po optukaniu nalezy wytrze¢ szmata. Do obuwia narazonego na wilgotno$¢ polecamy zastosowanie srodkow impregna-
cyjnych. Nawet skéra o najwyzszej jakosci zachowuje dobre cechy tylko przez ograniczony okres, jezeli nie jest objeta odpowiednia opieka. Z powodow
higienicznych polecamy zastosowanie spreju antybakteryjnego. Po zakonczeniu pracy sktaduje si¢ obuwie tak, zeby mogto odpowiednio wysuszyc sie,
najlepiej przy temperaturze pokojowej. Obuwia z wyprawionej skory nie nalezy ustawiac zbyt blisko zrodet ciepta, zeby sie skdra zbyt nie przesuszyta
i nie popekata. Okres przydatno$ci obuwia zalezy od stopnia uzytkowania oraz szybkosci zuzycia w danych warunkach. Poprzez nieodpowiednie warunki
sktadowania, nieprawidtowg opieke i konserwacje skraca sie okres przydatnosci obuwia. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiecy. W zadnym przypadku
nie wolno zamienia¢ okresu gwarancyjnego z okresem przydatnosci obuwia. W razie intensywnego korzystania moze okres przydatnosci obuwia by¢
krotszy od przyznanego okresu gwarancyjnego. Do tego obuwia nie przeznaczono zadnych akcesoriow lub czesci zamiennych. Obuwie nalezy sktadowac
i transportowac najlepiej w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed wilgotnoscia, bezpo$rednim $witem stonca oraz ekstremalnymi temperaturami.
OBUWIE ANTYSTATYCZNE: Z obuwia antystatycznego nalezy korzystac tam, gdzie trzeba minimalizowa¢ nagromadzenie elektrycznosci statycznej poprzez
odprowadzenie tadunku antystatycznego, zeby zapobiec zapaleniu sig od iskry, na przyktad substancii palnych i par, i jezeli nie wykluczono w petnosci ryzyka
porazenia pradem elektrycznym z urzadzenia elektrycznego lub czesci pod napieciem. Nalezy zwrdci¢ uwage na to, e obuwie antystatyczne nie jest w stanie
zapewni¢ wystarczajaca ochrong przeciwko porazeniu elektrycznoscia, bo stwarza tylko opdr migdzy gruntem i stopa. Jezeli ryzyka porazenia elektrycznoscia
nie mozna w petni wykluczy, to niezbedng sa dalsze kroki do zapobiezenia temu ryzyku. Kroki te oraz podane ponizej proby powinne zostac zwykta czescia
programu zapobiegania wypadkom przy pracy. Doswiadczenia pokazaty, ze do celéw antystatycznych wyrdb powinien przez caty okres efektywnej przydatnos-
ci do pracy stwarzac przechodzacy opdr elektryczny ponizej 1000 megaohm. Wartos¢ 100 kiloohm ustalono jako najnizszy prdg oporu elektrycznego u nowego
wyrobu, ktdry zapewnia ograniczony poziom ochrony przeciwko niebezpieczenstwu porazenia pradem lub powstania pozaru w razie usterki w urzadzeniu
ele trycznym, ktdre znajduje sie pod napieciem do 250 V. Uzytkownicy jednak powinni by¢ $wiadomi tego, ze przy okreslonych warunkach obuwie to moze nie
stwarzac¢ wystarczajacej ochrony, i nalezy nieustannie wykonywac polecenia odnos$nie bezpieczenstwa w celu ochrony uzytkownika. Opér elektryczny u tego
typu obuwia moze ulec zasadniczej zmianie w wyniku zgiecia, kontaminacji lub wilgotnosci. Obuwie to nie petni swej funkcji w wilgotnym $rodowisku. Wobec
tego nalezy zapewnic, by wyrdb petnit wymagana funkcje odprowadzenia tadunku elektrostatycznego i by zapewniat ochrone przez caty okres przydatnosci.
Uzytkownikowi poleca sie wprowadzi¢ wtasne pomiary oporu elektrycznego i wykonac ich w regularnych odstepach. Jezeli obuwie | klasy nosi sig przez
dtuzszy okres, to moze ono pochtaniac wilgotnosc i zostac prowadzacym w wilgotnym i mokrym $rodowisku. Jezeli obuwie jest noszone przy warunkach pro-
wadzacych do kontaminowania materiatu podeszwy, uzytkownicy powinni sprawdzi¢ cechy elektryczne obuwia przed wstepem do zagrozonego obszaru. Tam,
gdzie stosuje sie obuwie antystatyczne, miatby opr podtogi wynosic tyle, zeby nie eliminowano funkcji ochronnej obuwia. Przy korzystaniu z obuwia tez nie
powinne znajdowac sie miedzy wktadka naciagajaca lub wszyta i stopa uzytkownika zadne czesciizolacyjne oprécz zwyktych wyrobéw poriczochowych. Jezeli
pomigdzy wktadka i stopa uzytkownika znajdzie sig jakakolwiek kolejna wktadka, to nalezy sprawdzi¢ zachowanie elektryczne kombinacji obuwie - wktadka.
INFORMACJE 0 WKLADCE: Jezeli obuwie dostarczane jest z wyjmowana/wktadang wktadka, testy zostaty przeprowadzone z wyjmowana/wktadang
wktadka wtozong do obuwia. Z obuwia nalezy korzysta¢ wytacznie z wtozong wktadang wktadka. Wktadana wktadka moze zostac zastapiona tylko
poréwnywalng wktadang wktadka dostarczang przez pierwotnego producenta obuwia. Jezeli obuwie dostarczane jest bez wyjmowanej/wktadanej
wktadki, testy zostaty przeprowadzone bez wktadanej wktadki w obuwiu. Wtozenie wktadanej wktadki moze wptynac na wtasciwosci ochronne obuwia.

(XS VR TSN OHUTUS/TOOJALATSID

See jalats on liigitatud vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu maarus PPE) direktiivile 2016/425 isikliku kaitsevarustuse alla ja seda toodet peab
kasutama kooskdlas EN 1SO 20345:2011 nduetega - ohutusjalatsi standard véi EN IS0 20347:2012 nduetega - todjalatsi standard. Jalats kannab EU
marki ja see on tunnistuseks toote vastavusest standardile. V: dek sertifikaadi number ja volitatud asutus on allalaadimi-
seks saadaval www.ardon.cz. Valmistatud ARDON SAFETY s.r. 0. jaoks, Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic. Iga jalatsipaar identifi tseeritakse
jargmiselt: suurus, tootja kaubamark (ARDON SAFETY s.r.o., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic), tiitip ja tootekategooria, tootmise kuu ja aasta,
EU mark ja vastava standardi number (nt EN 345), muud jalatsiomadusi naitavad siimbolid.

Thul

laratsioon

TUUP, KAITSE MAAR

EN IS0 20345 EN IS0 20347 Siimbol
Kategooria S1 | S2[S3 /01|02 03 jalatsitel
Varbakarp vastupidavusega kuni 200 J / 15 kN X X | X
Suletud kanna ala X X | X | X | X X
Antistaatilised omadused X X | X | X X X A
Jou siivemine kannas X X | X | X | X X E
Vee labivus ja vee siivenemine X X X X WRU
Torkamise vastupidavus (plaat) X X P
Mustriga tald X X
Vastupidav olile X X | X FO
Soojusisolatsioon HI
Isolatsioon kiilma vastu cl
Vastupidavus kontaktkuumusele HRO
Vastupidav veele WR
Pahkluu kaitse AN
Juhtivjalats C
Elektriliselt isoleeriv jalats |

Tald on vastupidav mitteorgaanilisele vedelhappele ja mineraaldlidele. Sellest hoolimata on lahustitel, tugevatel kemikaalidel ja kontsentreeritud ha-
petel jalatsile teatud mojuga.

TESTIMINE ENNE KASUTAMIST: Kuna jalatsid sisaldavad tugevaid osasid, oleks eelnevalt testimise ja modtmise teel jalatsi suurus kindlaks madrata.
Jalats votab oma kandja jala jargi kuju; kellegi teise poolt varem kantud jalatseid ei tohiks keegi kanda. Kontrollige jalatseid enne kandma asumist
ilmsete vigade osas. Kui leiate marke jalatsite varasemast kasutusest, peate jalatsid asendama: selged voi siigavad murdekohad méjutavad pealmist
materjali, pealmiste materjalide tosine hoordumine, eriti need materjalid, mis varbakarbi esile toovad, pealmised osad on saanud poletada, sulanud voi
need on kaetud mullidega; purunenud dmbluskohad, mdrad taldadel - enam kui 10 mm pikkused ja 3 mm siigavad mérad, pealmine on valimisest tallast
enam kui 10 kuni 15 mm kaugusel ja asub 5 mm laiuselt (stigavuselt), valimise talla mustri kdrgus ulatub kdverusest ile ja on véiksem kui 1.5 mm,
originaalplaat on deformeerunud ja ldbi hoordunud. Kontrollige jalatsi sisemust aegajalt, veendumaks, kas vooder on endiselt terve ja ega varbakar-
pides teravaid dari ole, nende nahtuste esinemine vdib kutsuda esile vigastusi. Uhendavad osad (lukud, paelad, réngad) peavad olema toskorras. Jalatsi
sulgurid peavad olema korralikult kasutatud ja paelad tugevad.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS: Nahkjalatsite poleerimiseks voite kasutada tavalist poleerimisvahendit. Puhastage pehmest nahast valmistatud jalatseid peh-
me harjakese, kanga voi niiske kasnaga. Siinteetilisest materjalist valmistatud jalatseid vdite puhastada kerge puhastusaine veelahusega, kusjuures loputa-
misele peab jargnema kuivatamine kangaga. Riidest jalatsite puhastamiseks kasutage harjakest; samuti vdite neid piihkida pehme kangaga, soltuvalt jalatsite
valmistamise kanga tekstuurist ja mustuse liigist; pesumasinas jalatseid mitte pesta. Niiskusega kokku puutunud jalatsite puhul kasutage immutavaid aineid.
Isegi parima kvaliteediga nahk sailitab oma kaitsvad omadused valiste tingimuste suhtes vaid teatud aja valtel, kui selle eest ei hoolitseta digesti. Higieenilistel
eesmarkidel soovitame teil pihustada oma jalatsitele antibakteriaalset vahendit. Asetage oma jalatsid parast tdod kohta, kus need saavad kuivada, soovitavalt
toatemperatuuril Shutatud ruumis. Arge asetage nahkjalatseid liiga l3hedale kuumaallikatele; vastasel juhul vib nahk kuivaks muutuda ja murduda. Jalatsite
eluiga soltub sellest, kui palju neid vastavalt ettendhtud tingimustele kasutatakse. Ebasobivad hoidmise tingimused, sobimatu hooldus ja kohtlemine tingivad
teie jalatsite lihema eluea. Garantiiperiood on 24 kuud. Veenduge, et te ei aja omavahel segamini jalatsite eluiga ja toote garantiiperioodi. Kui te kannate
jalatseid intensiivselt, voib olla nende kasulik eluiga lihem kui lubatud garantiiperiood. Jalatsite juurde ei kuulu lisandeid ega osasid nende parandamiseks.
Soovitatav on hoiustada ja transportida jalatseid nende originaalpakendis, niiskuse, otsese paikesekiirguse ja ekstreemsete temperatuuride eest kaitstuna.
ANTISTAATILISED JALATSID: Sellistes kohtades, kus on vaja hoida staatiline elekter minimaalne, tuleks kanda antistaatilisi jalatseid, mis aitavad valtida
elektrostaatilist laengut ja see omakord aitab hoida dra sademest siittimist (nt sittivad ained ja aurud). Samuti tuleks kasutada antistaatilisi jalatseid
elektrilistest seadmetest voi elusolenditest tingitud elektrisoki ohu korral. Pidage meeles, et antistaatilised jalatsid voivad olla elektrisoki vastu kaitsmiseks
ebapiisavad; nende jalatsite omadus on luua takistust teie jalgada ja maapinna vahele. Kui elektrisoki ohtu taielikult véltida ei Gnnestu, votke kasutusele tai-
endavad riski vahendamise abinoud. Koik eelpoolnimetatud ja muud testimised peaksid kuuluma koigi tddonnetuste ennetamise programmi. Kogemus on
naidanud, et ESD puhul ei tohiks tooted eraldada oma kasuliku eluea jooksul enam kui 1000 megaoomi kumulatiivset resistentsi. 100 kilo-oomi on véikseid
elektrilise takistuse kogus, mida uus toode kui piiratud kaitse elektrisoki voi tule vastu, juhuks kui peaks esinema 250 V vdimsusega elektrilise seadme viga,
vastu pakkuda voib. Sellegi poolest peaksid olema kasutajad teadma, et teatud tingimuste esinemisel ei ole jalatsid piisavaks kaitsevahendiks ja seetdttu tu-
leks alati lisaohutusmeetmeid rakendada. Seda tiiiipi jalatsite efektiivne elektriline resistents vdib muutuda markimisvaarselt, soltuvalt maapinna kaldest,
keskkonna saastatusest voi niiskusest. Niisketes keskkondades ei toimi need jalatsid hasti. Seetottu on oluline rakendada toote elektrostaatilise laengu
vélistamiseks ja niisketes keskkondades kaitsevahendiks olemiseks muid meetodeid. Soovitame seada jalatsite kasutajatel sisse neile sobiv jalatsite testi-
mise viis ja viia seda labi tihti, regulaarsete perioodide jarel. Kui 1. kategooria jalatseid on kantud pikka aega, voivad need hakata niiskust imama ja muutuda
niiskes ja vesises keskkonnas kasutamiseks ainejuhiks. Kui jalatseid kantakse sellistes tingimustes, kus jalatsi tallamaterjalid saavad mustaks, peaksid
jalatsite kandjaks kontrollima enne ohtlikusse piirkonda sisenemist iga jalatsipaari elektrilisi omadusi. Antistaatiliste jalatsite kandmise kohtades ei tohiks
olla poranda takistus liiga suur, valtimaks jalatsite kaitsefunktsiooni. Jalatsi pingul oleva osa voi sokidare ja tavaliste sukkade vahel ei tohiks olla iileliigseid
esemeid. Kui voodri ja jalatsi kandja jala vahel on mistahes padjake, peaksite kindlasti kontrollima kingapadjakese elektrilisi omadusi.

INFO SISETALDADE KOHTA: Eemaldatavate sisetaldadega jalatseid testitakse. Sellised jalatsid on ettendhtud kasutamiseks vaid koos eemaldatavate si-
setaldadega. Eemaldatavaid sisetaldasid voib asendada liksnes sama tootja poolt toodetud sarnaste eemaldatavate sisetaldadega. Ilma eemaldatavate
sisetaldadeta jalatsite puhul on test viidud l&bi ilma eemaldatavate sisetaldadeta. Sellisel juhul voib eemaldatavate sisetaldade kasutamine mdjutada
jalatsite kaitseomadusi.

BNV o (o NEN Sol i HVS S SAFETY/WORK SHOES

This shoe is classified as being personal protection equipment (PPE) according to the directive of Europian parlament and council PPE Regulation
2016/425 and must be used in accordance with EN IS0 20345:2011 - Safety footwear standard or EN IS0 20347:2012 - Occupational footwear standard.
The CE mark on the product serves Conformity to the EU Regulation. Declaration of Conformity including the certificate number and the notified body
for download at www.ardon.cz. Made for ARDON SAFETY s. 1. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Each pair of shoes is identified as fo-
llows: size, manufacturer’s brand (ARDON SAFETY s.r.0, Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic), the type and product category, month and year of
manufacture, the CE mark and number of the relevant standard (e.g. EN 20345), symbols indicating additional footwear characteristics.

TYPE, DEGREE OF PROTECTION

Standard EN IS0 20345 EN S0 20347

Symbol on shoes
Category S1 | S2|S3|01]|02]| 03
Toe box resistant up to 200 J / 15 kN X X X
Closed heel area X X X | X | X X
Antistatic properties X X X X X X A
Energy absorption in the heel X X X | X | X X E
Water penetration and water absorption X X X X WRU
Puncture resistance (plate) X X p
Sole with tread X X
Oil resistance X X X FO
Thermal insulation HI
Insulation against the cold Cl
Contact heat resistance HRO
Water resistance WR
Ankle protection AN
Conductive footwear C
Electrically insulating footwear I

The sole is slip resistant, resistant against dilute inorganic acids and mineral oils. However, solvents, aggressive chemicals and concentrated acids will affect it.
TESTING BEFORE USE: Because the shoes contain solid parts, it is necessary to determine the appropriate size through careful testing and measuring.
Footwear adapts to a wearer’s foot; nobody should wear shoes that someone else has already worn. Before use, check the shoes for apparent defects.
If you see any of the following signs of wear, the shoes should be replaced: distinct or deep cracks affecting as much as one half of thickness of the top
material, severe top material abrasions, especially those that expose the toe box, upper parts are deformed, have been burned, melted or show bubbles;
cracked seams, sole cracks - more than 10 mm long and 3 mm deep, upper has been separated from the outer sole more than 10 mm to 15 mmin len-
gth and 5 mm in width (depth), height of the outer sole pattern studs at the bend is less than 1.5 mm, the original plate is deformed or rubbed through.
Occasionally check the inside of the shoe by hand for damage to the lining and for sharp edges at the toe box, either of which may cause injury. Mounting
system (zips, laces, rings) must be operable. Shoe closures must be properly used and laces must be tight.

CLEANING AND CARE: Ordinary polish may be used for the leather shoes. Clean footwear made of fine leather using a soft brush, cloth or damp sponge.
Shoes made of synthetic materials can be cleaned with water with a mild detergent and dried with a cloth after rinsing. Use a brush to clean textile shoes;
you can also wipe them out using a soft cloth depending on the type of fabric and nature of dirt; never wash your shoes in a washing machine. Use impregna-
tion agents for shoes that come into contact with moisture. Even the best-quality leather retains its protective characteristics for a limited time if not treated
properly. For hygienic reasons, it is recommended to spray shoes with an antibacterial agent. After work, place your shoes in an area where they can dry
out, preferably at room temperature in a properly ventilated room. Do not place leather shoes too close to heat sources; otherwise the leather may dry out
and crack. Footwear durability depends on use and wear rate under given conditions. Improper storage conditions, improper maintenance and improper
treatment will result in a shorter life of your shoes. The warranty period is 24 months. Be sure not to confuse a shoe’s lifetime with the product warranty
period. If footwear is used intensively, the duration of the shoe’s useful lifetime may be shorter than the granted warranty. No accessories or spare parts
are delivered together with these shoes. Shoes should be stored and transported preferably in their original packaging, protected from moisture, direct
sunlight and extreme temperatures.

ANTI-STATIC SHOES: Antistatic footwear should be used wherever the minimization of static electricity accumulation is required b cause it eliminates the elec-
trostatic charge to avoid any risk of spark ignition (e.g. flammables and vapours). It should also be used wherever the risk of electric shock from electrical equip-
ment or live components exists. Note that anti-static shoes may not provide adequate protection against electric shock; they only create resistance between the
ground and your feet. If the risk of electric shock cannot be completely avoided, take other measures to avert that risk. These measures and other tests listed
below should be a normal part of any occupational accident prevention program. Experience has shown that for ESD, products should not be exposed more
than 1000 mega ohms of cumulative resistance throughout their useful life. 100 kilo ohms is the lowest amount of electrical resistance that a new product shall
provide as limited protection against electrical shock, or against fi re in case of failure of electrical equipment energized up to 250 V. However, users should be
aware that under certain circumstances, shoes may not provide adequate protection and additional security measures should always be taken protect the user.
The effective electrical resistance of this type of footwear may signifi cantly change due to bending, contamination or moisture. These shoes do not fully func-
tion in wet environments .It is therefore necessary to take other steps to help ensure that the product eliminates electrostatic charge and provides protection
throughout its lifetime in wet environments. Users are encouraged to establish their own regular testing regime and carry it out often and at regular intervals. If
aclass | shoe is worn for long periods of time, it can absorb moisture and become conductive in a humid and wet environment. If the shoe is worn in conditions
where the sole material gets contaminated, users should check the electrical characteristics of each shoe before entering a dangerous zone. Wherever antis-
tatic shoes are used, the fl oor resistance should not be too high so as to eliminate the protective function of the shoe. No special insulating components should
exist between the straining or sock lining of the shoe and the foot apart from any ordinary hosiery. If any pad is placed between the lining and the wearer's foot,
the electrical properties of the shoe-pad combination should be checked.

INSOCK INFORMATION: Where footwear is provided with removable insock, a test was performed with the removable insock inserted in the shoes. The footwe-
ar is intended for use only with the insock inserted. The removable insock may only be replaced with a comparable removable insock provided by the original
footwear manufacturer. Where footwear is provided without removable insock, the test was performed without any removable insock. Inserting a removable
insock may affect the protective properties of the footwear.

I F 7N SIGURNOSNA/RADNICKA OBUCA m

Ova obuca je klasifi cirana kao sredstvo osobne zastite u skladu sa Uredba Europskog parlamenta i Vijeca 2016/425 a mora se koristiti u skladu sa
normom EN IS0 20345:2011 - sigurnosna obuca ili EN ISO 20347:2012 - rednicka obuca. Potvrda o sukladnosti proizvoda sa ovom normom je znak CE
na proizvodu. Izjava o sukladnosti ukljuéujuci broj potvrde i prijavljeno tijelo za preuzimanje na www.ardon.cz. Proizvedeno za trvtku ARDON SAFETY
s.1.0., Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic. Na svakom paru obuce je oznacena: velicina, identifi kacijski znak proizvodaca (ARDON SAFETY
s.ro, Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic), znak vrste i kategorije proizvoda, mjesec i godina proizvodnje, znak CE i broj doti¢ne norme (npr.
EN 345), simbol oznacuju¢i dodatna svojstva obuce.

VRSTA, STUPANJ ZASTITE

EN IS0 20345 EN S0 20347 Simbol
Kategorija S1 | S2|S3|01]02]| 03 na obuci
Zastita izdrzljiva do 200 J / 15 kN X X | X
Zatvoreni dio pete X X X X X X
Antistaticna svojstva X X X | X | X X A
Apsorpcija energije na dijelu pete X X X X X X E
Prodor vode i upijanje vode X X X X WRU
Otpornost od proboda (ulozak) X X P
Potplat s dezenem X X
Otpornost od ulja X X X FO
Toplinska izolacija HI
Izolacija od hladnoce cl
Izdrzljivost od kontakta s toplinom HRO
Vodootpornost WR
Zastita gleznja AN
Proodna obuca C
Elektricna izolacija |

Potplat je otporan na razrijedene anorganske kiseline i mineralna ulja, ali rastvaraci, agresivne kemikalije i koncentrirane kiseline ga ostecuju.
ISPROBATI PRED KORISTENJEM: Buduci da obuca sadrzava tvrde djelove, potrebno ju je pazljivo isprobati i odrediti prigodnu veli¢inu mjerenjem. Obuca
se prilagodava nozi korisnika, nitko ne bi smio nositi obucu koju je nosio netko drugi. Prije koritenja prekontrolirajte obucu u slu¢aju da bi se pojavili
ociti defekti. Ako se pojave sljedeci znakovi istroenosti, potrebno je obucu zamijeniti: pocetne vidljive ili duboke pukotine do polovice debljine gornjeg
materijala, snazna abrazija gornjeg materijala, narocito u dijelu metalne zastite, komadi gornjeg dijela su deformirani, spaljeni, pojavljuju se rastopljena
dijela ili mjehurici, ili se trgaju komadi $ava, na potplatu su prisutne pukotine duze od 10 mm i dublje od 3 mm, gornji dio se odvaja od potplata za vise
od 10 mm do 15 mm uzduZ i 5 mm po Sirini, visina izbocine dezena potplata na mjestu savijanja je manja od 1,5 mm, originalni ulozak je deformiran ili
izgreban. Potrebno je s vremena na vrijeme kontrolirati rukom unutrasnjost obuce kako bi se provjerilo oStecenje potplata ili ostri rubovi metalne zastite
prstiju koji mogu prouzro€iti povredu. Sistem za pri¢vrscivanje (patenti, pertle, prsteni) mora biti u upotrebljivom stanju. Zatvaranje obuce se mora
ispravno koristiti, vezice moraju biti uredno zavezane.

CISCENJE I NJEGA: Za koznu obucu je prigodna obi¢na krema za cipele. Obucu od glatke koZe o€istiti mekanom ¢etkicom, krpicom, eventualno vlaznom
spuzvom. Obuca od sisnteticnog materijala se Cisti vodom s dodatkom deterdzenta a nakon ispiranja se brise krpicom. Obuca od tekstila se Cisti cetkan-
jem ili brisanjem vlaznom tkaninom (prema vrsti oneciscenja i tekstila), ne smije se prati. Na obucu koja dolazi u kontakt sa vlagom se preporucuje
koristenje impegnanse. | najkvalitetnija koza moze sacuvati dobra svojstva samo za ograniceno vrijeme ako se ispravno ne njeguje. Zbog higijenskih
razloga se preporucuje nanositi antibaktericni preparat. Nakon koristenja se obu¢a sprema na mjesto gdje se moze osusiti, najbolje pri sobnoj tempe-
raturi u ventiliranoj prostoriji. Koznu obu¢u ne ostavljajte previse blizu izvorima topline kako se ne bi presusila i raspucala. Trajanje obuce zavisi o mjeri
koristenja i brzini istrosenosti u danim uvjetima. Trajanje obuce sa skracuje neprimjerenim rukovanjem, njegom i odrzavanjem. Garancija traje 24 mje-
seci. Nije moguce zamijeniti garantni rok za trajanje proizvoda. Kod intenzivnog koristenja je moguce da trajanje obuce bude krace od garantnog roka.
Ova obuca nije opremljena dodacima niti rezervnim dijelovima. Obucu je najbolje spremati i prenositi u originalnoj ambalazi, zastititi od vlage, izravnog
suncevog svjetla i ekstremnih temperatura.

ANTISTATICNA OBUCA: Antistaticna obuca bi se morala koristiti tamo gdje je potrebno minimizirati akumulaciju staticne struje odvodom elektrostatic-
nog naboja kako bi se izbjegla opasnost zapaljenja iskrom, npr. zapaljivih tvari i pare, i kada nije iskljucen rizik od ozljede strujom iz elektri¢nog uredaja
ili dijela pod naponom. Potrebno je upozoriti da antistaticna obuca ne moze pruzati dovoljnu zastitu od ozljeda strujom, buduci da stvara samo otpor
izmedu zemlje i stopala. Ako se rizik od ozljede strujom ne moze u potpunosti izbjeci, daljnje mjere otklanjaja toga rizika su neophodne. Ove mjere
i ostale kontrole koje su uvedene nize bi morale biti normalan dio programa prevencije ozljeda na poslu. Iskustva dokazuju da za cijeli rok trajanja bi
proizvod morao imati prijelazni elektricni otpor manji od 1000 megaohma kako bi se sacuvala antistati¢na svojstva. Mjera od 100kiloohma je odredena
kao najniza granica elektricnog otpora novog proizvoda koja osigurava ogranicenu zastitu od opasnosti ozljeda strujom ili od nastanka pozara u slucaju
kvara elektri¢nog uredaja pod naponom do 250 V. Korisnici bi u svakom slucaju trebali biti svjesni da u odredenim uvjetima obuca ne moze pruzati do-
voljnu zastitu i da bi se morale neprestano provoditi sigurnosne mjere za zastitu korisnika. Elektricni otpor ove vrste obuce se moze znatno promijeniti
utjecajem savijanja, kontaminacije ili vlage. Ova obuca ne ispunjava zeljene funkcije u mokrom ambijentu. Zbog toga je potrebno poduzeti ispravne mjere
kako bi proizvod ispunjavao Zeljene funkcije odvoda elektrostati¢nog naboja i kako bi pruzao zastitu za cijeli rok trajanja. Korisniku se preporucuje cesta
i pravilna primjena vlastitog ispitivanja elektricnog otpora. Ako je obuca I. klase noSena duZe vrijeme moze upiti vlagu pa u vlaznom i mokrom ambijentu
postati provodna. Ako je obuca nosena u uvjetima gdje dolazi do kontaminacije materijala potplata, korisnici bi morali kontrolirati elektricna svojstva
obuce uvijek prije ulaska u opasan prostor. Tamo gdje se koristi antistati¢na obuca otpor podnozja ne bi smio ponistiti zastitnu funkciju obuce. lzmedu
ulozka obuce i stopala korisnika ne smiju biti nikakvi izolacijski djelovi osim normalnih ¢arapa. U slucaju da se izmedu stopala i ulozka smjesti bilo kakva
uloska, morala bi se preispitati elektricna svojstva kombinacije obuca-uloska.

INFORMACIJE 0 ULOSKU ZA 0BUCU: Ukoliko se obuca dostavlja sa izmjenjivim uloSkom, ispitivanja su izvrSena sa izmjenjivim uloSkom umetnutim u
obucu. Obuca se mora koristiti jedino sa umetnutim uloskom. Izmjenjivi ulozak smije se zamijeniti jedino usporedivim uloskom koji ste dobili od proiz-
vodaca izvorne obuce. Ukoliko se obuca doprema bez izmjenjivog uloska, tada su ispitivanja izvrsena bez umetnutog uloska u obucu. Umetanjem uloska
moze se utjecati na zastitna svojstva obuce.



SRSl MUNKAVEDELMI/MUNKACIPO

Ez a labbeli a személyi véddeszkozok (SzVe) Az Eurdpai Parlament és a Tanacs rendelete 2016/425 eurdpai szabvany alapjan és alkalmazasat az EN
1S0 20345:2011 - munkavédelmi cipdk vagy EN IS0 20347:2012 - munkacipdk szabvany szabélyozza. E a szabvannyal a megfeleldséget a CE mindsités
igazolja a terméken. A megfeleldségi nyilatkozat beleértve a tanusitvany szamat és a bejelentett szervezetet letolthetd itt www.ardon.cz. Gyartva
ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic, részére. Minden par cipén ki van jelélve a: méret, gyarté azonositas (ARDON
SAFETY sr.0, Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic.), tipus jel és termék kategoria, gyartéasi év és hénap, CE mindsités és a megfeleld szabvany
szama (pl. EN 345), a cipd tovabbi tulajdonsagait jelzd jelek.

TiPUS, VEDELMI 0SZTALY

EN IS0 20345 ENISO 20347
Jelzés a cipon

Kategéria S1 | S2|S3|01]02] 03
200 J /15 kN kapli X X | X
Zart sarokrész X X X X X X
Antisztatikus tulajdonsag X X | X | X X X A
Energiaelnyeld sarokrész X X | X | X | X X E
Viz- 4teresztés és felszivodas X | X X X WRU
Atszliras védett (kozti talp) X X P
CsUszas védett talp X X
Olajalle X X | X FO
Hészigetelt HI
Hideg ellen szigetelt Cl
HGallg - érintési hé HRO
Vizallo WR
Bokavédelem AN
Vezetd cip6 C
Elektromos szigetelés cipd |

A cipétalp ellenall a higitott szervetlen savaknak és dsvanyi olajaknak, azonban a higitok, agressziv vegyszerek és tomény savak karositjak.

PROBA A HASZNALAT ELOTT: Mivel a cipd szilard részeket tartalmaz, gondos prébaval és méréssel kell megallapitani a megfeleld méretét. A cipé
alkalmazkodik viseldje labahoz, senkinek sem lenne szabad olyan cipdt hordani, amelyet mar mas viselt. Hasznalat el6tt ellendrizze a cipdt, nincsenek-
rajta nyilvanvald hibak. Ha eltinnek a kopds alabbi jelei, a cipt ki kell cserélni: athatd kezdddd vagy mélyrehatd repedések amelyek a felsé anyagréteg
feléig hatnak, a felsé anyagréteg erds kopasa, foképp ha fel van fedve a labfejrész, a felsdrész deformalodott, megégett, felhdlyagosodott vagy a varras
elszakadozott, a cipétalpban 10 mm-nél hosszabb és 3 mm-nél mélyebb repedések vannak, a felsorész felvalt a talprésztdl tobb mint 10 mm - 15 mm
hosszon és 5mm szélességben (mélyen), a cipdtalp mintdzatanak magassaga a hajlasba nem ériela 1,5 mm, az eredeti bélés deformalodott vagy elkopott.
A cipé belsejet |donkent ellenonzze a kezével, hogy idoben eszlelheto legyen a beles serulese vagy az acelkapll ami az u”ak védelmét h|vatott b|zt05|tan|,
kell hasznalnl és a cipdfliz6t rendesen meg kell szoritani.

TISZTITAS ES KEZELES: A bércipére a megszokott cip6krém hasznélata megfeleld. A sima borcipét tisztitsa meg puha kefével, ruhaval, esetleg nedves
szivaccsal. A miianyagokbél késziilt cipd vizzel tisztithaté, melybe mosdszert adtunk, majd ledblités utdn ruhdval toréljik meg. A textilcipét kefével
tisztitjuk a textil fajtajatol és a szennyezédés jellegétdl fliggden nedves torléssel, a cipGt ne mossa. Az olyan cip6t, amely nedves kérnyezetben lesz
hasznalva, ajanlott impregnald szerrel kezelni. Még a legjobb mindségli bér is csak korlatozott ideig tartja meg j6 tulajdonségait, ha nincs kelloképp
kezelve. Egészségveédelmi okbol javasoljuk a cip6t antibakterialis szerrel kezelni. Munka utan a cip6t tarolja oly modon, hogy kiszaradhasson, legjobb
szobahdmérsékleten jol szellozo helységhen. A borcipdt ne helyezze héforras kozelébe, mert a bér tulszaradhat és megrepedezhet. A cipd élettartama
fligg a hasznélat mértékétol és a kopasi folyamat gyorsasagatol az adott koriilményekben. Helytelen taroldsi feltételek mellett, helytelen kezeléssel
a cipd élettartama lerdvidiil. A garancialis id6 24 honap. Semmikép nem cserélhetd fel a garancialis id6 a termék élettartamaval. Intenziv hasznalattal
a cipd élettartama rovidebb lehet, mint a nydjtott garancia. E cipéhoz tartozik semmilyen tartozék, sem tartalék rész. A cipd taroldsa és szallitdsa le-
gjobb ha az eredeti csomagoldsban torténik, védje a nedvességtdl, kozvetlen napfénytdl és szélséséges hémérséklettsl.

ANTISZTATIKUS CIPG: Az antisztatikus cipét ott kellene hasznalni, ahol minimumra kell csokkenteni a statikus aram akkumulalodasat az elektrosztati-
kus toltés elvezetésével oly modon, hogy kizarhatd legyen a szikratol vald gyulladés veszélye, pl. az éghetd anyagok és parak esetén, és ha nincs teljesen
kizarva az aramiités veszélye az elektromos berendezéstdl vagy részeitdl, amik fesziiltség alatt vannak. Figyelmeztetni kell arra, hogy az antisztatikus
cipd nem nydjthat elégséges védelmet az dramiités ellen, mivel csupan ellenallast hoz létre a fold és talp kdzott. Ha az dramiités veszély nem zarhato
teljesen ki, sziikségesek a tovabbi intézkedések a veszély elharitdsara. Ezen dvintézkedések és az alabb feltiintetett vizsgak a munkabalesetek elleni
megeldzd program megszokott részét kellene hogy alkosséak. A tapasztalatok azt mutatjak, hogy antisztatikus célbol a termék effektiv élettartama egész
ideje alatt az atmend elektromos ellenéllas kisebb kell legyen mint 1000megaohm. A 100kiloohm érték az Uj termék elektromos ellenllasanak mint
legalacsonyabb hatara volt meghatarozva, ami korlatolt védelmet nyujt az aramiités veszélye ellen vagy a 250 V fesziiltség alatt levd elektromos beren-
dezés meghibasodasa miatt keletkezd tiiz ellen. A felhasznalonak azonban nem szabad megfeledkeznie arrdl. hogy bizonyos koriilmények kozott a cipé
nem nyujt elégséges védelmet és folytonosan bizonyos biztonsagi dvintézkedéseket kell tenni a felhasznald védelmére. Ennél a cipétipusnél a hajlitas,
szennyez6dés vagy nedvesség hatasara az elektromos ellenallds jelentdsen véltozhat. Ez a cipd a nedves kdrnyezetben nem teljesiti az elvart funkciot.
Ezért biztositani kell azt, hogy a termék a kivant funkcidt - az elektromos toltés elvezetését - teljesitse, és az egész élettartama folyaman védelmet
nyujtson. A felhasznalonak javasoljuk, hogy vizsgalja az elektromos ellenallast és ezt rendszeres idékdzokben ismételje. Ha az | osztalyba tartozé cipd
hosszabb ideig hordva van, felszivhatja a nedvességet és a nedves és vizes kdrnyezetben vezetdvé valhat. Hogyha a cipd olyan kdrnyezetben van viselve,
ahol a cipétalp anyaga elszennyezddik, a felhasznalonak javasoljuk, hogy ellendrizze a cipé elektromos tulajdonsagait mindig, miel6tt a veszélyes térsé-
gbe belépne. Ott, ahol antisztatikus cipd hasznalatos, a talaj ellenallasa legyen olyan, hogy a cipd védelmi funkcidja ne legyen megsziintetve. A hasznalat
soran ne legyen a cipd feszitd vagy felvarrt bélése és a felhasznalo talpfeliilete kozott semmilyen szigeteld rész kivéve a megszokott harisnya-terméke-
ket. Az esetben, ha a bélés és labtalp kozé barmlly betét volt helyezve, Ujbol kell vizsgalni a cipé-betét kombinacic elektromos tula]donsagalt
TAJEKOZTATAS A TALPBETETROL: Ha a cipd kivehetd talpbetéttel van szallitva, a tesztek a cipobe helyezett kivehetd talpbetéttel voltak végezve. A C|pot
csak a benne [év kivehetd talpbetéttel hasznalja. A kivehetd talpbetétet csak hasonld kivehetd talpbetéttel lehet helyettesiteni, amelyet az eredeti cipé
gyartéja szallit. Amennyiben a cipd a kivehetd talpbetét nélkiil van szallitva, a tesztek a kivehetd talpbetét nélkiil voltak elvégezve a cipén. A kivehetd
talpbetét berakasaval a cip6 védé tulajdonsagait befolyasolhatja.

AWV INOLDLYLE VAROVALNI/DELOVNI CEVLJI

Ta Cevelj je v skladu z uredba Evropskega parlamenta in sveta 2016/425 osebna varovalna oprema (0Z0) in ga je treba uporabljati v skladu z EN 1SO
20345:2011 - standard o varovalni obutvi ali EN 1SO 20347:2012 - standard o delovni obutvi. Oznaka CE na izdelku potrjuje skladnost izdelka s tem
standardom. Izjava o skladnosti vkljuéno s Stevilko certifikata in priglasenim organom za prenos na www.ardon.cz. Narejeno za ARDON SAFETY s. .
0., Trzni 2902/14, 750 02 Pierov, Czech Republic. Vsak par Cevljev je sledeée oznaéen: velikost, znamka proizvajalca (ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14,
750 02 Prerov, Czech Republic), tip in kategorija izdelka, mesec in leto izdelave, oznaka CE in Stevilka ustreznega standarda (npr. EN345), simboli, ki
oznacujejo dodatne znacilnosti obutve.

VRSTA, VARNOSTNA STOPNJA

EN IS0 20345 EN IS0 20347 . L
Kategorija S [s2]s3|01]o02]03 Simbol na cevljin
Zastitna kapica odporna na udarce do 200 J / 15 kN X X | X
Zaprt petni del X X | X | X X X
Antistaticne lastnosti X X X X X X A
Blazenje energije v petnem delu X X | X | X X X E
Prepustnost in vpijanje vode X | X X X WRU
Odpornost na predrtje (vlozek) X X P
Edini z vzorcem tekalne plasti X X
Odpornost proti olju X X | X FO
Izolacija proti vroini HI
Izolacija proti mrazu Cl
Odpornost pri stiku z vrocimi predmeti HRO
Vodoodpornost WR
ZasCita gleznjev AN
Prevodna obutev C
Elektricno izolacijska obutev |

Podplat je odporen na razredcene anorganske kisline in mineralna olja. Vendar pa nanj lahko vplivajo topila, agresivne kemikalije in koncentrirane kisline.
TESTIRANJE PRED UPORABO: Ker Cevlji vsebujejo trde delce, je ustrezno velikost treba dolociti z natancnim testiranjem in merjenjem. Obutev se pri
nosnji prilagodi stopalu; ne nosite ¢evljev, ki jih je pred vami nosil ze nekdo drug. Pred uporabo obutve je treba preveriti ali je ta neposkodovana. Ce
opazite katere od naslednjih znakov nosenja, cevlje zamenjajte: izrazite ali globoke razpoke, ki segajo ¢ez polovico debeline zgornjega materiala, moéne
odrgnine na zgornjem materialu, zlasti tiste, ki razkrivajo zascitno kapico, zgornji deli so poskodovani, zazgani, raztopljeni ali so na njih mehurcki; ra-
zpokani $ivi, razpoke na podplatih - dalj$e od 10 mm in 3 mm globoke, zgornji del je locen od zunanjega podplata vec kot 10 mm do 15 mm po dolzini in
5 mm po $irini (globini), zunanii profi | podplata je v upogibu manjsi od 1,5 mm, originalen vloZek je poskodovan ali odrgnjen. Ob¢asno z roko preverite,
Ce je podloga v notranjosti Cevlja poSkodovana ali Ce se ob zaCitni kapici pojavijo ostri robovi, oboje lahko povzroci poskodbe. Sistemi za zapenjanje
(zadrge, vezalke, zaponke) morajo delovati. Cevlji naj bodo dobro zaprti in vezalke dobro zategnjene.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE: Za usnjene cevlje uporabite obitajno lodtilo. Obutev iz usnja oéistite z mehko krtaco, krpo ali viazno gobo. Cevije iz sinte-
ticnih materialov lahko ocistite z vodo z neznim detergentom in jih po izpiranju obrisite s krpo. Pri ¢iscenju tekstilnih ¢evljev uporabite krtaco; prav tako
jih lahko obriSete z mehko krpo glede na vrsto tkanine in umazanijo; cevljev nikoli ne perite v pralnem stroju. Za cevlje, ki so v stiku z vlago, uporabite
impregnacijsko sredstvo. Tudi usnje najboljSe kakovosti bo svoje zacitne znacilnosti obdrzalo le omejen ¢as, ce ga ne boste pravilno vzdrzevali. Iz
higienskih razlogov priporocamo uporabo antibakterijskega razprsilca za cevlje. Po uporabi hranite obutev v prostoru, kjer se lahko posusi, najboljse pri
sobni temperaturi v dobro ozracenem prostoru. Usnjenih cevljev ne hranite v blizini virov toplote, saj se lahko usnje osusi in pojavijo se razpoke. Trajnost
obutve je odvisna od rabe in stopnje uporabe pod danimi pogoji. Nepravilni pogoji shranjevanja, nepravilno vzdrzevanje in nepravilna raba skrajsajo
Zivljenjsko dobo Cevljev. Garancijska doba je 24 mesecev. Ne zamenjajte Zivljenjske dobe Cevljev z garancijsko dobo izdelka. Ce obutev uporabljate
intenzivno, je lahko uporabna Zivljenjska doba Cevljev krajsa od garancijske dobe. Zraven cevljev ni dobavljenih dodatkov ali nadomestnih delov. Cevlje
hranite in prena3ajte v originalni embalaZi, za¢itene pred vlago, neposredno sonéno svetlobo in skrajnimi temperaturami.

ANTISTATICNI CEVLJI: Antistaticno obutev uporabite, Ce obstaja potreba po zmanj$anju nabiranja antistaticne napetosti na minimum, saj zmanjsa elek-
trostati¢no napetost za preprecitev vziga (npr. vnetljive snovi in para). Obutev prav tako uporabite, ko obstaja nevarnost elektri¢nega udara zaradi elek-
tricne opreme ali aktivnih komponent. Treba pa je poudariti, da antistaticni cevlji ne morejo zagotoviti dovoljSne zasCite pred elektricnimi udari; ustvarijo
le odpor med tlemi in vasimi nogami. Ce nevarnosti elektricnega udara ne morete popolnoma prepreciti, uporabite druge ukrepe za preprecevanije taks-
nega tveganja. Ti ukrepi in ostali spodaj nasteti preizkusi naj bodo obicajen del programov za preprecevanje nezgod pri delu. Izku$nje so pokazale, da za
elektrostaticno razelektritev, izdelkov med njihovo celotno uporabno dobo ne izpostavljajte kumulativnemu odporu, ki presega 1000 MOhm. 100 kOhm
je najmanjsa elektricna odpornost, ki jo mora zagotoviti nov izdelek kot omejeno zascito pred elektri¢nim udarom ali pred pozarom v primeru izpada
elektricne opreme, vkljucene na dovod energije do 250 V. Vendar se morajo uporabniki zavedati, da pod dolo¢enimi pogoji Cevlji ne zagotavljajo dovoljSne
zasCite in da so zato vedno potrebni dodatni varnostni ukrepi za zascito uporabnikov. Ucinkovita elektricna odpornost te vrste obutve se lahko zaradi
upogibanja, onesnazenja ali vlage znatno spremeni.V mokrem okolju delovanje ¢evljev ni popolno. Zato so potrebni drugi ukrepi, ki zagotovijo, da izdelek
zmanj3a elektrostaticni naboj in tudi v mokrih okolis¢inah zagotavlja zas¢ito skozi vso dobo uporabe. Uporabniki naj sami pogosto in v rednih intervalih
testirajo izdelek. Ce cevelj razreda | nosite dlje ¢asa, lahko pricne vpijati vlago in v vlaznem in mokrem okolju postane prevoden. Ce ¢evelj nosite v pogo-
jih, v katerih se material podplata onesnazi, morate preveriti elektri¢ne znacilnosti vsakega cevlja, preden vstopite v nevarno okolje. Kjerkoli uporabljate
antistaticne Cevlje, naj odpornost tal ne bo previsoka, saj lahko zmanjsa zastitno funkcijo Cevljev. Razen navadnih pletenin med podlogo cevlja in nogo
ne nosite nobenih izolacijskih komponent. Ce je med podlogo in nogo name3cen vloZek, preverite elektricne znacilnosti kombinacije Cevlja in viozka.
INFORMACIJE 0 VLOZKU: Ce obutev vsebuje odstranljive vlozke za cevlje, je bil preizkus opravljen z vstavljenimi vlozki v obutvi. Obutev je primerna
za uporabo samo z vstavljenim vlozkom. Odstranljiv vloZek je treba nadomestiti samo s primerljivim odstranljivim vlozkom originalnega proizvajalca
obutve. Ce obutev ne vsebuje odstranljivih vlozkov, je preizkus bil opravljen na obutvi brez odstranljivih vlozkov. Ce vstavite odstranljiv vloZek, lahko
vplivate na zascitne lastnosti obutve.

[TV JoRTI Vo Q[NEy ;0T ( W. N APSAUGINE/DARBINE AVALYNE

Europos parlamento ir tarybos reglamentas 2016/425 $i avalyné klasifikuojama, kaip asmeninés apsaugos priemoné (AAP) ir yra privaloma jg avéti
vadovaujantis norma EN IS0 20345:2011 - dél apsauginés avalynés arba EN IS0 20347:2012 - apsauginé avalyné. Gaminio atitiktj Siai normai patvirtina
gaminio Zenklas CE. Atitikties deklaracija tostarp sertifikata numurs un pilnvarota iestade galite atsisiysti i$ svetainés www.ardon.cz. Pagaminta
firmai ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Ant kiekvienos avalynés poros nurodomas: dydis, gamintojo pavadinimas
(ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic), gaminio tipas ir kategorija, pagaminimo metai, ménuo, CE Zenklas ir atitinkamos
normos numeris (pvz. EN345), Zenklai apibldinantys kitas avalynés savybes.

APSAUGOS RUSIS, KLASE

EN1S0 20345 EN ISO 20347 Zenklai ant
Kategorija S1 1 S2 1S3 ]01]02]03 avalynés
Apsauginé noselé atspari 200 J / 15 kN X X X
UzZdara kulno sritis X X | X | X | X X
Antistatinés savybés X X | X | X | X X A
Energijos absorbcija uzkulnio srityje X X X | X X X E
Vandens prasiskverbimas ir vandens absorbcija X | X X X WRU
Praddrimui atsparus intarpas (intarpas) X X P
Pado dizainas X X
Atsparus naftos produktams X X | X FO
Termoizoliacija HI
Izolaciacija nuo $aléio Cl
Atsparumas salyCiui su aukstos temperatiros pavirsiumi HRO
Vandeniui nelaidi avalyné WR
Ciurnos apsauga AN
Laidi avalyné C
Avalynés elektros izoliacija |

Padas atsparus atskiestoms neorgamnems rigstims ir mineralinéms alyvoms, taciau tirpikliai, stiprds chemikalai ir koncentruotos riigstys jj pazeidzia.
AVALYNES MATAVIMAS PRIES NAUDOJIMA: Kadangi avalyné turi kiety detaliy yra batina gerai pasimatuoti ir nustatyti tinkama jos dydj. Avalyné pris-
itaiko prie vartotojo kojos, vartotojai neturéty nesioti avalynés, kurig nesiojo kitas asmuo. Prie$ naudojima btina patikrinti ar avalyné neturi defekty.
Avalyne biitina pakeisti, jeigu bus nustatyti Sie nusidévéjimo pozymiai: aiskiai matomi arba gilds jtrakimai iki pusés virSutinés medziagos sluoksnio sto-
rio, stipriai nusitrynusi virsutiné medziaga, ypac jeigu nusitrynusi apsauginé noselé, virsutiné dalis deformuota, nudegusi, su matomais lydymosi pozymiais
arba jplySusi per silles, pade yra jtrikimai ilgesni uz 10 mm ir 3 mm gylj, virus yra atplyses nuo pado daugiau nei 10 mm - 15mm ilgio ir 5mm plocio
(gylis), rantyto pado ranty gylis per sulenkimg mazesnis uz 1,5mm, originalus vidinis pamusalas yra deformuotas arba pratrintas. Bitina ranka perio-
diskai tikrinti avalynés vidy, nustatyti ar nepazeistas vidinis pamusalas arba pirsty apsaugos noseliy astris krastai, kurie jy pazeidimo atveju galéty
suzeisti. Sutvirtinimo sistema (uztrauktukai, raisteliai, ziedai) privalo biti nepazeisti. Avalynés sutvirtinimo elementai privalo bti tinkamai naudojami,
o raisteliai tinkamai suverzti.

VALYMAS IR PRIEZIURA: Odinés avalynés priezidrai tinka naudoti jprasta baty tepala. Avalyne i lygios odos valyti epetiu su minkétais eriais, $luoste
arba drégna kempine. Avaline i$ sintetiniy medziagy valyti vandeniu su valikliu ir nuplovus $variu vandeniu nusausinti $luoste. Tekstiliné avalyné valoma
éepeéiu taip pat vadovaujantis tekstilés rasimi ir priklausomai nuo avalynés uiterétumo gali bUti valoma drégnu bﬂdu taEiau avalynés negalima skalbti.
gerasias savybes iSsaugo tik ribotg la|k0tarp| Higienos sumetimais rekomenduojama avalyne purksti ant|bakter|nem|s priemonémis. Po darbo avalyne
laikyti taip, kad galéty iddziuti, geriausia kambario temperatiroje gerai védinamoje patalpoje. Odinés avalynés nelaikyti arti Silumos Saltiniy, kad oda
neperdiiﬂtq ir nesutrﬂkinétu Avalynés naudojimo laikas priklauso nuo avejimo intensyvumo ir nusidévéjimo greiéio priklausomai nuo esanéiq aplinky-
garantuos laikotarpio su avalynes eksploatacijos laikotarpiu. Intensyviai avalyne eksploatuojant jos naudojimo lalkas gali bati trumpesnis uz garantijos
laikotarpj. Si avalyné neturi jokiy priedy nei atsarginiy daliy. Geriausia avalyne laikyti ir gabenti originaliame jpakavime, saugoti nuo drégmés, tiesioginiy
saulés spinduliy ir aukstos temperatiros.

ANTISTATINE AVALYNE: Antistatiné avalyné avétina ten, kur yra reikalas sumazinti elektrostatine jkrova ir pasalinti elektros krivj, nes tai padeda isven-
gti galimo degiyjy medziagy ir gary uzsidegimo dél kibirksties rizikos, pvz. degios medziagos ir garai, ir jeigu yra pazeidimo elektros srove i$ elektros
jrengimo arba daliy su jtampa rizika. Bitina perspéti, kad antistatiné avalyné negali pilnai apsaugoti nuo suzeidimy elektros srove, kadangi sukuria
pasipriesinima tik tarp grindy ir pédos. Jeigu suzeidimo elektros srove rizikos negalima visiskai iSvengti yra btinos papildomos priemonés uztikrinan-
¢ios apsauga nuo tokios rizikos. Sios priemonés ir Zemiau apibddinti papildomi bandymai privalo bati sudétine prevencijos nuo nelaimingy atsitikimy
darbe programos dalimi. Patirtis jrodé, kad per visg eksploatacijos laikotarpj per gaminj praleidziama elektros varza turéty bati Zzemesné nei 1000 MQ.
Pats maziausias ribinis naujo gaminio rodiklis, garantuojantis daline apsauga nuo pavojingo elektros Soko arba nudegimo dél elektros prietaiso defekto
,esant 250 V jtampai, turéty bati 100 kQ. Taciau vertéty atsizvelgti j tai, kad susidarius tam tikroms salygoms avalyné tinkamos apsaugos negarantuoja,
todel avalyne avintis asmuo turéty pastoviai naudoti papildomos apsaugos priemones. Sios avalynés tipo elektros varza gali pakisti dél jos sulenkimo,
uztersimo ir drégmés. Drégnoje aplinkoje eksploatuojama avalyné reikalaujamos funkcijos neatlieka. Todél yra bitina uztikrinti, kad gaminys atlikty
reikalaujama elektrostatinés jkrovos nuotékio funkcija ir visos eksploatacijos metu uztikrinty apsauga. Todél vartotojui yra rekomenduojama daznai
periodiskai tikrinti elektros varza vietoje. Jeigu | saugos klasés avalyné yra eksploatuojama ilgesnj laika gali absorbuoti drégme ir drégnoje aplinkoje
tapti laidZia avalyne. Jeigu yra avima tokiomis sqlygomis, kuriose yra uztersiamas puspadis, asmuo avintis tokig avalyne, kiekvieng karta pries jeida-
mas | pavojinga zong turéty patikrinti antistatines avalynés savybes. Ten, kur avima antistatiné avalyné, grindy pasipriesinimas turéty bdti toks, kad
nepazeisty avalynés apsaugos funkcijos. Eksploatuojant avalyne tarp vidpadzio arba pritvirtinto jkloto ir vartotojo pédos neturéty biiti jokiy izoliuojanciy
medziagy, iSskyrus jprastas kojines. Tuo atveju, jeigu tarp vidpadzio ir pédos jdedamas bet koks papildomas jklotas batina patikrinti naujojo derinio
Lavalyné-jklotas” elektrostatines savybes.

INFORMACIJA APIE VIDPADZIUS: Jeigu avalyné turi jdedamus/isimamus vidpadzius reiskia, kad bandymai buvo atlikti su jdedamais/iimamais j avalyne
jdétais vidpadziais. Avalyné turi bti avima tik su jdétais vidpadziais. Jdedamus vidpadzius galima pakeisti tik atitinkamais jdedamais vidpadziais, kuriuos
gamina pradinis gamintojas. Jeigu avalyné neturi jdedamy/isSimamy vidpadziy reiskia, kad bandymai buvo atlikti be jdedamo vidpadzio. ISimamo vidpadzio
jdéjimas gali turéti jtakos apsauginéms avalynés savybéms.

LSNP 7L G ZASTITNA/RADNA OBUCA @

Ova obuca je klasifikovana kao sredstvo za li¢nu zastitu (OOP) prema uredba Evropskog parlamenta i saveta 2016/425 i mora da se koristi u skladu sa
normom EN IS0 20345:2011- zastitna obuca ili EN ISO 20347:2012- radna obuca. Dokaz da je proizvod u skladu sa normom je oznaka CE na proizvodu.
Izjava o usaglasenosti ukljucujuci broj sertifikata i ovlas¢eno telo za preuzimanje na www.ardon.cz. Proizvedeno za firmu ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni
2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Na svakom paru obuce je obelezena: veli¢ina, identifikaciona oznaka proizvodaca (ARDON SAFETY s.r.o., Trzni
2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic), oznaka tipa i kategorije proizvoda, mesec i godina proizvodnje, oznaka CE i broj odgovarajuce norme (npr.
EN345), simboli koji 0zna¢avaju dodatna svojstva obuce.

VRSTA, STEPEN ZASTITE

EN IS0 20345 EN ISO 20347 Simbol
Kategorija S1 | S2|S3 |01 |02 03 na cipeli
Kapa otporna na 200 J / 15 kN X X X
Zatvorena oblast pete X X | X | X | X X
Antistaticke karakteristike X X | X | X | X X A
Apsorpcija energije u predelu pete X X X X X X E
Prodiranje vode i apsorpcija vode X | X X X WRU
Otpornost na probijanje (kapa) X X P
Bon sa usecima X X
Otpornost na ulja X X | X FO
Toplotna izolacija HI
Izolacija protiv hladnoce Cl
Otpornost na kontakt sa toplotom HRO
Otpornost na vodu WR
Zastita zglobova AN
Provodljiva obuca C
Elektroizolaciona obuca |

Don je otporan na delovanje neorganskih kiselina i mineralnih ulja, a rastvaraci, agresivne hemikalije i koncentrovane kiseline ga o3tecuju.
ISPROBAVANJE PRE KORISCENJA: S obzirom da obuca ima Evrste elemente neophodno j je pazlnwm merenjem i isprobavanjem odrediti odgovarajucu
veli¢inu. Obuca se prilagodava nozi korisnika, niko ne bi trebalo da nosi obucu koju je vec¢ nosio neko drugi. Pre koriscenja prekontrolisite da li se na
obuci nalaze vidljive greske. Ukoliko se pojave sledeci znaci nosenja, obucu treba zameniti: pocetne ocigledne ili duboke pukotine do polovine debljine
povr$inskog materijala, jake ogrebotine povrsinskog materijala, naroito ako se vidi ¢eliéna kapa, delovi lica (gornjista) su deformisani, spaljeni, nalaze
se znaci topljenja ili mehuri ili pucaju delovi $ava, na donu su pukotine duze od 10 mm i dublje od 3 mm, lice (gornjiste) se odvaja od dona vise od 10 do
15 mm po duzini i 5 mm po Sirini (dubini), visina izbocine profila dona na mestu savijanja je manja od 1,5 mm, unutrasnji don je deformisan ili pocepan.
Pozeljno je, s vremena na vreme, rukom prekontrolisati unutrasnjost obuce da bi se utvrdila eventualna ostecenja postave ili ostre ivice Celicne kape za
zaétitu prstiju koje mogu da prouzrokuju povrede. Sistem za zatvaranje (rajsferslus, pertle, rupice) mora da bude ispravan. Zatvaranje cipela mora da
bude pravilno a pertle dobro zategnute.

CISCENJE | ODRZAVANJE: Za kozne cipele je dobro koristiti uobicajenu kremu za cipele. Obucu od glatke koze prvo oCistiti mekom cetkom, krpom,
eventualno vlaznim sunderom. Obuca od sintetickog materijala se Cisti vodom sa dodatkom praska za pranje a posle ¢is¢enja se obrise krpom. Tekstilna
obuca se Cisti Cetkanjem a prema vrsti tekstila i nacina prljanja takode i vlaznim cis¢enjem. Obucu nemojte da perete. Za obucu koja dolazi u dodir sa
vlagom se preporucuje koris¢enje sredstava za impregnaciju. | najkvalitetnija koZa ce zadrzati dobra svojstva samo odredeno vreme ukoliko nije dobro
odrzavana. Iz higijenskih razloga se preporucuje naprskati obucu antibakterijskim sredstvom. Posle posla obuca se odlaze tako da bi mogla da se osusi,
najbolje na sobnoj temperaturi u dobro provetrenoj prostoriji. Koznu obucu ne stavljajte blizu izvora toplote, da se koza ne bi isusila i popucala. Trajnost
obuce zavisi od intenziteta koris¢enja i brzine kojom se habaju u datim uslovima. Neprimerenim uslovima odlaganja, neispravnim odrzavanjem i nego-
vanjem trajnost obuce se skracuje. Garancija je 24 meseca. Nikako ne treba mesati trajanje garancije i trajnost obuce. Prilikom intenzivnog koriséenja,
trajnost obuce moze da bude kraca od date garancije. Uz ovu obucu nije odredena nikakva oprema ni rezervni delovi. Obucu odlazite i transportujte
u originalngm pakovanju, Stitite od vlage, direktnog suncevog svetla i ekstremnih toplota.

ANTISTATICKA OBUCA: Antistaticka obuca bi trebalo da se koristi tamo gde je neophodno minimalizovati akumulaciju statickog elektriciteta eliminacijom
elektrostatickog naboja, da bi se iskljucila opasnost od zapaljenja varnicom, npr. zapaljivih materija i para, takode i tamo gde nije u potpunosti iskljucen
rizik od povrede izazvane elektricnom strujom iz elektri¢nog uredaja ili dela pod naponom. Treba upozoriti na to da antistaticka obu¢a ne moze u potpunosti
pruzati dovoljnu zastitu od povrede izazvane elektricnom strujom, zato $to stvara samo otpor izmedu zemlje i stopala. Ukoliko se rizik od povrede izazvane
elektricnom strujom ne moze u potpunosti ukloniti, neophodne su daljne mere za otklanjanje ovog rizika. Ove mere i daljna ispitivanja, nize navedena, bi
trebalo da budu sastavni deo programa prevencije povreda na radu. Iskustvo je pokazalo da za antistaticku namenu proizvod treba za sve vreme efektivnog
trajanja da ima elektricni otpor manji od 1000 megaoma. Vrednost od 100 kilooma je ustanovljena kao najniza granica elektri¢nog otpora novog proizvoda
koja obezbeduje ograni¢enu zastitu protiv opasnosti od povrede izazvane elektricnom strujom ili protiv nastanka pozara u slucaju kvara na elektricnom
uredaju koji je pod naponom od 250 V. Korisnici bi, medutim, trebalo da budu svesni toga da, u odredenim uslovima, obu¢a ne mora da pruza dovoljnu
zastitu i trebalo bi neprestano da se sprovode dodatne sigurnosne mere za zastitu korisnika. Elektricni otpor ovog tipa obuce moze znacajno da se menja
pod uticajem savijanja, kontaminacije ili vlage. Ova obuca u mokroj sredini ne vrsi u potpunosti svoju funkciju. Zato je neophodno obezbediti da proizvod vrsi
svoju funkciju eliminisanja elektrostatickog naboja i da pruza zastitu za sve vreme svog trajanja. Korisniku se preporucuje da uvede sopstveno ispitivanje
elektricnog otpora i da ga sprovodi Cesto u pravilnim intervalima. Ukoliko je obuca | kategorije nosena duze vreme, moze da apsorbuje vlagu, a u vlaznoj
i mokroj sredini moze da postane provodljiva. Ukoliko je obu¢a nosena u uslovima u kojima dolazi do kontaminacije materijala dona, korisnici bi trebalo da
prekontrolisu elektricna svojstva obuce uvek pred ulazak u opasan prostor. Tamo gde se koristi antistaticka obuca, otpor poda bi trebalo da bude takav
da se nenarusi zastitna funkcija obuce. Pri koriS¢enju, ne bi trebalo da se, izmedu unutrasnjeg dona i stopala korisnika nalaze izolacioni elementi osim
uobicajenih carapa. U slucaju da se izmedu unutrasnjeg dona i stopala korisnika stavi bilo kakav ulozak, trebalo bi da se ispitaju elektricna svojstva
kombinacije obuca- ulozak.

INFORMACIJE 0 ULOSKU ZA CIPELE: Ako se cipele nabavljaju sa uklonjivim ulodkom, testovi su obavljenl sa uklonjivim uloskom koji je umetnut u upele
Cipele treba da budu koristene samo sa umetnutim uloskom. Uklonjivi ulozak moze da se zameni samo za uporedi ulozak dobiven od proizvodaca ori-
ginalnih cipela. Ako se cipele dopremaju bez uklonjivog uloska, onda su testovi obavljeni bez umetnutog uloska u cipele. Umetanje uloska moze uticati
na zastitna svojstva cipela.



S PN Y-LTRTYIN DROSIBA/DARBA APAVI

Sis kurpes ir klasificétas ka individualie aizsardzibas lidzekli (IAL) saskana ar Eiropas parlamenta un padomes regula 2016/425, un jaizmanto saskana
ar EN1S0 20345:2011 - Drosibas apavu standartu vai EN 1SO 20347:2012 - Darba apavu standartu. CE zime uz razojuma kalpo ka apliecinajums ta
atbilstibai $im standartam. Atbilstibas deklaracija jskaitant sertifikato numerj ir notifikuotaja jstaiga ir pieejama lejupieladei vietné: www.ardon.cz.
Izgatavoti péc ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic pasitijuma. Katrs kurpju paris tiek identificéts $adi: lielums, razotaja
zimols (ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic), veids un produkta kategorija, razosanas ménesis un gads, CE zime un attieciga
standarta numurs (pieméram, EN345), citi apavus raksturojosie simboli.

TIPS, AIZSARDZIBAS PAKAPE

EN IS0 20345 | ENISO 20347 ) )
Kategorija S1 [ 5253|0102 03| Ombelsuzapaviem
Pirkstu aizsargs no ar izturibu lidz 200 J / 15 kN X | X | X
Slégta papéza zona X X X | X]| X ]| X
Antistatiskas Tpasibas X | X | X | X| X ]| X A
Energijas absorbcija papédi X | X | X | X| X | X E
Udens caurlaidiba un uzsiikianas spéja X | X X | X WRU
Caurdurganas izturiba (plaksne) X X P
Zole ar X X
Ellas izturigu protektoru X | X | X FO
Siltumizolacija HI
Izolacija pret aukstumu Cl
Kontakta karstumizturiba HRO
Udensizturiba WR
Potites aizsardziba AN
Elektrovadosi apavi C
Elektroizolgjosi apavi |

Zole ir izturiga pret atSkaiditam neorganiskam skabém un mineralellam. Tomér to ietekmeés Skidinataji, agreswas kimikalijas un koncentrétas skabes.
PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS. T3 ka kurpém ir cietas dalas, nepieciesams noteikt atbilstoSo izméru, ripigi parbaudot un pielaikojot. Apavi piela-
gojas lietotaja pédam; nevajadzétu valkat kurpes, kuras ir valkajis kads cits. Pirms izmanto$anas parbaudiet, vai kurpém nav acimredzamu defektu.
Ja redzat kadu no §im valkasanas pazimém, apavi janomaina: izteiktas plaisas dziluma vairak par pusi no virsas materiala biezuma, stipri virsas
materialu nobrazumi, ipasi vietas, kas parklaj pirkstu aizsargus, augséjas dalas ir deformétas, degusas, apkususas vai redzami burbuli; plisusas
Suves, plisumi zolé - vairak neka 10 mm garuma un 3 mm dziluma, augsa ir atdalita no aréjas zoles vairak ka 10-15 mm garuma un 5 mm platuma
(dziluma), aréjas zoles raksta kniezu augstums izliekuma rajona ir mazaks par 1,5 mm, neso$a plaksne ir deforméta vai taja ir izberzti caurumi.
Reizém ar roku parbaudiet kurpes iekSpusi, vai nav bojata odere un nav asas malas pie pirkstu aizsargiem, kas var radit traumas. Stiprinajuma
sistémam (ravejsledzenem siksnam, gredzeniem) jabit darbinamam. Apavu noslégiericém jabiit pareizi izmantojamam, un siksnam jabit ciesam.
TIRISANA UN KOPSANA. Adas apaviem var izmantot parasto zabaksméru. No smalkas adas izgatavotus apavus tiriet ar mikstu otu, draninu vai mitru
stikli. Kurpes no sintétiskiem materialiem var tirit ar Gdeni, pievienojot vieglu mazgasanas lidzekli, un péc noskalosanas nosusinat ar draninu. Auduma
apavus tiriet, izmantojot suku. Varat tos noslaucit ari ar mikstu audumu, nemot véra materiala un traipu veidu. Nemazgajiet apavus velas magina. Apaviem,
kas nonak saskaré ar mitrumu, izmantojiet impregnésanas lidzeklus. Pat vislabakas kvalitates ada saglaba savas aizsargipasibas tikai ierobezotu laiku,
ja to nekopj pareizi. Higiénas apsvérumu dél ir ieteicams kurpes apsmidzinat ar antibakteridlu lidzekli. Péc darba novietojiet apavus vieta, kur tie var izz(t,
vélams, istabas temperatiira, labi védinama telpa. Nenovietojiet adas kurpes parak tuvu siltuma avotiem, jo pretéja gadijuma ada var izzit un plaisat. Apavu
izturiba atkariga no to izmantosanas un valkasanas intensitates dotajos apstaklos. Nepareizi glabasanas apstakli, nepareiza apkope un nepareiza kopsana
saisinas jusu kurpju mazu. Garantijas laiks ir 24 ménesi. Noteikti nedrikst jaukt apavu mazu ar razojuma garantijas laiku. Ja apavus intensiviizmanto, apavu
lietderigas kalpoanas ilgums var bt Tsaks par pieskirto garantiju. Piederumi vai rezerves dalas netiek piegadatas kopa ar Siem apaviem. Apavus vélams
glabat un parvadat to originalaja iepakojuma, sargajot no mitruma, tie$as saules gaismas un loti augstas vai zemas temperatiras.

ANTISTATISKIE APAVL. Antistatiskie apavi jaizmanto tur, kur nepieciesams samazinat uzkrato statiskas elektribas ladinu, jo tie novers elektrostatiska
ladina uzkrasanos, lai izvairitos no jebkada dzirkstelaizdedzes riska (pieméram, viegli uzliesmojosam vielam un tvaikiem). Tie jaizmanto ari tur, kur pastav
elektriska trieciena risks no elektroiekartu vai zemsprieguma komponentiem. Nemiet véra, ka antistatiskas kurpes var nenodrosinat pietiekamu aizsard-
zibu pret elektriskas stravas triecienu, tas rada tikai pretestibu starp zemi un jusu pédam. Ja no elektriska Soka riska nevar pilniba izvairities, javeic citi
pasakumi, kas So risku novérs. Sos pasakumus un citas zemak uzskaititas parbaudes vajadzétu ieklaut ikviena darba nelaimes gadijumu novérsanas
programma. Pieredze rada, ka attieciba uz ESD, produktus visa to lietderigas lietoSanas laika nevajadzétu paklaut vairak ka 1000 megaomiem kumulativas
pretestibas. 100 kiloomi ir mazaka elektriska pretestiba, kas jaunam razojumam janodrosina ierobeZotai aizsardzibai pret elektriskas stravas triecienu
un aizdeg$anas novérsanai, ja bojata elektroiekarta ar barosanas spriegumu lidz 250V. Tomér lietotajiem bitu jazina, ka noteiktos apstaklos kurpes var
nenodrosinat pietiekamu aizsardzibu. Lai $ados gadijumos aizsargatu lietotaju, ir javeic papildus drosibas pasakumi. Efektiva elektriska pretestiba $ada
veida apaviem var bitiski mainities to salieksanas, piesarnojuma vai mitruma dél. Sis kurpes mitra vidé nefunkcioné pilnigi. Lai nodrosinatu, ka produkts
novers elektrostatisko ladinu un nodrogina aizsardzibu mitra vide, visa ta kalpoanas laika nepieciesams veikt papildus pasakumus. Lietotaji tiek mudinati
izveidot savu regularo parbauzu rezimu un veikt tas biezi un regulari. Ja | klases kurpes tiek nésatas ilgus laika posmus, tas var absorbét mitrumu un kldt
elektrovadosas mitruma un mitra vidé. Ja kurpes ir valkatas apstaklos, kuros zoles materials tiek nosméréts, lietotajiem pirms ieieSanas bistama zona biitu
japarbauda elektriskas ipasibas katrai kurpei. Lai kur antistatiskas kurpes izmantotu, gridas pretestiba nedrikst bit parak augsta, lai nesamazinatu kurpju
aizsargajoso funkciju. Starp apavu oderi un kaju nevajadzétu bt nekadiem izolacijas materialiem, iznemot parastas zekes. Ja starp oderi un lietotaja pédu
ievieto kadu polsteri, japarbauda kurpju polstera kombinacijas elektriskas fpasibas.

INFORMACIJA PAR IEKSZOLEM. Ja apavi ir nodrosinati ar iznemamu iekszoli, parbaude ir veikta, iznemamajam starpzolém esot ievietotam kurpés.
Apaviir paredzéti lietoSanai tikai ar ievietotam iekSzolém. Iznemamo iekszoli var aizstat tikai ar lidzvértigu iznemamu iek$zoli, ko nodrosina sakotnéjais
apavu razotajs. Ja apavi ir nodrosinati bez iznemamas iekszoles, parbaude ir veikta bez iznemamajam iekSzolém. levietojot iznemamo iekszoli, var tikt
ietekmétas apavu aizsardzibas ipasibas.

AN VNGl (g 047N (5l SAXVICHE / POBOYE B3YTTA m

Lle B3yTTs knacudikoBaHe sik 3acib iHauBiayansHoro 3axucty (313) BignosigHo fo PernameHT EBponelicbkoro MapnameHty Ta Pagu
2016/425 npo 3acobum iHAMBIAYaNbHOO 3aXMCTy Ta NOBUHHO BUKOPUCTOBYBATUCS 3riAHO i3 Hopmoto EN IS0 20345:2011 — 3axucHe B3yTTs
a6bo EN ISO 20347 2012 - po6oye B3yTTs. [loka3om BiANOBIAHOCTI BUPoBY 3a3HaueHin AMpeKTuBi € no3HayeHHs CE Ha Bupobi. 3asBa
npo Bi, icTb BK HoMep cepTudikaTa Ta HOTMIKOBAHMI opraH ans CKauyBaHHA Ha WWW. ardon.cz. BurotosneHo
onsa ¢ipmu ARDON SAFETY s. r. o., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Ha koxHiln napi B3yTTs € No3Ha4YeHHs: po3Mip,
ineHTUdiKaLiiHe no3HaveHHs BupobHuka (ARDON SAFETY s.ro., Trzni 2902/14, 750 02 PFerov, Czech Republic), nosHa4eHHs Tuny
" KaTeropii BUpoBY, MicALb i pik BUrOTOBNEHHS, No3HaueHHs CE Ta HoMep BignosigHoro cTaHgapty (Hanpuknag, EN345) Ta cumsony,
SIKi N0O3HaYalTh AOAATKOBI BNACTUBOCTI B3YTTS.

TUN, CTYNIHb 3AXUCTY

EN IS0 20345 EN IS0 20347 Cumson
Kateropis S1 | S2|S3 |01 02| 03 Ha B3yTTi
NigHeceHb, 1o BUTPUMYE HaBaHTaxeHHs 200 ax. / 15 kN X X X
3akpuTa 06nacTb n'aTu X X X X X X
AHTUCTaTUYHI BRaCTMBOCTI X X X X X X A
Abcopbuis eHeprii B 06nacTi n'atn X X X X X X E
MpoHuKaHHs Bopy it abcopbuis Boam X X X X WRU
3axuct Big npokonis ( ycTinka) X X P
MigowB.a i3 ManHKoM X X
Mactunocriitka X X X FO
Tennoisonsuis HI
I30nsuis npotu xonogy Cl
Onip NpoTH KOHTAKTHOMY Tensy HRO
BogocTilkicts WR
3aXUCT WMKONOTKN AN
EnekrtponpogigHe B3yTTs C
Enekrpoisoniotoye B3yTTS |

MigoLwBa cTilika [o Ail po3BeAEHNX HEOPraHIYHUX KUCTIOT i MiHepanbHUX Of1iid, OBHAK PO34YUHHUKM, arpecUBHI XiMiKanii 1 KOHLEHTPOBaHI KUCNOTY PyiHYIOTb B3YTTS.
NMPUMIPSIHHA MEPEQ KOPUCTYBAHHAM: BHacnifok Toro, Lo B3yTTs M3e TBEPAi €N1EMEHTH, ANS BU3HAYEHHS NOTPIBHOTO Po3Mipy ioro HeobXiaHO peTenbHo
MPUMIPATY Ta BUMIPSTI. B3yTTs po3HoLYeTbCS iHAMBIAYaNbHO, TOMY HE PEKOMEHAYETBCA HOCUTI B3YTTS, siKe Nepes, TUM BIUKOPUCTOBYBana iHwWa NioauHa. MNepeq
BMKOPUCTAHHSM B3yTTs HeoBXiAHO NepeBipuTy Oro Ha HasiBHiCTb AedekTiB. AKwio By 3HalfeTe 03HaKU 3HOLIYBAHHS, WO HABEAEHI HIKYE, HEOBXiAHO 3aMiHUTH
B3YTTA: CTalOTb BUAMMUMM YK NOFAMGITIONTLCS TPILLMHM, SKi MPOHUKAIOTb [0 MOMOBUHM TOBLLMHN BEPXHBOTO MaTepiany, CUsIbHa MOTePTICTb BEPXHBOTO MaTepiany,
0c06/11BO Y BUNAAKaX OrONEHHs MiAHECEHI, YaCTUHU BepXy B3yTTs AedOpMOBaHi, cnanei abo po3nnaeneHi, € ny3upi abo po3puBM YaCTUH LBIB, HA NiAOLBI
€ TPILLVHY BOBXMHOI0 6inbl 10 MM i FIMBMHOI0 3 MM, BEPX B3YTTS BIAAINAETLCA Bif NigOWBH BinbLue, Hix Ha 10 - 15 MM N0 ZOBXUHI / Ha 5 MM N0 WMpKHI (Fn6wH),
BMCOTA ManioHKa MiJoLWBM B MicLi BUTMHY MeHwe 1,5 MM, opuriHanbHa ycTinka AedopMoBaHa abo nopeaHa. PeKoMeHAYETbCA 4ac Bif Yacy NepeBipaTU pyKolo
BHYTPILLHIO YaCTUHY B3YTTA ANs TOFO, LWOG NOMITUTY NOLIKOAKEHHS NMiAKNaAKM abo rocTpi Kpai 3aXUCHOT0 NiAHECEHH0, AKI MOXKYTb CNPUYUHUTY TPABMM.
KOPUCTYBAHHSI: BukopucTaHHs BU3HAYEHOro TUMY B3YTTS 3aNeXuTb Bifl TUNY OdiKyBaHOi Hebe3neku, HanpUKNag, MexaHiyHa Hebe3neka, 3axucT Bif nopisy,
NPOKONY, HeBe3neKa HaHeCeHHs TPaBMM eNIEKTPUYHIM CTPYMOM, BUCOKi @60 HU3bKI Temnepatypy, BonoricTs.

YULLEHHA U AOMNAA: Aing fornsdy 3a WKipsaHUM B3YTTAM 3aCTOCOBYIATE 3BU4ANHMIA KpeM ANs B3yTTs. B3yTTs i3 rnapKoi wKipyu HeobXigHo 04MCTUTY Bif 3a6pyaHEHb
M'SIKOK LLiTKOI0, raHyipKot abo Bonoroto ry6koto. BayTTs i3 CMHTETMYHMX MaTepiania HeoBXiAHO OYMCTUTH BOAOIO i3 AOAABAHHAM MUITHUX 3acobiB, a micns MUTTS
BUTEPTM raHuipKkow. TeKCTUNbHE B3YTTS OYMLLYETLCS LITKOK i, B 3aN1€XKHOCTI Bifl BUAY TEKCTUAIO il XapaKTepy 3abpyAHEHHS, NPOTUPAHHAM BONIOMOK raHuipKoH,
B3YTTA He NepiTb. [INs fOrnsAy 3a B3yTTAM, AIKe CTUKAETCS i3 BONOrUM CePe/l0BULLEM, PeKOMEHYETLCA BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHI 3ac06M, Lo npocodytoTh. Hasith
HaisKicHila Wwkipa 6e3 HanexHoro fornsay 36epirae CBoi BNACTUBOCTI TiNbKY B 06MexeHNi nepiod yacy. [Ins AOTPUMAHHS ririeHn peKOMEHAYETbCA 06po6UTY B3yTTA
aHTuGaKTepianbHum 3aco6om. Micns poboTy 36epiraiiTe B3yTTA TaK, W06 BOHO MOTIO BUCOXHYTH, HAlKpaLLe NpW KiMHaTHiI TeMnepaTypi B 4o6pe NpOBITPBaHOMY
npuMitLeHHi. ns Toro, Wo6 WKipsHe B3yTTS He Nepecox/o i He NOTPiCKanocs, He po3TaloByiATe iHoro B Ge3nocepedHiit 6au3bKocTi Bin mxepen Tenna. TepMiH
cnyx61 B3yTT 3aN€XKMTb Bifl MU 1070 BUKOPUCTAHHS 11 LIBMAKOCTI 3HOWIEHHS B AaHWX yMoBax. HeBianosiaHi ymosu 36epiraHHs, HenpaBunbHuiA gornsyg i obpobka
CKOPOYYIOTb TEPMiH CAYKOM B3yTTS. Ha B3yTTS MOWMPIOETHCS TApaHTIHWA CTPOK 24 Micsui. Y OBHOMY pasi HEMOXHA 3aMiHIOBATU NOHATTA rapaHTiHUIA CTPOK
i TepMiH cnyx6u Bupo6y. Mpy iHTEHCMBHOMY BUKOPUCTaHHI B3YTTS OO TEPMiH CNYXK6W MOXXe ByTI KOPOTLLNIA, YAM HafLaBaHWI rapaHTiAHNIA CTPOK. [1NS Liboro B3yTTS
He BCTaHOB/EHO A0AATKOBY KOMNNEKTaLjlo abo 3anacHi MaTepianu. Haitkpalue 36epiraTv it TpaHCNOPTYBATH B3yTTS B OPUriHANbHOMY NaKyBaHHI, 36epiraitte B3yTTS
Bifl BONOTOCTI, NPAMOT0 COHAYHOTO CBITNA 11 EKCTPEManbHUX TeMneparyp.

AHTUCTATUYHE B3YTTH: AHTUCTaTUuYHE B3YTT NOBMHHO BUKOPMCTOBYBATUCS TaM, A€ iCHYE HEOBXIAHICTb MiHIMi3yBaTh akyMynsLilo CTaTUYHOI eNeKTPUKM, Ans
BUKIIOYEHHS Hebe3neku 3aropsiHHs Bif iCKPM, HAaNPUKNaZ, rOPIOYMX PEYOBMH i NapiB, @ TAKOX y MicLsX, e MOBHICTIO He BUK/IOYAETbCS PU3NK TPaBMyBaHHs Nopelt
©/IEKTPUYHUM CTPYMOM Bifl NPaLIKI0YOr0 eNEKTPOYCTATKYBaHHs abo #Oro YacTuH nig Hanpyroto. HeoBXiAHO 3BepHYTH YBary Ha Te, L0 aHTUCTATUYHE B3YTTS HE MOXeE
Ha[aBaTK OCTATHII 3aXMCT Bif, NOPA3KN ENEKTPUYHUM CTPYMOM, TOMY LLO B3YTTS CTBOPIOE OMIp TiNbKM MiX 3eMNeto it CTONOK. KO PU3NK OfepIKaHHS TpaBMu
©1EKTPUYHUM CTPYMOM He MOXHA BUKIKOYMTI NOBHICTIO, TO HEOBXIAHO YXWUTH 1 iHLWNX 3aX0AiB ANs 3ano6iraHHs TakoMy puuKy. Taki 3aXoau i iHWi icnuTy, BKa3aHi
HIDKYe, NOBUHHI ByTV CTAaHAAPTHOK YaCTUHOK MPOrpaMin 3amobiraHHs OfepHaHHs TPaBM Ha BUPOGHULTBI. [locBiA MOKa3ye, WO ANs AOCATHEHHS aHTUCTATUYHMX
Lineit BMpoBY NpoTAroM YCboro epeKTMBHOrO TEPMiHy CNy)OM, NPOXIAHMIA eneKTpUYHKiA onip noBuHeH Byt Hkye 1000 MOM. Bennunna 100 KOM € HUXHBOK
MEXelo eNIeKTPUYHOr0 0Mopy HOBOTO BUPOBY, Aika 3abe3neyye 0BMeXeHMil 3aXMUCT Bl PU3NKY OlePXKaHHSA TPABMU eNeKTPUYHIM CTPYMOM ab0 PU3NKY BUHMKHEHHS
MOXEXi Y BUNaAKy NOJOMKM eNeKTpoycTaTKyBaHHs nif Hanpyroto 4o 250 B. KopucTyBaui NoBuHHI po3yMiTy, Lo Npyu NeBHUX 06CTaBUHAX B3YTTA He MOXe HafaTh
[OCTaTHII 3aXMCT, TOMY NOTPIBHO YXKMBATYW NOCTINHUX AOAATKOBUX 33aX0AIB 4K iXHOTO 3aXMCTy. ENEKTPUYHMIA Onip UbOro TUMY B3YTTS MOXE 3HAYHO 3MiHKBATUCS
Nif A€o BUMMHY, KOHTaMiHaLii abo BonOrocTi. Y MOKPOMY CepefioBULLi TaKe B3YTTS He BUKOHYE HeobXimHi dyHKUil. Tomy HeobXinHo 3abesneunTy, Wwob Bupid
BMKOHYBaB HeOOXifHi hyHKUI BiABeAEHHS eNeKTPOCTaTUYHOTO 3apsay i HAAAHHS 3aXUCTy NPOTATOM YCbOro CTPOKY Woro cnyx6u. Kopuctysady pekoMeHAyeTbes
4acTo 11y perynsipHux NpoMixKax 4acy npoBOAUTY BNacHi BUNPOGYBaHHS eNeKTPUYHOrO Onopy B3yTTs. Y TOMY BUNAAKY, AKLO B3YTTA | KNacy BUKOPUCTOBYETLCSA
TPMBANMA Yac, BOHO Moxe abcopByBaTit BONOFICTb iy BONOrOMY Ta MOKPOMY CEPEf0BHLLi CTaTH eN1eKTPONPOBIAHMM. Y TOMY BUNaKY, SKILO B3yTTs BUKOPUCTOBYETLCS
B YMOBAX, NpU AKUX BiAGYBAETbCA KOHTaMIHaLis MaTepiany MiaoLWBM, TO KOPUCTYBAYi NOBUHHI 3aBXAN NEPEBIPSTY NEKTPUYHI BNACTUBOCTI B3YTTS Nepen BXOAOM
y Hebe3neyHi npuMilLeHHs. TaM, fie BUKOPUCTOBYETLCS aHTUCTATUYHE B3YTTS, ONIp MANOTA NOBUHEH BYTH TakuM, 106 BOHO He NOPYLWNAO 3aXMCHI GYHKLIT B3YTTS.
Tpy BUKOPUCTAHHI B3YTTS, MiXX HAaTKHOK aB0 HALUMTOK YCTINKOK # CTOMOK KOPUCTYBAYa He NOBUHHI 3HAX0AUTUCS AKI-HeBYAb i30NALiHI AeTani, KPiM 3BU4ANHNX
LUKApMeTKOBUX BUPOGIB. Y TOMy BUMAAKy, SKWO MiX YCTINKOKO W CTOMOK KOpUCTyBaya Gyfe NOMileHuit SKuii-Hebyab BKNAguL, To MOTPiGHO MpOBECTH icnuT
©/IEKTPUYHMX BNACTUBOCTEN KOMBIHALT B3yTTS - BKNAAMLL.

IHOOPMALIA MPO YCTIIKY: Slkwo B3yTTs NOCTAaBASETHCA 3 BKNAAHOK BUAMANbHOK YCTINKOW, Lie 03HAYaE, WO BUNPOBYBAHHS NPOBOAMAMCS 3 BKNAAHOK
BUIMaNbHOK YCTINKOIO, BKNAAEHOI0 Y B3yTTs. B3yTTs Mae BUKOPUCTOBYBATUCS TiflbKM 3 BKNAAEHOI BUIMANbHOIO YCTINKOKW. BKNajHa ycTinka Moxe 3aMiHioBaTucs
TiNbKM MOPIBHANILHOI BKJHOI YCTINKOI, WO MOCTAaBASETLCS BUPOGHMKOM MEPBiCHOrO B3yTTA. Y TOMy BUMaAKy, sIKLO B3YTTS MOCTaBASETbCH Ge3 BKAaAHOI
BUIMAnNbHOI YCTINKK, Lie 03Hayae, Lo BUNPOGYBaHHs NPoBOAMAMCS 6€3 BKNAAHOT BUMANbHOI YCTINKM y B3yTTi. BKnaaaHHa BKNAAHOT YCTINKM MOXe MaTi BNAUB Ha
3aXMCHi BNACTUBOCTI B3YTTS.

N 00 U T AV g RPANTl GHETELE DE SIGURANTA/LUCRU

Aceastd gheatd este clasifi catd ca fi ind echipament de protectie personald (EPP) in conformitate cu Regulamentul Parlamentului European si al
Consiliului 2016/425 si trebuie s fi e folosita in conformitate cu EN IS0 20345:2011 - Standardul incaltamintei de siguranta sau EN IS0 20347:2012 -
Standardul incaltamintei ocupationale. Marca CE de pe produs serveste ca un certificat de conformitate a produsului cu acest standard. Declaratia de
conformitate inclusiv numarul certificatului si organismul notificat poate fi descarcata pe www.ardon.cz. Fabricat pentru ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni
2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Fiecare pereche de ghete este identifi catd dupa cum urmeaza: marimea, marca fabricantului (ARDON SAFETY
s.r0, Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic), tipul si categoria produsului, luna si anul fabricatiei, marca CE si numarul standardului relevant (de
ex. EN345), simbolurile care indicd caracteristicile suplimentare ale incaltdmintei.

TIPUL, GRADUL DE PROTECTIE

EN IS0 20345 EN IS0 20347 Simbolul
Categorie S1 | S2|S3 |01 |02 03 pe ghete
Bombeu rezistent pana la 200 J / 15 kN X X X
Zonad inchisa la calcai X X | X | X | X X
Proprietati antistatice X X | X | X X X A
Absorbtia de energie la calcai X X | X | X | X X E
Penetrarea apei si absorbtia de apa X X X X WRU
Rezistenta la gaurire (placa) X X P
Talpa cu banda de rulare X X
Rezistenta la ulei X X | X FO
Izolatie termicd HI
Izolatie impotriva frigului Cl
Rezistenta la contactul cu caldura HRO
Rezistenta la apa WR
Protectie a gleznei AN
Tncéltéminte conductoare C
Incaltaminte izolatoare electric I

Talpa este rezistentd la acizii anorganici diluati si uleiurile minerale. Cu toate acestea, solventii, substantele chimice agresive si acizii concentrati o vor afecta.
TESTAREA INAINTE DE UTILIZARE: Pentru cd ghetele contin part| solide, este necesar sa determmah marimea corespunzatoare prin testarea i masura-
rea atente. Incaltamintea se adapteaza la piciorul utilizatorului; nimeni nu ar trebui s3 poarte ghetele pe care le-a purtat deja altcineva. Inainte de utilizare,
verifi cati ghetele de defecte vizibile. Daca vedeti vreunul dintre urmatoarele semne de uzura, ghetele ar trebui sa fi e inlocuite: crapaturi distincte sau
adanci care afecteaza jumatate din grosimea materialului de deasupra, rosaturi grave ale materialului de deasupra, in special cele care expun bombeul,
partile superioare sunt deformate, au fost arse, topite sau prezintd bule; cusaturi rupte, crapaturi ale talpii - cu lungimea de peste 10 mm si grosimea de
peste 3 mm, partea superioara a fost separata de talpa din afara pe o lungime de peste 10 mm péana la 15 mm si [atime (grosime) de peste 5 mm, inaltimea
tintelor din tiparul tatpii exterioare este de mai putin de 1,5 mm, placa originald este deformata sau tocita.Din cand in cand verifi cati partea interioara a
ghetei cu mana pentru a vedea uzura captuselii si marginile ascutite ale bombeului, fi ecare dintre acestea putand produce raniri. Sistemul de inchidere
(fermoare, sireturi, inele) trebuie s fi e functional. Inchiderile ghetelor trebuie sa fi e utilizate in mod corespunzator iar sireturile trebuie sa fi e stranse.
CURATAREA S INGRIJIREA: Lustruirea oblsnuna poate fi folosita pentru ghetele din piele. Curatati incaltamintea fabricata din piele fi na folosind o perie
moale lavetd sau burete umezit. Ghetele fabricate din materiale sintetice pot fi curatate cu apa si un detergent moale si uscate cu o laveta dupa clatire.
Utilizati o perie pentru a curdta ghetele din textile; le puteti curata si folosind o lavetd moale in functie de tipul tesaturii si natura murdariei; nu va spalati
niciodata ghetele intr-o masina de spalat. Utilizati agenti de impregnare pentru ghetele care vin in contact cu umezeala. Chiar si pielea de cea mai buna
calitate isi pastreaza caracteristicile protectoare pe timp limitat daca nu este tratatd corespunzator. Din motive de igiend, se recomanda sa pulverizati
ghetele cu un agent antibacterian. Dupa lucru, puneti-va ghetele intr-o zond in care se pot usca, de preferat la temperatura camerei intr-o camera ventilatd
corespunzator. Nu puneti ghetele de piele prea aproape de surse de caldura; in caz contrar, pielea se poate usca si crapa. Durabilitatea incaltamintei de-
pinde de utilizare si rata de uzura in conditii date. Conditiile improprii de depozitare, intretinerea improprie si tratamentul impropriu vor duce la o durata
de viata mai scurta a ghetelor dvs. Perioada de garantie este de 24 de luni. Asigurati-va ca nu confundati durata de viata a ghetei cu perioada de garantie a
produsului. Daca incaltamintea este utilizata in mod intensiv, durata vietii utile a ghetei poate fi mai scurta decat garantia acordata. Nu se livreaza accesorii
sau piese de rezerva cu aceste ghete. Ghetele ar trebui depozitate si transportate de preferat in ambalajul lor original, protejate de umezeala, lumina
directd a soarelui si temperaturi extreme.

GHETELE ANTISTATICE: Incéltdmintea antistaticd ar trebui sa fi e folosita oricand este necesard minimizarea acumuldrii de electricitate statica pentru
ca ea elimina sarcina electrostatica pentru a evita orice risc de aprindere din cauza scanteilor (de ex. materiale si vapori infl amabili). Ea ar trebui de
asemenea utilizata oricand exista riscul de soc electric de la echipamentele electrice sau componente afl ate sub tensiune. Observati ca ghetele antistatic
pot sa nu furnizeze protectia adecvata impotriva socului electric; ele creeaza doar o rezistentd intre pamant si picioarele dvs. Dacd riscul de soc electric nu
poate fi evitat complet, luati alte masuri pentru a evita acel risc. Aceste masuri si alte teste enumerate mai jos ar trebui sd fi e o parte normala a oricarui
progra, de prevenire a accidentelor ocupationale. Experienta a aratat ca pentru DES, produsele nu ar trebui sa fi e expuse la peste 1000 de megaohmi
de rezistenta totala pe toatd durata lor de viatd utila. 100 de kiloohmi este cea mai joasa cantitate de rezistenta electrica pe care o va furniza un produs
nou ca protectie limitatd impotriva socului electric sau impotriva incendiului in cazul defectiunii echipamentului electric cu tensiune de pana la 250 V. Cu
toate acestea, utilizatorii ar trebui sa fi e constienti ca in anumite impre urari, ghetele pot sa nu furnizeze protectia adecvata si ar trebui luate intotdeauna
masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja utilizatorul. Rezistenta electrica efectiva a acestui tip de incltdminte se poate schimba semnifi cativ
din cauza indoirii, contamindrii sau umezelii. Aceste ghete nu functioneaza pe deplin in medii umede. Prin urmare este necesar sa luati alte masuri pentru
ava ajuta sa vd asigurati ca produsul elimind sarcina electrostatica si furnizeaza protectie pe toatd durata sa de viatd utild in medii umede. Utilizatorii sunt
incurajati sa-si stabileasca propriul regim regulat de testare si sa-1 realizeze deseori si la intervaluri regulate.Dacd o gheata de clasa | este purtata pe
perioade lungi de timp, ea poate absorbi umezeala si deveni conductoare intr-un mediu umed. Daca gheata este purtata in conditii in care materialul talpii
se contamineaza, utilizatorii ar trebui sa verifi ce caracteristicile electrice ale fi ecarei ghete inainte de a intra intr-o zond periculoasa. Ori de cate ori se
folosesc ghetele antistatice, rezistenta podelei nu ar trebui sa fi e prea ridicata astfel incat sa elimine functia protectoare a ghetei. Nu ar trebui sd existe
componente izolatoare speciale intre intinderea sau cptuseala cu brant a ghetei si picior in afara de orice ciorapi obisnuiti. Daca se pune orice suport intre
captuseala si piciorul celui care o poarta, ar trebui verifi cate proprietatile electrice ale combinatiei gheatd-suport.

INFORMATII DESPRE BRANT: Dacd incaltamintea se livreaza cu brant detasabil, testele au fost efectuate cu brantul detasabil introdus in incaltdminte.
Incaltdmintea trebuie purtata numai cu brantul detasabil introdus. Brantul detasabil poate fi inlocuit numai cu un brant comparabil, furnizat de producato-
rul de incdltdminte originald. In cazul in care incaltamintea este furnizata fara brant detasabil, testele au fost efectuate fara brantul detasabil introdus in
incaltdminte. Prin introducerea brantului detasabil pot fi influentate calitatile de protectie ale incaltamintei.

NIRRTV CHAUSSURES DE SECURITE/DE TRAVAIL m

Ces chaussures sont classées équipement de protection individuelle (EPI) suivant la réglement du parlement Européen et du conseil 2016/425 et doivent étre
utilisées conformément a la norme EN IS0 20345:2011 - chaussures de sécurité ou EN IS0 20347:2012 - chaussures de travail. L'évaluation de la conformité avec
cette norme est attestée par la marque CE sur le produit. Déclaration de conformité y compris le numéro du certificat et l'organisme notifié a télécharger sur
www.ardon.cz. Fabriqué pour la société ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, République tchéque. Chaque paire de chaussures porte l'identification
de la taille, du fabricant, (ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Perov, Czech Republic), le type des chaussures, le mois et année de fabrication, la marque
CE, le numéro de la norme correspondante (par ex. EN 345) et les symboles désignant les qualités supplémentaires des chaussures.

TYPE, NIVEAU DE PROTECTION

Norme EN 1S0 20345 EN S0 20347

Catégorie st 2 s3lorlo2] o3 Symbole sur les chaussures
Raidisseur résistant jusqu'a 200 J / 15 kN X X X

Talon fermé X X X X X X

Qualités antistatiques X X X X X X A
Absorption d'énergie au niveau du talon X X X X X X E
Pénétration et absorption d'eau X X X X WRU
Résistance contre la perforation (semelle intérieure) X X P
Semelle a dessin X X

Résistance contre les huiles X X X FO
Isolation thermique HI
Isolation contre le froid Cl
Résistance a la chaleur de contact HRO
Résistance a l'eau WR
Protection de la cheville AN
Chaussures conductrices [
Chaussures d'isolation électrique |

La semelle résiste aux acides anorganiques dilués et aux huiles minérales, mais solvants, des produits chimiques et des acides concentrés 'endommagent.

ESSAIS AVANT LUTILISATION : Les chaussures contenant des parties raides, il faut fixer votre taille en les essayant et mesurant soigneusement. Les chaussures s'adaptent
au pied de [utilisateur, personne ne devrait porter des chaussures déja portées par quelqu'un d'autre avant. Avant leur utilisation, vérifiez que les chaussures ne présentent
pas de défauts manifestes. Il faut remplacer les chaussures si de tels signes d'usure apparaissent : fissures entamées ou profondes jusqu'a la mi-épaisseur du matériau
supérieur, forts éraflements du matériau supérieur surtout si le raidisseur est dénudé, parties de lempeigne déformées ou briilées, présence de parties fondues ou de bulles
ou coutures partiellement déchirées, semelles présentant des fentes de plus de 10 mm de longueur et de 3 mm de profondeur, empeigne se détachant de la semelle de plus
de 10 mm jusqu'a 15 mm en longueur et de 5 mm en largeur (profondeur), hauteur des saillies du dessin a lendroit du pli inférieure a 1,5 mm, semelle originale déformée ou
effilochée. Il convient de temps en temps vérifier lintérieur des chaussures pour constater d'éventuels endommagements de la doublure et les bords acérés du raidisseur
protégeant les doigts qui peuvent causer des blessures. Le systéme de fixation (fermetures éclairs, lacets, ceillets) doit étre en état de marche. Les fermetures des chaussu-
res doivent étre exploitées correctement et les lacets diiment serrés.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN : Un cirage ordinaire convient aux chaussures en cuir. S'agissant de cuir lisse, enlevez les salissures avec une brosse douce, un chiffon ou une
éponge humide. Les chaussures en matiéres synthétiques se nettoient avec de l'eau avec un peu de détergent et aprés ringage s'essuient a lintérieur avec un chiffon. Les
chaussures en textile se nettoient par brossage et suivant le type du textile et le caractére de a souillure aussi par essuyage intérieur a l'état humide ; ne les lavez pas. Con-
cernant les chaussures qui entrent en contact avec [humidité, nous recommandons d'utiliser des agents d'imprégnation. Méme le cuir de la meilleure qualité ne conserve ses
caractéristiques que pendant un temps limité, s'il n'est pas entretenu correctement. Pour des raisons hygiéniques, nous recommandons de vaporiser dans les chaussures un
agent antibactérien. Apres Uentretien, les chaussures doivent étre stockées de fagon a ce qu'elles puissent sécher, idéalement a la température ambiante dans une piece bien
aérée. Ne placez pas les chaussures en cuir trop prés des sources de chaleur, pour que le cuir ne se desséche et ne se fendille pas. La durée de vie des chaussures dépend
de la fréquence de leur utilisation et de la rapidité de leur usure dans les conditions données. Elle est raccourcie par des conditions de stockage mauvaises et un entretien
incorrect. La période de garantie est de 24 mois. En aucun cas, on ne peut confondre période de garantie et durée de vie du produit. Lors d'une utilisation intense, la durée de
vie des chaussures peut étre inférieure a la garantie fournie. Aucun accessoire ni piece détachée ne sont destinés a ces chaussures. Conservez et transporter les chaussures
idéalement dans 'emballage d'origine, protégez-les de ['humidité, le soleil direct et les températures extrémes.

CHAUSSURES ANTISTATIQUES : Les chaussures antistatiques devraient étre utilisées partout ot il faut réduire au minimum l'accumulation de Uénergie statique en évacuant
les charges électrostatiques pour éliminer le risque d'allumage par étincelle par ex. de substances et vapeurs inflammables et dans les cas ol le danger de blessure par
courant électrique provenant d'un dispositif électrique ou d'une composante sous tension n'est pas complétement évité. Nous attirons l'attention sur le fait que les chaussures
antistatiques ne peuvent pas protéger suffisamment contre les blessures par courant électrique, car elles ne créent qu'une résistance entre la terre et le pied. Si le risque de
blessure par courant électrique ne peut étre complétement éliminé, des mesures supplémentaires sont nécessaires pour éviter ce risque. Ces mesures et d'autres essais
indiqués plus bas devraient faire régulierement partie du programme de prévention des accidents de travail. L'expérience a montré qu'aux fins antistatiques un produit doit
présenter tout au long de sa durée de vie effective une résistance électrique inférieure a 1000 MOhms. La valeur de 100 kOhms est fixée comme la limite la plus basse de
résistance électrique d'un nouveau produit, qui garantit une protection limitée contre le danger de blessure par courant électrique ou d'incendie en cas de panne de dispositif
électrique sous tension jusqu'a 250 V. Cependant, les utilisateurs doivent savoir qua certaines conditions les chaussures ne fournissent pas nécessairement une protection
suffisante et que des mesures supplémentaires de protection de [utilisateur doivent étre constamment adoptées. La résistance électrique de ce type de chaussures peut
changer considérablement sous l'influence de pliages, d'une contamination ou de l'humidité. Ces chaussures ne remplissent pas leur fonction dans un environnement hu-
mide. Aussi, il faut garantir que le produit remplisse la fonction demandée d'évacuation de charges électrostatiques et fournisse une protection tout au long de sa durée de
vie. On recommande a ['utilisateur d'introduire ses propres essais de résistance électrique et de les réaliser a des intervalles réguliers. Si des chaussures de classe | sont
portées longtemps, elles peuvent absorber [humidité et peuvent devenir conductrices dans un environnement humide. Si les chaussures sont portées dans des conditions qui
contaminent le matériau de la semelle, les utilisateurs devraient toujours controler les caractéristiques électriques des chaussures avant l'entrée dans la zone dangereuse.
La ot on utilise des chaussures antistatiques, la résistance du plancher devrait ne pas abolir la fonction protectrice des chaussures. Lors de [ utilisation, aucune composante
d'isolation ne devrait se trouver entre la semelle intérieure tendeuse ou cousue et le pied de ['utilisateur hormis des produits des bas et autres produits usuels. Si un interca-
laire est introduit entre la semelle intérieure et le pied, les caractéristiques électriques de la combinaison chaussures-intercalaire devraient étre contrdlées.

INFORMATIONS SUR LA SEMELLE INTERIEURE : Si les chaussures sont livrées avec des semelles intérieures amovibles, les essais ont été réalisés avec des semelles inté-
rieures amovibles insérées dans les chaussures. Les chaussures ne devraient étre alors utilisées qu'avec des semelles intérieures amovibles insérées. Ces derniéres ne peu-
vent étre remplacées que par des semelles intérieures amovibles comparables, fournies par le fabricant des chaussures initiales. Si les chaussures sont livrées sans semel-
les intérieures amovibles, les essais ont été réalisés sans ces derniéres. Linsertion de semelles intérieures peut influer sur les caractéristiques de protection des chaussures.



GEBRUIKSAANWIJZING VEILIGHEIDSSCHOENEN/WERKSCHOENEN

Dit schoeisel is geclassificeerd als een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) conform de verordening van het Europees parlement en de raad 2016/425 en moet
worden gebruikt conform EN 1S0 20345:2011 - Veiligheidsschoenen of EN ISO 20347:2012 - werkschoenen. De CE-| markerlng op het product toont de conformiteit van
het product met deze normen aan. Verklaring van overeenstemming inclusief het certifi ende kan worden gedownload op www.
ardon.cz. Geproduceerd voor ARDON SAFETY s.r.0,, Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Tsjechié. Op elk paar schoenen wordt aangegeven: de maat, het identificatiemerk van
de fabrikant (285681, Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Tsjechié), de aanduiding van het type schoenen (ENDURO 01), maand en jaar van productie, de CE-markering en het
nummer van de relevante norm (bijv. EN 345), en symbolen die aanvullende eigenschappen van het schoeisel aangeven.

SOORT BESCHERMING, BESCHERMINGSKLASSE

Norm EN S0 20345 EN IS0 20347

Categorie st [ 52155 01 ] o203 Symbootopdeschoenen
Neus bestendig tot 200 J/15 kN X X X

Gesloten hiel X X X X X X

Antistatische eigenschappen X X X X X X A
Energie-absorptie in de hiel X X X X X X E
Waterpenetratie en -absorptie X X X X WRU
Weerstand tegen perforatie (Tussenzool) X X P
Geprofileerde loopzool X X

Oliebestendig X X X FO
Thermische isolatie HI
Isolatie tegen kou Cl
Bestendigheid tegen contactwarmte HRO
Waterbestendigheid WR
Enkelbescherming AN
Geleidend schoeisel C
Elektrisch isolerend schoeisel |

De zool is bestand tegen verdunde anorganische zuren en minerale olién, maar oplosmiddelen, agressieve chemicalién en geconcentreerde zuren tasten de zool
aan.

PASSEN VAN DE SCHOENEN, VOOR GEBRUIK: Omdat de schoenen stijve onderdelen bevatten, is het noodzakelijk om door zorgvuldig passen en meten de juiste
maat vast te stellen. De schoenen vormen zich naar de voet van de gebruiker; daarom is het niet aan te raden om schoenen te dragen die al door iemand anders
gedragen zijn. Controleer de schoenen vaor gebruik op duidelijke gebreken. Indien zich de volgende tekenen van slijtage voordoen, moet het schoeisel worden
vervangen: merkbare beginnende of diepe scheurtjes tot halverwege de dikte van het bovenmateriaal, sterke slijtage van het bovenmateriaal, vooral wanneer
de neus blootligt, vervorming of verbranding van delen van de bovenzijde, versmeltingen of luchtbellen, gescheurde naden, scheurtjes in de zolen van meer dan
10 mm lang en 3 mm diep, loslaten van het bovenmateriaal van de zool over een lengte van meer dan 10 tot 15 en een breedte (diepte) van 5 mm, de hoogte
van het profiel van de zool is op de plaats van buiging kleiner dan 1,5 mm, de oorspronkelijke binnenzool is vervormd of versleten. Het is aan te bevelen om van
tijd tot tijd met de hand de binnenzijde van de schoenen te controleren op beschadigingen aan de voering en op scherpe randen van de neus ter bescherming
van de tenen, die verwondingen kunnen veroorzaken. Het sluitsysteem (ritsen, veters, oogjes) moet in goede staat verkeren. Het sluitsysteem moet juist worden
gebruikt en de veters goed aangetrokken.

REINIGING EN VERZORGING: Voor leren schoenen kan een gewone schoensmeer worden gebruikt. Ontdoe schoenen van glad leer met een zachte borstel, een
doekje of een vochtige spons van vuil. Reinig schoenen gemaakt van synthetisch materiaal met water met een reinigingsmiddel en veeg ze na het afspoelen af
met een doekje. Reinig schoenen gemaakt van stof met een borstel en afhankelijk van het soort stof en de aard van de verontreiniging met een vochtige doek.
Was de schoenen niet. Het is aanbevolen schoenen die in aanraking komen met vocht te impregneren. Zelfs leer van de hoogste kwaliteit behoudt zijn goede
eigenschappen slechts voor een beperkte tijd wanneer het niet goed wordt onderhouden. Om hygiénische redenen is het raadzaam om de schoenen in te spuiten
met een antibacterieel middel. Na het werk dienen de schoenen zo te worden bewaard dat ze kunnen drogen, bij voorkeur bij kamertemperatuur in een goed
geventileerde ruimte. Plaats leren schoenen niet te dicht bij een warmtebron, omdat het leer dan kan uitdrogen en scheuren. De levensduur van de schoenen
is afhankelijk van de gebruiksfrequentie en de slijtagesnelheid onder de gegeven omstandigheden. Ongeschikte bewaaromstandigheden en onjuist onderhoud
verkorten de levensduur van de schoenen. De garantieperiode bedraagt 24 maanden. De garantieperiode mag niet worden verward met de levensduur van
het product. Bij intensief gebruik kan de levensduur van de schoenen korter zijn dan de verleende garantie. Deze schoenen bevatten geen accessoires of
reserveonderdelen. Bewaar en vervoer de schoenen bij voorkeur in de originele verpakking, beschermd tegen vocht, direct zonlicht en extreme temperaturen.
ANTISTATISCH SCHOEISEL: Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt wanneer het nodig is de accumulatie van statische elektriciteit te minimaliseren door
het afleiden van statische lading, om het risico van ontsteking door vonken uit te sluiten, bijvoorbeeld van brandbare stoffen en dampen, en wanneer het risico
van een elektrische schok door elektrische apparatuur of componenten onder spanning niet geheel kan worden geélimineerd. Er moet echter worden opgemerkt
dat antistatische schoenen geen afdoende bescherming tegen elektrische schokken kunnen bieden, aangezien ze alleen weerstand tussen de grond en de voet
creéren. Als het risico op een elektrische schok niet volledig kan worden uitgesloten, zijn aanvullende maatregelen nodig om dat risico te vermijden.

Deze maatregelen en de ondergenoemde tests dienen onderdeel uit te maken van de preventie van arbeidsongevallen. De ervaring leert dat het product voor
antistatische doeleinden gedurende de gehele effectieve levensduur een elektrische weerstand van minder dan 1000 megaohm moet hebben. De waarde van
100 kilo-ohm is gedefinieerd als de laagste limiet voor elektrische weerstand van een nieuw product dat beperkte bescherming biedt tegen het risico van een
elektrische schok of brand bij defecten aan elektrische apparatuur die onder een spanning tot 250 V staat. Gebruikers dienen zich er echter van bewust te zijn dat
de schoenen onder bepaalde omstandigheden geen afdoende bescherming bieden. Daarom moeten altijd aanvullende veiligheidsmaatregelen worden genomen
om de gebruiker te beschermen. De elektrische weerstand van dit soort schoeisel kan aanzienlijk worden aangetast door buiging, verontreiniging of vocht. In
een vochtige omgeving kunnen deze schoenen de vereiste functie niet vervullen. Het is daarom noodzakelijk om ervoor te zorgen dat het product de functie
van afleiding van statische lading kan vervullen en bescherming kan bieden tijdens de gehele levensduur. De gebruiker wordt aangeraden om met regelmatige
tussenpozen de elektrische weerstand te testen. Wanneer schoeisel van klasse | langere tijd wordt gedragen, kan het vocht opnemen en in een vochtige of natte
omgeving geleidend worden. Wanneer het schoeisel wordt gedragen in omstandigheden waar sprake is van verontreiniging van het materiaal van de zool, dient
de gebruiker de elektrische eigenschappen van het schoeisel te controleren alvorens de gevarenzone te betreden. Op plaatsen waar antistatisch schoeisel wordt
gebruikt, moet de weerstand van de vloer zodanig zijn dat de beschermende functie van de schoenen niet wordt opgeheven. Bij het gebruik mag zich tussen
de binnenzool van de schoen en de voet van de gebruiker geen andere isolatie bevinden dan normale sokken. Wanneer tussen de binnenzool en de voet een
inlegzool wordt geplaatst, dienen de elektrische eigenschappen van de combinatie schoen-inlegzool te worden gecontroleerd.

INFORMATIE OVER DE INLEGZOOL: Als de schoenen worden geleverd met een uitneembare inlegzool, zijn de tests uitgevoerd met de inlegzool in de schoenen.
De schoenen mogen alleen worden gebruikt met inbegrip van de inlegzool. De inlegzool mag alleen worden vervangen door een vergelijkbare inlegzool geleverd
door de fabrikant van het oorspronkelijke schoeisel. Als de schoenen worden geleverd zonder uitneembare inlegzool, zijn de tests uitgevoerd zonder inlegzool
in de schoenen. Door het plaatsen van een inlegzool kunnen de beschermende eigenschappen van het schoeisel worden beinvloed.

(O1i\, N[ CGd P bl YITOAHMATA AYOAAEIAY/EPTAYIAY
Auta T umodnjpata tagvopouvtal wg Méoa Atoptkng I'Ipouwuiuc (MA), aupdwva pe Kavoviapog tou Eupwnaikou Kotvoﬁou)\iou Kaw Tou ZupBouliou 2016/425,
KOl TpEMeL vat Xpnotuonmol’}vml o€ uupuopcpman JE 10 nporuno yia T unodnpata aodoleiag EN IS0 20345:2011 1y ge uuuuoptpwan HE 0 nporuno ylo Ta
Unoﬁnuaw epyaoiag EN ISO 20347:2012. H anpaven CE €MAVW 010 npotov Aettoupyei wg muronomrmo mg auuuopcpmonc Tou npotovtoc L€ KATOLO aTO Tl EV onw
npotuna. H énAwon cuppdpdwong cupmeptAapp ToU apif) Kal Tou Hov eivar SiaBéarpn yia Amlm ano m
SievBuvan www.ardon.cz. Kumumua(zml yuat TT]V ARDON SAFETY s. T o, Trzni 2902/14 750 02 Prerov, Tuslen AnuoKpaua Kabe (Euvupt unoénuuw €xeLTa fig
avayvwpLoTika atolxelo: péyebog, pdpka kataokevaat (ARDON SAFETY s.r.o., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Toexikn Anpokpatia), Tuno kat Katnyopia mpoidvrog,
UAVa Kat £T0G KATaoKeUng, anpavan CE kat kwdLkd Tou axeTikoU mpoturou (n.x. EN 345), aUpBoAa tou unodetkviouy EMPOTBETA XAPAKTNPLOTLKA TWV UMOSNHATWY.

TYNOL, BAOMOZ NPOLTAZIA

EN IS0 20345 EN 15020347 LOpBoAa emdvw ot umoSnpoTa
Kanyopia S1 | S2|S3 |01 ] 02| 03
MAaioto mpoataaiag Twv SaxtUuAwy, avtoyns éws 200 J / 15 kN X X X
K\elotr meploxn gprépvag X X X X X X
AVTLOTOTIKES 18LOTNTEG X X X X X X A
Anoppddnan vépyeLas ot GTEpVa X X X X X X E
Aweigduon kat anoppodnan vepou X X X X WRU
Avtoxq ot Sudtpnon (mAdka) X X P
ToAa pe xapagn X X X
Avoxn g éhaia X X X FO
OepuLKn povwan HI
Movwaon ano to kpUo Cl
Avtoxn Katd TV enagn pe mnyes Beppdtntag HRO
Avtoyrn 0To vepo WR
Mpootaoio Twv aoTpaydAwy AN
Enaywytkd unodnpota C
YroSApata pe NAEKTPLKY povwan |

H o0 eivat avBeKTIKY amévavTt og apauwpéva avopyava oféa kat opuktéAata. QaToao, Ba emnpeaaTel and SLUAUTES, EMBETIKES XNMULKES OUTEES KL CUUTIUKVWHEVX 08€.
AOKIMH NPIN A0 TH XPHEH: Ene16r totumodipatal mepLéxouv aupmayi pépn, eivat anapaitnto va mpoadLopioeTe To KateAnAo péyeAog e POGEKTLKY SOKLN K pétpnan.
Ta umodnpota mpogapp6lovTal aTo TASL Tou XpriaTn Toug. Tar unodnuata mou €xouv 1én Gopebei Sev mpémel va xpnatporolovvtat and dAhous. Mpw armd ) xprion, eAéyEte
O UTOSIHOTl YL EpdaVI EAATTWHATA. AV SLOMILOTWOETE KATIOLO amd Ta akOAouBa ixvn dBopdg, Tar uTtodNpaTa MPEMEL Vo avTIKATAGTaBOUV: EUSLAKPLTES 1} BaBLEG pwYpES
TIOU EKTEVOVTOL WG KO TO LG TIGXOG TOU EMLGAVELNKOU UALKOU, 00Bapd YSAPaLUO TOU EMGAVELNKOU UAKOU, ELSIKG 0€ anueia Tiou EKBETOUV TO TIAQIGLO TwV SaTUAWY,
O EMAV pEPN lval MapapOPPWHEVE, £X0UV Kael, ALaeL 1 epdavilouv GuoohiBes, paylopéves pades, puwypES oTn aoAa prkous peyautepou Twv 10 mm kot BaBoug
EYRAUTEPOU TwV 3 MM, TO EMAVW PEPOS EXEL AToKOMNBEL amd Ty e§wTeptki) dOAa epLoadTepo arnd 10 mm £wg 15 mm oe prikog kat 5 mm ae mAdtos (BaBog), T0 Uog Tg
Xapagng T eEWTEPLKNG GOAAS 0TO aMpielo KNG Eivat HikpdTePo amd 1,5 mm, n apxLkr MAGKa eival TapapopdwHévn 1) éXeL TPLOTEL EAEYXETE IEPLOTAOLAKA TO ETWTEPLKOU
TOU UTIOSNHATOG HE TO XEPL YLO TUXOV {NHLEG aTNV EMEVEUAN Kal aLXUnpég Gkpeg aTo mAaialo Twv o TUAWY, TIpoBATHATA o Kot Ta §Uo Ba pmopoucay Vo TipokaAégouv
TPQUMOTLOWO. To GUGTAKOTE Lo TO GOPENQ TWV UNoSNRATWY (Geppoudp, Kopbovia, Kpikol) mpemeL val eivat Aettoupyikd. Ta onpeia o KAEVOUV Tar UToSAHOTA TIETEL Vo
XPNOLLOTIOLOUVTOL GWATA KL T KOpSOVLX TIPEMEL Vet £vatl KaAd adypéva. KaBaptapdg kot dpovtiba. Mmopeite va xpnatporoteite armhd yudALopa yia Ta SEppATve uriodnparta.
KaBopiote Ta urodrpata mou eival ¢priaypéva amd Aemto Sépua pe P amadn BoUptaa, va mavi 1y éva paAakd adouyydpt. To UMoSHUOTA TOU EVaL KATAOKEUAGHEVD OO
UVBETIKA UNLKG propeiTe var Ta kaBaploeTe pe VepO Kal KATIOLO 1{TTL0 QMOPPUMAVTLKG KAL VO TX OTEYVWOETE e Evat Tavi, PETA amd To EEmupia. XpnatpomotaTe pita Bouptoa
yia va kaBapilete Ta upaopdTiva umodnpota. Mnopeite, emiong, va ot okouTtileTe pe va pohakd mavi, avahdyws He TOV TUTIO TOU UGAGHATOS Kat T GUan TG BpwiLds.
Mnv TAéveTe TOTE Ta UTOSIHHATA GG 0TO MAUVTIPLO. XPNOLHOTOLELTE MOPAYOVTES EUTOTLOHOU Lot UTTOSTUaTaL TIoU EPXOVTOL O€ EMad) HE Uypaaia. AKOHO Kal T avWTaTNG
TIOLOTNTOG SEPUATIVA UTOSIHOTA SLOTNPOUY TO TIPOOTATEUTLKA XAPOKTNPLOTLKG TOUS YL TIEPLOPLIMEVO XPOVO, Qv BEV Tt HETAXELPITETTE GwaTd:. Mo AOYOUS UYLEWNG GUVLOTATOL
Vo WEKAZETE Ta UModNpaTa pe avTLRaKTELELaKO mapdyovta. Metd amd T Souleld, adrveTe Ta UMOSHMATA 0ag G X6PO MOV Vot PTIopoUV Ve GTEYVWEOUY, KATA TIpOTiUnaN
o€ KoTeANAa aepopevo Xwpo pe Beppokpaaia Swpatiou. Mnv adrivete Ta Seppdtiva urtodipaa oAU KovTd o€ Tnyég BepuoTnTO, yiati To GEPUQ UMOPEL Vol OTEYVHTEL Ka
va payioeL. H avBektikdtnta Twv urtodnpdtwy e§aptdtat amé tov fadud g xprang kat T ¢Bopds und dedopéves auvBrkes. Ot akat@AANAeS auvBrkes amobrkeuang, n
aKaTGMNAN ouvTrApnan Kat dpovtida Ba éxouv wG amotéAeapia T HikpdTepn Sldpketa {wig Twv unodnudtwv. H eyyunan toxUet yia 24 prves. BeBawBeite oti dev ouyyéete
™ LapkeLa Jwng Twv UrodnudTwy pe T SLUPKELX TG EYYUNGNG TOUS. AV Tal UTIOSHHOTA XPNOLUOMOLOUVTaL EKTETaHEVA, Eival BavoV 1) SLipkeLa Jwng ToUS vat eivat LikpdTepn
QAo aUTAY TNG £yyUNnang. Aev undpxouv ageaoudp 1 avTAAATKTIKG TTOU Vot guvodevouy auTd ta unodipara. Ta umodipata B mpémeL var GUAGOTOVTAL Kat Vot HETAdEPOVTAL
£EVTOG TNG CPXLKING TOUG GUOKEUQDLNG, VOt TIPOOTATEVOVTAL OO TV Uypaiaia, T areubeiog €kBean aTo nALIKO GG Ko TIS akpaies BeppoKpadies.

ANTIETATIKA YNOAHMATA: Mpénet var XpnatpomoLouvTal avTLOTATIKG UOSHATAl OE OTOLETENMOTE MEPLTTHOELS QMaTETaL ) EAXXLOTONOINGN TNG SNHLOUPYIS OTATIKOU
nNAeKTPLOHOU, KBS ESUAELDOUY TO NAEKTPOOTATLKG GOPTIO KA AMOTPEMOUY TUXOV KEUVOUS avadAedng a6 aruvBrpa (r.x. EUOAEKTWY UNK@V Kot aTpav). Oa mpémet eniong
VOl XPNOLHOTOLOUVTAL OTTOU UTIAPXEL KivOUVOg NAEKTPOTANELaG amd NAEKTPLKO ESOTALGLO 1) pépn TTou SLaTpEXOVTaL amo peupa. AABETE UNOYN 00G OTL TA AVTLOTATLKA UMOSHOTA
UTOPEL Vet NV TOEXOUV EMAPKT| TPOTaGiar amd Ty nAeKTpomAngia. AUTO TIou K&vouv eivatt val povo Snptoupyolv va gTpwHa avTioTaang avapeoa aTo Samedo kat Ta odia
aag. Av dev eivat Suvatov va amotpartel A pwS o kivouvog nAektpomAngiag, AdBete dAN HETPa YL var eEONEIPETE QUTOV TOV KivBUVo. AUTA Tat HETPA, KABWS Kat AANOL EAEXOL
TIOU avadEPOVTOL TIOPAKATW, Bt TPEMEL Ve AMOTEAOUV QVOMOOTIATO MEPOS OTIOLOUSIMOTE TIPOYPAHMATOS TIPOANYING EPYATIKWY arTtuynudTwv. H epmelpia €xet Sei€el otL yiax
TIEPLTTWOELS NAEKTPOOTATLKNG EKKEVWONG Tat TIPoiovTa Sev ipémel vat extiBeviau oe aBpotaTikn avtiotaan peyehitepn wv 1.000 megaohm katd ) Sidpketa tng {wng Toug.
Ta 100 kiloohm givat To pikpdTepo péyeBog NAEKTPLKNG avTioTaoNS Moy Ba MapEXEL Evat VEO TIPOIOV wG EAAXLOTN TipoaTaia amévavTL 0TV NAEKTPOMANEia 1} AMéVavTL 0E HWTLl
Aoyw agToyiag nAeKTpLKOU £§0MALGLOY, 0 ortoiog TpododoTeiTaL e peupa £wg Kat 250 V. 0aTdao, oL XpoTeg MpEMeL v yvuwpilouv OTL UTO OpLOpEVES GUVBNKES Ta UMoSHpaTa
EVBEXETQL VO NV TOPEXOUV EMOPKI TTPOTaGia, OMOTE Bt PEMEL Vot A BAvovTal MAVTOTE EMMPooBeTa HETPA HOGAAELDG, WOTE Vet TIPOOTATEVETAL 0 XPROTNG. H mpatypartikn
NAEKTPLKI) QVTIOTOON TIOU TIOPEXEL AUTOG O TUTIOG UMOSNMATLV UopEL var AAAGEEL GNUAVTIKA Adyw KAHYNG, mpoAuvang 1} uypaoiag. Autd To uroSipata 5ev AELToupyouv
TN PWS O€ Uypd TiepLBAANOVTQL. ZUVEMEG, Eival amapaitnTo var AapBavovTat AN HETPQ, MPOKELEVOU var SlaadahileTal 0Tt To Tipoiov eEaeidel To evbexOpevo Snutoupyiag
NAEKTPOOTATIKOU GOpTiou Ka MapéxeL mpoaTadio kab' 0An TG Stépkela Tg {wng Tou o€ uypd eptBaAlova. Ot xpraTes mapotpuvovTal va epappdouy T ki Toug poutiva
ENEYXWV KAL VO TOUS BLEVEPYOUV GUXVA KAt vl TAKTA XPOVLKA SlaoTripata. Av T unodnpata katnyopiag | doplodvtat yia oAU KaLpo, UTopEL va amoppodicouy uypasia Kat
VOl KATAOTOUV EMAYWYLKG € €va uypo TeptBAAov. Av Ta UTOSAHTA (OPLOUVTOL UTIO GUVBIKES TIOU EMLUOAUVOUV TO UALKO TG GOAX, oL XPriaTES Bat TpEMEL Vot EAEyXOUV Tat
NAEKTPLKA XAPOKTNPLOTIKG TOU KABE UMOSIHATOG, TIpL £LGEABOUY OE Lot emLkiviuvn wvn. 0Tav XpnoLUOMoLoUVTaL AVTLOTATLKA UNodnuata, N avtioTaon Tou Sanédou ev Ba
TIPEMEL Vet €vatt TIOAU peYAAN, o€ BaBHO TOU Vet e5XAEIDEL TNV TIPOOTATEUTLKN AELTOUPYIO TWV UMIOSNHATWY. Agv PETEL VO UTIAPXOUV ELBIKG LOVWTIKG EEXPTIHATE QVAHETT OTO
E0WTEPLKG 1) TNV EMEVEUTN TOU UTIOSIHOTOG KAt 0TO T8I, TEPQV AT OMOLEGANMOTE AMAES KAATOES. Av TomoBeTnBei KAToLog MATOg AVApETn aTNY EMEVBUAN KAl 0TO 6L TOU
XPnotn, Ba mpémet va eAeyxBoUV 0L NAEKTPLKES LOLOTNTES TOU TATOU.

MAHPO®OPIEE MATON: Otav ta umoSipaTa TapéXovTaL He apatpOUEVOUS MATOUG, IPAyMATOTOLBNKE évag EAEYXOS e TOUS APALPOUMEVOUS IATOUG TOMOBETNHEVOUS Péoa
oo unoSnpata. To unoSApaTa ipoopifovTat yia Xprian HOvVo LE TOUS adatpoUpevous AToug TomoBeTnpEVOUS. Ot adaLpOUHEVOL TTATOL UTTOPOUV VOl QVTLKATAOTABOUV HOVO
L€ GUYKPITLUOUS ahapOUHEVOUG TIATOUG TIOU TIOPEXOVTOIL OO TOV OPXLKG KATAOKEUOOTH Twv umodnpdtwy. Otav Ta umodipota mapéxovTal Xwpis adaLpoUpevous matoug, o
£\EyX0G TpayHaToTtoLBnKe XwpiS adatpoUpevous maTous. H TomoBETan adatpoUpeVwY MATWY UTOPEL VOt EMNPEATEL TIS TIPOOTATEVTIKES LBLOTNTES TOU UMOSIHATOS.

TR/ YT TN GUVENLIK/IS AYAKKABILARI

Bu ayakkabi, Avrupa parlementosu ve konseyi yonetmeligi 2016/425'ye gore kisisel koruyucu donanim (KKD) olarak siniflandirilmistir ve EN 150
20345:2011 - Koruyucu ayakkabi standardina veya EN 1S0 20347:2012 Is ayakkabilari standardina uygun olarak kullanilmalidir. Uygunluk beyani sertifika
numarasi ve onaylanmis kurulus dahil indirilmek iizere www.ardon.cz adresinde mevcuttur. Uriin iizerindeki CE isareti, iiriniin bu standartla uyumlu
oldugunun bir belgesi olarak hizmet verir. ARDON SAFETY s.r.o. igin yapilmistir, Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Cek Cumhuriyeti. Her bir ayakkabr gifti
asagidakilere gore tanimlanir: ayakkabi numarasi, treticinin markasi (ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Gek Cumhuriyeti), Grindn tirt
ve kategorisi, Gretim ayi ve yili, CE isareti, ilgili standardin numarasi (drnegin EN 345) ve ilave ayakkabi dzelliklerini gdsteren semboller.

TiP, KORUMA DERECESi

EN IS0 20345 EN IS0 20347 Ayakkabilarin Gizerindeki
Kategori S1 | S2|S3 |01 | 02| 03 sembol
Burunlu 200 J / 15 kN'a kadar direngli X X X
Kapali topuk alani X X X X X X
Antistatik ozellikler X X | X | X | X X A
Topukta enerji emilimi X X X X X X E
Su niifuzu ve su emilimi X X X X WRU
Delinme dayanimi (tabaka) X X P
Lastik ayakkabi tabani X X
Yaga karsi dayaniklilik X X X FO
Isi yalitimi HI
Soguga karsi yalitim Cl
Isiyla temasa karsi dayaniklilik HRO
Suya kars! dayaniklilik WR
Bilek koruma AN
iletken ayakkab C
Elektriksel olarak yalitimli ayakkabi |

Taban seyreltik organik asitler ve mineral yaglara karsi dayaniklidir. Ancak, ¢oziiciler, eritici kimyasallar ve konsantre asitler tabani etkileyecektir.
KULLANMADAN ONCE DENEME: Ayakkabilar sert parcalar icerdigi igin, uygun ayakkabi numarasini dikkatli bigimde deneyerek ve dlgerek belirlemek gere-
klidir. Ayakkabi giyen kisinin ayagina uyum saglar; hi¢ kimse baskasinin hali hazirda giydigi ayakkabiyi giymemelidir. Kullanmadan 6nce ayakkabilari belirgin
kusurlara karsi kontrol edin. Asagida verilen asinma isaretlerinden herhangi birini goriirseniz, ayakkabilar yenileri ile degistirilmelidir: istte bulunan malze-
menin yarisina kadarini etkileyen belirgin veya derin ¢atlaklar, listte bulunan malzemede siddetli asinma, 6zellikle burun kismini ortaya ¢ikaran asinmalar,
Uist kisimlarin deforme olmasi, yanmasi, erimesi veya baloncuklar gostermesi; kagmis, agilmis dikisler, taban ¢atlaklari - 10 mm‘den uzun ve 3 mm'‘den derin
olanlar, ayakkabinin iist kisminin dis tabandan uzunluk olarak 10 mm - 15 mm‘den ve genislik olarak 5 mm‘den (derinlik) daha fazla ayrilmis olmasi, biikiilme
yerlerindeki dis taban kalip givilerinin yliksekliginin 1.5 mm‘den az olmasi, orijinal tabakanin deforme veya diizlesmis olmasi. Ara sira ayakkabinin i¢ kismini
astardaki hasarlara ve burundaki keskin kenarlara karsi el ile kontrol edin. Bu durumlarin ikisi de yaralanmalara neden olabilir. Giyme sistemi (fermuarlar,
bagciklar, halkalar) calisir durumda olmalidir. Ayakkabi bagcik aparati uygun bigimde kullanilmali ve bagciklar siki olmalidir.

TEMIZLEME VE BAKIM : Deri ayakkabilar icin siradan cila kullanilabilir. lyi kaliteli deriden yapilmis ayakkabilari yumusak bir firca, bez veya islak siinger
kullanarak temizleyin. Sentetik malzemelerden yapilmis olan ayakkabilar hafif deterjanli su ile temizlenebilir ve durulandiktan sonra bir bez ile kurulanabilir-
ler. Kumas ayakkabilari temizlemek igin bir firca kullanin; ayakkabinin yapildigi kumasin tiiriine ve kirin yapisina bagli olarak ayakkabilari yumusak bir bezle
silerek de temizleyebilirsiniz; asla ayakkabilarinizi bir gamasir makinesinde yikamayin. Nemle temas eden ayakkabilar icin emdirme kimyasallari kullanin.
Diizenli bir sekilde bakimi yapilmaz ise, en iyi kalitede deri bile koruyucu dzelliklerini sinirli bir siire koruyabilir. Hijyenik nedenlerden 6tiiri, ayakkabilara
sprey ile antibakteriyel bir kimyasal sikmaniz tavsiye edilmektedir. Isten sonra, ayakkabilarinizi, tercihen oda sicakliginda, uygun bigimde havalandirilan bir
odada kuruyabilecekleri bir yere koyun. Deri ayakkabilari isi kaynaklarina gok yakin bir yere koymayin; aksi taktirde deri kuruyabilir ve ¢atlayabilir. Ayak-
kabinin dayanikliligr kullanima ve verilen kosullar altinda asinmaya baglidir. Uygun olmayan depolama kosullari, bakim ve islemler ayakkabilarinizin daha
kisa kullanim omiirleri olmasina neden olacaktir.

Garanti siiresi 24 aydir. Bir ayakkabinin kullanim émriin, triintin garanti siiresi ile karistirmadiginizdan emin olun. Ayakkabi yogun bigimde kullanilir ise,
ayakkabinin kullanilma siiresi verilen garanti stiresinden daha kisa olabilir. Bu ayakkabilarla birlikte herhangi bir aksesuar veya yedek parca verilmemektedir.
Ayakkabilar tercihen orijinal paketleri icerisinde, nem, dogrudan giines 1511 ve asiri sicakliklardan korunarak, saklanmali ve nakil edilmelidir.

ANTI-STATIK AYAKKABILAR: Antistatik ayakkabilar statik elektrik birikiminin en aza indirilmesi gereken durumlarda kullanilmalidir, ¢linkii bu ayakkabilar
herhangi bir kivilcim sigramasi (Grnegin tutusucular ve buharlar) riskini engellemek amaciyla, statik elektrik yiikiini ortadan kaldirir. Ayrica elektrikli ekip-
manlardan veya akim tasiyan bilesenlerden kaynaklanan elektrik ¢arpmasi riskinin mevcut oldugu durumlarda da kullanilmalidir. Anti-statik ayakkabilarin
elektrik carpmasina karsi yeterince koruma saglamadiklarini unutmayiniz; sadece zemin ve ayaklariniz arasinda direng olustururlar. Elektrik carpmasi riski
tamamen engellenemez ise, bu riskin oniine gegmek icin baska tedbirler aliniz. Asagida listelenen bu tedbirler ve diger testler, herhangi bir is kazasi dnleme
programinin normal bir pargasi olmalidir. Elektrostatik bosalma igin deneyimler, tirGnlerin kullanim siireleri boyunca 1000 mega ohm'luk kiimiilatif direngten
fazlasina maruz kalmamalar gerektigini gdstermistir. Yeni bir Griiniin, sinirli koruma olarak elektrik carpmasina karsi veya 250 V'a kadar enerji verilen bir
elektrikli ekipmanin bozulmasi durumunda yangina karsi saglamasi gereken en diisiik elektrik direnci 100 kilo ohm'dur. Bununla beraber, kullanicilar belirli
kosullar altinda ayakkabilarin yeterli koruma saglamayacaginin ve kullaniciyr korumak igin daima ilave giivenlik tedbirlerinin alinmasi gerektiginin bilincinde
olmalidir. Bu tip ayakkabilarin etkin elektrik direngleri bikilme, kirlenme veya nem nedeniyle belirgin dlgiide degisebilir. Bu ayakkabilar islak ortamlarda
tam olarak islevlerini gdstermezler. Bu nedenle uriiniin statik elektrik ylikiini ortadan kaldirmasina ve kullanim émri boyunca islak ortamlarda koruma
saglamasina yardimci olmak igin baska tedbirler alinmalidir. Kullanicilar kendi kontrol diizenlerini kurmaya ve bu kontrolleri siklikla ve diizenli araliklarla
yapmaya tesvik edilir. Sinif | kategorisindeki bir ayakkabi uzun siire giyilir ise, nemiicine ¢ekebilir ve nemli ve 1slak bir ortamda iletken hale gelebilir. Ayakkabi
taban malzemesinin bozulacagr kosullar altinda giyilir ise, kullanicilar tehlikeli bir bolgeye girmeden dnce, her bir ayakkab iin elektriksel dzellikleri kontrol
etmelidir. Antistatik ayakkabilarin kullanildigi yerlerde, zemin direnci ayakkabinin koruma fonksiyonunu ortadan kaldiracak kadar ok yiiksek olmamalidir.
Ayakkabinin astari ve ayak arasinda siradan bir ¢orap disinda herhangi 6zel bir yalitim bileseni olmamalidir. Astar ve kullanicinin ayagi arasina herhangi bir
tampon yerlestirilir ise, ayakkabi ve tampon birlesiminin elektriksel 6zellikleri kontrol edilmelidir.

TABAN ASTARI BILGISI: Ayakkabinin ¢ikarilabilir taban astarlari ile birlikte temin edildigi durumlarda, ayakkabilara yerlestirilmis ¢ikarilabilir taban astarlari
ile bir test yapildi. Ayakkabi sadece yerlestirilen taban astari ile kullanima yoneliktir. Cikarilabilir taban astari sadece orijinal ayakkabi Gretici tarafindan temin
edilen benzer bir taban astari ile degistirilebilir. Ayakkabinin gikarilabilir taban astarlart ile birlikte temin edilmedigi durumlarda, test herhangi bir gikarilabilir
taban astari olmaksizin gergeklestirildi. Cikarilabilir bir taban astari yerlestirilmesi ayakkabinin koruma dzelliklerini etkileyebilir.

CIUECERVIRIN[  SKYDDS-/ARBETSSKOR

Denna sko ar klassificerad som personlig skyddsutrustning (PPE - personal protection equipment) enligt Europa parlamentets och radets forordning
2016/425 och maste anvandas enligt EN 1S0 20345:2011 - skyddsskor standard eller EN 1S0 20347:2012 - arbetsskor standard. CE-market pa pro-
dukten fungerar som ett certifikat for produktdverensstimmelse med denna standard. Forsdkran om dverensstammelse inklusive certifikathummer
och anmalt organ kan laddas ned via linken www.ardon.cz. Tillverkat for ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Tieckien. Varje skopar
identifieras enligt foljande: storlek, tillverkarens varumarke (ARDON SAFETY s.r.o., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Tjeckien), typ och produktkategori,
manad och tillverkningsar, CE mérke nummer for relevant standard (t.ex. EN 345), symboler som indikerar ytterligare skoegenskaper.

TYP, GRAD AV SKYDD

Standard EN1S0 20345 EN1S0 20347 Symbol 3 sk
Kategori st [s2]s3|o01]02]03 ymbot pa sor
Tahatta resistent upp till 200 J/15 kN X X | X

Slutet halomrade X X | X | X | X X

Antistatiska egenskaper X X | X | X | X X A
Energiabsorption i hélen X X | X | X | X X E
Vattenpenetration och vattenabsorption X X X X WRU
Punkteringstaligt (platta) X X P
Sula med slitbana X X

Oljetaligt X X | X FO
Varmeisolering HI
Isolering mot kyla Cl
Kontakt varmetaligt HRO
Vattentaligt WR
Vristskydd AN
Ledande skor C
Elektriskt isolerande skor |

Sulan dr resistent mot utspadda oorganiska syror och mineraloljor. Ldsningsmedel, aggressiva kemikalier och koncentrerade syror kommer dock att
paverka den.

TESTER FORE ANVANDNING: Eftersom skorna innehaller fasta delar &r det nodvandigt att faststélla lamplig storlek genom noggrann provning och
matning. Skor anpassar sig till bararens fot; ingen borde ha pa sig skor som nagon annan redan har anvant. Innan anvandning, kontrollera skorna for
synliga fel. Om du ser nagot av foljande tecken pa slitage, ska skorna bytas ut: tydliga eller djupa sprickor som uppgar till sa mycket som hélften av
tjockleken pa toppmaterialet, svara materialavskrapningar, sdrskilt de som exponerar tahattan, deformerade dverdelar som har brénts, smalts eller
har bubblor; spruckna sémmar, enstaka sprickor - mer @n 10 mm langa och 3 mm djupa, 6verdel som har separerats fran yttersulan mer dn 10 mm
till 15 mm i langd och 5 mm i bredd (djup), hdjden pa yttersulans manstertoppar vid bdjningen ar mindre &n 1,5 mm, originalplattan &r deformerad
eller genomgniden. Av och till kontrollerar du insidan av skon for hand for skador pa fodret och for skarpa kanter i tahattan, varav endera kan orsaka
skada. Monteringssystem (dragkedjor, sndren, ringar) maste kunna anvéndas. Skoslutningar maste anvandas korrekt och snéren ska vara atdragna.
RENGORING OCH SKOTSEL: Vanlig skoputs kan anvandas for ldderskor. Rengdr skor tillverkade av fint [dder med en mjuk borste, trasa eller fuktig
svamp. Skor tillverkade av syntetmaterial kan rengdras med vatten med ett milt rengoringsmedel och torkas av med en trasa efter skdljning. Anvand en
borste for att rengdra textilskor; du kan ocksa torka av dem med en mjuk trasa beroende pa typ av tyg och typ av smuts. Tvatta aldrig dina skor i en tvétt-
maskin. Anvand impregneringsmedel for skor som kommer i kontakt med fukt. Aven ldder av bésta kvalitet behaller sina skyddande egenskaper under
en begransad tid om det inte behandlas ordentligt. Av hygieniska skal rekommenderas att spraya skor med antibakteriellt medel. Efter arbetet ska du
placera dina skor i ett omrade dar de kan torka ut, helst vid rumstemperatur i ett ordentligt ventilerat rum. Placera inte ldderskor for ndra varmekallor;
annars kan lddret torka ut och spricka. Hallbarheten fér skor beror pa anvandning och slitage under givna forhallanden. Felaktiga lagringsforhallanden,
felaktigt underhall och felaktig behandling resulterar i en kortare livsldngd for dina skor. Garantiperioden &r 24 manader. Var saker pa att inte forvaxla
en skos livslangd med produktens garantiperiod. Om skor anvands intensivt kan varaktigheten for skornas anvandbara livsldngd vara kortare @n den
beviljade garantin. Inga tillbehor eller reservdelar levereras tillsammans med dessa skor. Skor ska forvaras och transporteras helst i originalfor-
packningen, skyddade mot fukt, direkt solljus och extrema temperaturer.

ANTI-STATISKA SKOR: Anti-statiska skor ska anvandas dar minimering av ackumulering av statisk elektricitet kravs eftersom detta eliminerar den
elektrostatiska laddningen for att undvika risk for gnisttandning (t ex brandfarligt material och angor). De ska ocksa anvandas dar det finns risk for
elektriska stotar fran elektrisk utrustning eller stromférande komponenter. Observera att anti-statiska skor kanske inte ger tillrédckligt skydd mot
elektriska stétar. De skapar bara motstand mellan marken och dina fotter. Om risken for elektriska stotar inte helt kan undvikas, vidta andra atgarder
for att forebygga risken. Dessa atgarder och andra tester som anges nedan ska vara en vanlig del av ett forebyggande program for arbetsolyckor.
Erfarenheten har visat att for ESD, bor produkterna inte exponeras for mer an 1000 mega ohm av kumulativt motstand under hela deras anvandbara
livslangd. 100 kilo ohm &r den lagsta mangden elektriskt motstand som en ny produkt ska ge som ett begransat skydd mot elektriska stétar eller mot
brand vid fel i elektrisk utrustning upp till 250 V. Men anvdndarna bor vara medvetna om att under vissa omstandigheter, kan skor inte ge tillrackligt
skydd och ytterligare sakerhetsatgarder bor alltid vidtas for att skydda anvandaren. Det effektiva elektriska motstandet hos denna typ av skor kan
betydligt forandras pa grund av bgjning, kontaminering eller fukt. Dessa skor fungerar inte helt i vata miljger. Det ar darfor nodvandigt att vidta andra at-
gdrder for att sdkerstalla att produkten eliminerar elektrostatisk laddning och ger skyddet under hela sin livslangd i vata miljoer. Anvdndare uppmanas
att upprétta sina egna regelbundna testsystem och utfora dessa ofta och med jgmna mellanrum. Om en klass I-sko anvénds under langa perioder kan
den absorbera fukt och bli ledande i fuktig och vat milj6. Om skorna bars i forhallanden dar sulans material fororenas bor anvdndarna kontrollera de
elektriska egenskaperna hos varje sko innan de gar in i ett farligt omrade. Varhelst antistatiska skor anvands, bor motstandet inte vara for hogt for att
eliminera skyddsfunktionen hos skon. Inga speciella isoleringskomponenter bor finnas mellan snérningen eller strumpfodret pa skon och foten, forutom
vanliga strumpor. Om nagon kudde placeras mellan fodret och bérarens fot, ska de elektriska egenskaperna hos skokuddekombinationen kontrolleras.
INLAGGSSULA INFORMATION: Om skor var forsedda med avtagbara inldggssulor, utfordes ett test med de avtagbara inldggssulorna i skorna. Skorna
ar endast avsedda for anvandning med isatta inlaggssulor. Den avtagbara inldggssulan far endast bytas ut med en jamforbar borttagbar inldggssula
som tillhandahalls av den ursprungliga skotillverkaren. Om skor var forsedda utan avtagbara inlaggssulor, utférdes ett test utan nagra borttagbara
inldggssulor. Att sétta in en borttagbar inldggssula kan paverka skyddsegenskaperna hos skor.



L (o WA N MR oM AN [0 SALLUNTHAA/PABOYAA OBYBb m

[laHHas 06yBb KnaccuduLMpyeTes kak CPACTBO MHANBMAYaNbHOIA 3alwThl (CV13) B cooTBeTCTBMM C MocTaHoBNeHMe EBponeiickoro napnamenTa i Coera

2016/425 v nopnexuT npuMeHeHwio B COOTBETCTBUM Co cTanaapToM EN IS0 20345:2011 - 3awwTHas 06ysb v EN1S0 20347: 2012 - paboyas 06ysb. [loka3aTensCTeom
COOTBETCTBUS U3LENNS 3TOMY CTaHAAPTY ABNSIETCS MapkupoBka CE Ha uapenuu. leknapaums cooteeTcTBus HOMep cepTudUKaTany i opraH
[OCTYNHA ANA CKauMBaHMA Ha BeG-caiire www.ardon.cz. Mpou3seneHo ans dupMsl ARDON SAFETY s.r.o.Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Yewckas Pecnybnuka. Ha
Kagov nape 06yBu yKkasbiBaeTcs criedytoLuee: pasmep, upeHTudukauns npoussogutens (ARDON SAFETY s.ro., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Yewckas Pecny6auka),
MapKUpoBKa Tuna 0ByBu, Mecsl U ros Npou3BOACTBA, Mapkuposka CE u Homep cooTeTcTBylowero cTaHpapra (Hanpumep, EN 345), cumBonbl, 06o3Havatolme
FONONHUTENbHbIE XapaKTEPUCTUKN 0ByBH.

BUA, CTEMEHD 3ALLUTBI

EN S0 20345 EN S0 20347
Cumson Ha 06ysu

Kareropus S1 | S2|S3 |01 |02 03
MopHocok ¢ ycToiumsocTbio Ao 200 O / 15 kH X X X
3aKpbiTas 061acTh NATKN X X X X X X
AHTUCTaTUYECKME CBOMCTBE X X X X X X A
MornoLueHue 3Hepruu B 06nacTv NATKU X X X X X X E
[poHWKHOBEHME BOAbI 1 NOTMOLEHIE BOAI X X X X WRU
YCToNYMBOCTb K NpoKony (cTenbka) X X P
MopoLwBa ¢ npoTekTopoM X X
YCcTOMUNBOCTb K BO3AENCTBNIO Macen X X X FO
Tennosas u3onsums HI
W3onsuns ot xonopa Cl
YCTOWYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenay HRO
YcToiumBoCTb K BoAe WR
3awwmTa noabKKN AN
MNposoasLLas o6ysb C
3neKTpon30NSLMOHHaS 06yBb |

MoAowwBa ycToiuMBa K pasBaBneHHbIM HEOPraHMYECKUM KUCNOTaM M MUHEPasbHbIM Macnam, U ee PaspyLuatoT PacTBOPUTENH, arPECCHBHbIE XUMUYECKVE BEILECTBA 1
KOHLEHTPUPOBAHHbIE KUCNOTBI.

NPUMEPKA MEPE[ NPUMEHEHUEM: Mockonbky 06yBb CONEPUT TBEPAbIE KOMMOHEHTbI, HEOGXOAMMO OMPEAenUTb MOAXOASLMA pa3Mep NOCPEACTBOM TLLATENbHOM
npumepky v uamepetus. 0ByBb aganTupyeTcs K Hore nonb3oBatens. 3anpeLyaetcst Hocka 0Bysu Apyrumu nuuami. Mepes ncnonb3oBaHneM NpoBepsTe 00yBb Ha Hanuune
ABHbIX 4edeKTOB. [pu NOSIBNEHMM CTIEROB U3HOCA CMEHTE 00yBb: HAUasO0 OTAEMbHBIX UK FYBOKVX TPELLMH [0 MONOBUHBI TOALLYHbI MOBEPXHOCTHOTO MaTepuana, CuibHoe
CAVMPaHMe MOBEPXHOCTHOTO MaTepuana, 0COBEHHO ecniv 0GHAXKAETCS MOAHOCOK, YacTU BEpXa AEPOPMUPOBAHI, COXOKEHDI, POSIBASIOTCS CEAbI NAABKIA AV My3bIpH, UK
PacxoAsTCs YacTy WBOB, HANMYME TPeLLMH Ha nopoluse Gonee 10 MM B AMHY 1 3 MM B ryBUHY, Bepx oTAeNnseTcs oT nopowwskl Gonee yem Ha 10 - 15 MM B AnnHy 1 5
MM B LUMPUHY (ry6UHY), BEICOTA BLICTYNAIOLLErO NPOTEKTOPA MOAOLUBLI B MECTe U3rvBa MeHee 1,5 MM, OpUrMHanbHas CTenbka AedopMupoBaHa uam npotepra. Cneayer
NEepPUOANECKN NPOBEPSATL BPYYHYIO BHYTPEHHIOK CTOPOHY 06YBI ANs OGHAPYXeHUs MOBPEXAEHNS MOAKNAAKM UMM OCTPbIX KPaeB MOAHOCKA ANS 3aluMThl ManbLes,
KOTOpbIE MOrYT BbI3BaTb TPaBMy. CHCTEMA KPENNEHMS (3aCTEXKM-MOMHINM, LHYPKY, MTI0BEPCI) AOMKHBI BbiTb B paBoyem cocTosHu. 0ByBHbIE 3aMKV ClleAYeT UCnoNb30BaTh
HapnexaLumMM 06pasoM, a LIHYPKM TLLATENbHO 3aTAMUBATE.

YXO/1 U PEMOHT: [ins koxaHoi 06yByu noaxoauT 06bi4HbIA Kpem Ans 06ysu. 06yBb 13 rNaaKoi KOXM 04ULLAETCS OT MPsi3n MATKOM LLETKOM, TKaHbI0 UK BNaKHON ry6KOM.
06yBb 13 CMHTETUYECKUX MaTEPUAsOB O4MLLAETCS BOMO C MOKOLLMM CPEACTBOM W MOC/E ONONACKMBAHWUA BITUPAETCS TKaHbIO. TeKCTUMbHAS 0ByBb YUCTUTCS LUETKOM U,
B 33BMCUMOCTM OT TUMA TKaHW ¥ XapaKTepa 3arpsi3HEHIA, TaKXKe BLITUPAETCS B MOKPOM Bude. He cTupaiiTe 06yBb. PeKoMeHayeTCs Ucnonb3oBaTh NPOMUTKY Ans 0Bysu,
KOTOpas HaXOAUTCS B KOHTaKTe C BNaroil. [laxe caMas KayecTBEHHAs KOXa COXPAHSET CBOW XOPOLLUME CBOICTBA TOMbKO B TEYEHNUE OrPAHUYEHHOTO NEepUoAa BPEMEHU B
0TCYTCTBME NPaBUIIBHOTO YX0Aa. 10 TUrMeHNYECKUM NPUYMHAM PEKOMEHAYETCS ONpbICKUBaTb 06YBb aHTUBaKTepUanbHbIM cpeacTBoM. Mocne paboTbl xpaHuTe 06yBb TaKIM
06pa3oM, 4ToBbl OHa MOTAIa BbICOXHYTb. PeKOMEHAYeTCs XpaHeHue Npy KOMHATHOM Temneparype B XOpOLLO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHWN. He XpaHuTe KoxaHyto 06yBb
C/MLKOM BU3KO OT UCTOYHMKOB TEMAA, T.K. KOXA MOXKET NEPECOXHYTb 1 NOTPECKaTbCS. CPOK 3KCMIyaTaLum 0ByBy 3aBUCHT OT CTEMNEHY UCTIOb30BAHMS 1 CKOPOCTM M3HOCA
B JlaHHbIX YCNOBUSIX. CPOK SKCMyaTaLuy 06yBY COKPALLAETCS NPU HEHAANEKALLMX YCOBUSIX XPAHEHWS, HENPABUILHOM YXOZ€ 1 PEMOHTE. [apaHTHIAHbIN CPOK CoCTaBASeT
24 mecsiua. Hu B KoeM cryyae He cefyeT nyTaTb rapaHTUIAHbIA CPOK CO CPOKOM 3KCMAYaTaLuy U3fenvs. B cnyyae MHTEHCUBHOTO MCTIONb30BaHWS CPOK 3KCMyaTaLmuy 06yBu
MOXET BbiTb KOPOYE MPESOCTABASEMOrO rapaHTUIHOrO CPOKa. [lst AaHHOi 06yBI He MPeayCMOTPeHb! HUKAKUE MPUHAANEKHOCTY MAK 3anackble YacTi. PekoMexayetcs
XPpaHeHwe 1 TPaHCMIOPTMPOBKA 06YBI B OPUrMHANLHOI yNaKoBKe. 3aluLLaiiTe 06yBb OT BAAry, NPSMOro COMHEYHOTO CBETA U BO3AENCTBUS IKCTPEMATbHBIX TEMNEpaTYp.
AHTUCTATMYECKAS OBYBb: AntucTatiyeckyio 06yBb CnefyeT MCMofb3oBaTb B CAy4asX, B KOTOPbIX HEOGXOAMMO MUHUMM3MPOBATL HAKOMMEHUE CTaTUYECKOro
3N1eKTPUYECTBA OTBEAEHWEM 3NEKTPOCTATUHECKOrO 3apsiAa BO M3BexaHue pucka NOMKUraHuUs UCKPOIA, HAanpUMep, TOpIoYMX BELLECTB U MapoB, 1, eCAU He MOJHOCTbI0
VCKITI04YEH PUCK NOPAKEHNS 3NEKTPUHECKIM TOKOM OT 3NEKTPUYECKOr0 060PY/A0BAHMS M €r0 KOMMOHEHTOB NOA HanpskeHueM. ClieayeT OTMETHTb, YTO aHTUCTaTUYECKas!
06yBb He MOXET 06ECTIeYnTb JOCTATOYHYHO 33LUUTY OT MOPAXKEHNS IMEKTPUYECKUM TOKOM, MOCKO/bKY OHA JMLUb CO3RAET COMPOTUBIIEHNE MeXAY 3eMneil v Horoi. Mpu
HEBO3MOXHOCTY NOSIHOTO UCKITIOHEHIS PUCKA NOPAXKEHNS! 3NEKTPUHECKIM TOKOM HEOGXOAMMO NPUHATL AONOMHUTENbHbIE MEPbI AN NPEAOTBPALLEHNS TOTO pUcka. [laHHble
Mepbl 1 APYrue UCTbITaHus, yKa3aHHbIe HIDKe, SBASIOTCS 0BbIYHON YaCTbio NPOrpaMMbl MPOGUNAKTUKM HECUYACTHBIX Clly4aeB Ha Npou3BoAcTee. OMbIT Nokasas, yto Ans
QHTUCTATUYECKVX LieNeit U3HeNVe B TeYeHMe BCEro Nepuosa GGEKTUBHOTO CPOKa 3KCMyaTaLmMM SOMKHO 06/1aAaTh MPOXOAHBIM 3MEKTPUYECKUM CONPOTUBNIEHUEM MeHee
1000 MOM. 3HaueHue 100 KOM onpenensieTcst Kak HKHWUI NPefen aNeKTPUYECKOT0 CONPOTUBNEHNS HOBOTO U3L[ENNS, KOTOPbII 06ECNIEYNBAET OrPaHUYEHHYIO 3aLLKTY OT
OMaCcHOCTI NOPAKEHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM UM BO3HUKHOBEHUS MOXAPa BCNIEACTBUE HEUCMPABHOCTM B 3NEKTPOOGO! [ S o/ Han inem Ao
250 B. TeM He MeHee, N0/1530BaTeNN AOMKHBI 3HATb, YTO MPU ONPEAENEHHbIX YCIOBUAX 00YBb HE MOXKET 00ECTIeUTb JOCTATOHHY!HO 3aLLWTY, U AOMKHbI NOCTOSHHO NPUHUAMATL
FONONHUTENbHbIE Mepbl BE30MACHOCTY AN CBOEH 3aLLUUTI. INEKTPUYECKOE CONPOTUBAEHUE 3TOTO TUNA 0BYBU MOXKET CYLLECTBEHHO MEHSTLCS MOA AENCTBUEM U3ruba,
3arpsi3HeHnit uan Bnarv. [laHHas oBysb He BbiNonHsET Tpebyemyto dyHKLMIO B MOKPOiA cpefe. Mo 3Toi MpUyMHE HEOBXOAMMO rapaHTUPOBATL BLIMOMHEHNE U3AENMEM
TpeGyeMoit yHKUMM OTBEAIEHUS 3MIEKTPOCTATUYECKOro 3apsiaa v MPeAOCTaBNeHMe UM 3aLUUTbl B TeYEHUe BCErO CPOKa KCnayaTauuu. Monb3oBaTeNto pekoMeHayeTcs
NPOBOATL CaMOCTOSTENbHOE TECTUPOBAHME INEKTPUYECKOrO COMPOTUBIIEHUA 4acTo M 4epe3 perynspHble NPOMeXyTku Bpemenn. Ecin oBysb knacca | Hocutes
B TeYeHue [IUTENbHOTO BPEMEHM, TO OHA MOXET NOMOLIATL BAAry U CTaTb MPOBOAALLEH BO BNAXHOA M MOKPOIA cpepe. Ecniv 06yBb HOCUTCS B YCIIOBMSX, NPU KOTOPBIX
MPOUCXOANT 3arpsi3HEHMe MaTep1ana nofoLLBbI, TO M0Nb30BATENSM CAIEAYET BCETAA MPOBEPSTL NIEKTPUYECKHE CBOIMCTBA 06YBM NEpe/ BXOAOM B OMACcHYH 30Hy. B MecTax
MCMONb30BaHMS aHTUCTATUYECKOI 0BYBM COMPOTUBIIEHME NONA He AOMHKHO OTMEHATD 3allUTHbIe hyHKLMK 06yBi. Tp1 UCMIONb30BAHMK MEXY HATSKHON CTENbKOM UK
BTAYHOI CTesIbKOW 06YBY 1 HOTOW N0/Ib30BaTENs HE AOMKHO BbITb HUKAKMX U30SLIMOHHBIX YaCTeN, 33 UCKITIOYEHNEM 0BbI4HbIX HyNI0YHO-HOCOHBIX U3AenNiA. pn Hanuumm
KaKoi-n160 NPOKNAAKI MeXxay CTENbKOV v HOroi N0b30BaTENs: CAIEAYET NPOBEPUTH INEKTPULECKHUE CBOMCTBA KOMBUHALWMY 06YBb-NPOKNazKa.

WH®OPMALIMA O CTEJIbKE: B cnyyae nocTaBku 06yBu C BbIHMMAEMOi CMEHHON CTEJbKOW UCTIbITaHWUsi MPOBOANANCH MPYU HAnU4uUKM B 06YBY BbIHUMAEMON
CMEHHOI CTeNbKK. Paspeluaetcs ucnonb3oBaHue 0ByBI TOMbKO C BIOXKEHHON CMEHHOW CTENbKOW. BROMXeEHHYI0 CTeNbKy AOMYCKAeTCs MeHSTb TONMbKO Ha
CPaBHUMYIO CTENbKY, NOCTaBNEHHYIO MPOU3BOANTENEM NPEALIECTBYIOLLEN 00yBI. B ciyyae noctasku 06yBy Ge3 BbIHMMAEMOI CMEHHON CTENbKM UCMbITaHUS
NpoBOAMAMCH 63 BbIHMMAEMOIA CMEHHOI CTeNbKY B 06yBi. BcTaBKa CMEHHOM CTENbKIM MOXET NOBAUSITL Ha 3aLUMTHbIE CBOICTBA 06yBY.

EANANI N YNV SCARPE DI SICUREZZA/LAVORO

Questa scarpa é classificata come attrezzatura di protezione individuale (API) in conformita alla regolamento del parlamento europeo e del consiglio
2016/425 e deve essere usata in conformita alla norma EN IS0 20345:2011 - Norme sulle calzature di sicurezza o EN IS0 20347:2012 - Norme sulle
calzature professionali. Il marchio CE sul prodotto funge da certificato di conformita del prodotto in relazione a tali norme. La dichiarazione di conformita
compreso il numero di certificato e l'organismo notificato é disponibile allindirizzo www.ardon.cz Realizzato per ARDON SAFETY s.r.o., Trzni 2902/14,
750 02 Pferov, Repubblica Ceca. Ogni paio di scarpe & identificato come segue: dimensioni, marca del produttore (ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750
02 Prerov, Repubblica Ceca), categoria del prodotto, mese e anno di fabbricazione, marchio CE e numero della normativa pertinente (ad esempio EN 345),
simboli che indicano le caratteristiche aggiuntive delle calzature.

TIPO, GRADO DI PROTEZIONE

Norma EN S0 20345 EN S0 20347 Simbolo sulla scarpa
Categoria S1 | S2|S3 |01 |02 03

Protezione dita inox resistente fino a 200J / 15 kN X X X

Zona del tallone chiusa X X X X X X

Proprieta antistatiche X X X X X X A
Assorbimento di energia nel tallone X X X X X X E
Penetrazione e assorbimento dell'acqua X X X X WRU
Resistenza della punta (piastra) X X P
Soletta antiscivolo X X

Resistenza all'olio X X X FO
Isolamento termico HI
Isolamento contro il freddo Cl
Resistenza a contatto con calore HRO
Resistenza all'acqua WR
Protezione della caviglia AN
Calzature conduttive C
Calzature con isolanti contro elettricita |

La suola & resistente agli acidi inorganici diluiti e agli oli minerali. Tuttavia, solventi, prodotti chimici aggressivi e acidi concentrati possono avere un‘influenza
dannosa.

TESTARE PRIMA DELL'USO: le scarpe contengono parti solide, pertanto & necessario determinarne la misura appropriata attraverso accurati test e misurazioni.
La calzatura si adatta al piede dell'utilizzatore; nessuno dovrebbe indossare scarpe utilizzate da altri in precedenza. Controllare le scarpe prima dell'uso per
difetti apparenti. Se si nota uno dei seguenti segni di usura & necessario sostituire le scarpe: crepe distinte o profonde che interessano fino a meta dello spessore
del materiale superiore, gravi abrasioni del materiale superiore, in particolare se portano alla rottura del rivestimento protettivo delle dita, alla deformazione
delle parti superiori, controllare regolarmente se le parti superiori sono state bruciate, sciolte o presentano bolle; le sezioni non devono essere incrinate, le
singole crepe non dovrebbero misurare piti di 10 mm di lunghezza e 3 mm di profondita, la suola superiore non deve essere separata da quella esterna di oltre
10 mm fino a 15 mm di lunghezza e 5 mm di larghezza (profondita), l'altezza dei tacchetti sulla suola esterna deve essere inferiore a 1,5 mm alla curva, a pianta
originale non deve risultare deformata o deteriorata. Si consiglia di controllare manualmente, di tanto in tanto, l'interno della scarpa per assicurare che la fodera
non sia danneggiata e la protezione alla punta del piede non presenti scheggiature o spuntature che possano causare lesioni. Il sistema di montaggio (zip, lacci,
occhielli) deve essere ben funzionante. Le chiusure della calzatura devono essere utilizzati correttamente e i lacci devono essere stretti.

PULIZIA E CURA: Una pulizia ordinaria puo essere applicata alle calzature in cuoio. Le calzature in cuoio devono essere pulite tramite una spazzola morbida,
un panno o una spugna umida. Le scarpe in materiale sintetico possono essere pulite con acqua con un detergente delicato e asciugate con un panno dopo
il risciacquo. Utilizzare un pennello per pulire scarpe in tela e altri tessuti fini; tali scarpe possono essere pulite anche usando un panno morbido a seconda del
tipo di tessuto e della natura dello sporco; mai lavare le scarpe in lavatrice. Utilizzare agenti impregnanti se le scarpe entrano in contatto con ['umidita. Anche
il cuoio di qualita migliore conserva le sue caratteristiche protettive per un tempo limitato se non trattato correttamente. Per motivi igienici si raccomanda di
spruzzare le scarpe con un agente antibatterico. Dopo il lavoro, posizionare le scarpe in un luogo asciutto, preferibilmente a temperatura ambiente in una stanza
adeguatamente ventilata. Non collocare le scarpe in pelle troppo vicino alle fonti di calore; Altrimenti il cuoio pud seccarsi o screpolarsi. La durata della vita di
una calzatura dipende dall'uso e dalla velocita di usura in determinate condizioni. Condizioni di conservazione impropria, di una manutenzione impropria e di
un trattamento improprio possono influire negativamente sulla durata della vita delle scarpe. La durata della vita di una scarpa dipende dall'uso e dalla velocita
di usura nelle condizioni in cui viene utilizzata. Le condizioni di conservazione e di pulizia o trattamento possono influire negativamente sulla durata di vita di
una scarpa. Il periodo di garanzia e di 24 mesi. In nessun caso non deve essere confuso con una garanzia a vita del prodotto. In caso di uso prolungato la vita
della scarpa puo essere inferiore del periodo di garanzia. Per questo tipo di calzatura non sono previsti accessori o pezzi di ricambio. Si consiglia di tenere e
trasportare le scarpe nella confezione d‘acquisto originale, al riparo da umidita, luce solare diretta e temperature estreme.

SCARPE ANTISTATICHE: Le calzature antistatiche dovrebbero essere utilizzate ovunque sia necessario minimizzare l'accumulo di elettricita statica al fine di eli-
minare la carica elettrostatica ed evitare qualsiasi rischio di accensione a scintilla (ad esempio materiali infiammabili e vapori). Dovrebbero essere utilizzate
anche dove esiste il rischio di scosse elettriche originate da apparecchiature elettriche o componenti vivi. Si noti che le scarpe antistatiche non possono fornire
una protezione adeguata contro le scosse elettriche; creano solo una resistenza tra terra e piedi. Se il rischio di scossa elettrica non puo essere evitato in manie-
ra completa, prendere altre precauzioni per evitare questo rischio. Tali precauzioni e i test ulteriori di seguito elencati devono costituire una componente basilare
di qualsiasi programma di prevenzione degli incidenti sul lavoro. L'esperienza ha dimostrato che, per le scariche elettriche, i prodotti non dovrebbero essere
esposti a pi di 1000 megaohms di resistenza cumulativa per tutta la loro vita utile. 100 kiloohm sono la minima quantita di resistenza elettrica che un nuovo
prodotto deve garantire come protezione limitata contro scosse elettriche o contro il fuoco in caso di guasto di apparecchiature elettriche alimentate finoa 250 V.
Tuttavia, gli utenti devono essere consapevoli che, in determinate circostanze, tali scarpe non possono fornire una protezione adeguata e devono sempre essere
adottate misure di sicurezza supplementari per proteggere 'utente. Lefficacia della resistenza elettrica in questo tipo di calzature puo cambiare notevolmente
a causa della flessione, della contaminazione o dell'umidita. Queste scarpe non funzionano perfettamente in ambienti umidi. E pertanto necessario adottare altri
provvedimenti per assicurare che il prodotto elimini la carica elettrostatica e garantisca protezione durante tutta la sua vita in ambienti umidi. Gli utenti sono
incoraggiati a stabilire un proprio sistema di test regolare e effettuarlo frequentemente e ad intervalli regolari. Se una scarpa di classe | viene indossata per lun-
ghi periodi di tempo puo assorbire ['umidita e diventare conduttiva in un ambiente umido o bagnato. Se la scarpa viene indossata in condizioni di contaminazione
del materiale, gli utenti sono tenuti a controllare le caratteristiche elettriche di ciascuna scarpa prima di entrare in una zona pericolosa. Ovunque si utilizzino le
scarpe antistatiche, la resistenza all‘aria non dovrebbe essere troppo elevata in modo da eliminare la funzione protettiva della scarpa. Non esistono particolari
componenti isolanti tra la fodera della calzatura o il rivestimento della tomaia della scarpa e il piede, escludendo qualsiasi tipo di calzino ordinario. Se viene
collocata un‘imbottitura tra la tomaia e il piede dell'utente, verificare le proprieta elettriche della combinazione imbottitura-scarpa.

INFORMAZIONI SULLA SUOLA INTERNA: laddove le calzature sono dotate di suole interne rimovibili, & stato eseguito un test delle selle suole interne inserite
nelle scarpe. La calzatura & destinata ad essere utilizzata solo con la suola inserita. La soletta rimovibile puo essere sostituita solo con una suola rimovibile
simile, fornita dal produttore delle calzature originali. Nel caso in cui le calzature siano dotate di suole rimovibili, il test & stato eseguito senza suole rimovibili.
L'inserimento di una soletta rimovibile puo interessare le proprieta protettive della calzatura.

(ORI DA KEPUCE SIGURIE/PUNE m

Kjo képucé klasifikohet si pajisje mbrojtése personale (PPE), né pérputhje me regullorja e parlamentit Evropian dhe e késhillit 2016/425 dhe duhet té
pérdoret né pérputhje me standardin EN 1SO 20345:2011 - Képucét e sigurisé ose me standardin EN 1SO 20347:2012 - Képucét profesionale. Shenja
CE né produkt shérben si certifikaté e pajtueshmérisé sé produktit me kété standard. Deklarata e konformitetit duke pérfshiré numrin e certifikatés
dhe trupin e notifikuar disponohet pér shkarkim né www.ardon.cz. Prodhuar pér ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Republika Ceke.
Secila palé képucésh identifikohet si né vijim: masa, firma e prodhuesit ((ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Republika Ceke), lloji dhe
kategoria e produktit, muaji dhe viti i prodhimit, shenja CE dhe numri i standardit pérkatés (p.sh. EN 345), simbolet qé tregojné karakteristikat shtesé
té képucéve.

LLOJI, SHKALLA E MBROJTJES

EN IS0 20345 EN IS0 20347 ) S
Kategoria St [S2[S3|o01]02]03 Simboli né kepuce
Majé katrore, rezistente deri né 200 J / 15 kN X X X
Hapésiré e mbyllur e thembrés X X X X X X
Veti antistatike X X X X X X A
Pérthithje energjie né thembér X X X X X X E
Depértim uji dhe pérthithje uji X | X X X WRU
Rezistencé ndaj shpimit (pllaké) X X P
Shollé me lule X X
Rezistencé ndaj vajit X X | X FO
Izolim termik HI
Izolim kunder té ftohtit Cl
Rezistencé ndaj nxehtésisé nga kontakti HRO
Rezistencé ndaj ujit WR
Mbrojtje e kércirit AN
Képucé pérguese C
Képucé me izolim elektriciteti |

Sholla éshtg rezistente ndaj acideve inorganike dhe vajrave minerale. Megjithaté, tretésit, kimikatet agresive dhe acidet e pérgendruara do té kené ndikim.
TESTIMI PERPARA PERDORIMIT: Pér arsye se képucét pérmbajné pjesé té forta, éshté e nevojshme té pércaktohet masa e duhur népérmijet testimit dhe
matjes sé kujdesshme. Képucét pérshtaten me kémbén e personit qé i vesh; askush nuk duhet té veshé képucé qé jané veshur mé paré nga persona té
tjeré. Pérpara pérdorimit, kontrolloni képucét pér defekte té dukshme. Nése shihni ndonjé prej shenjave té méposhtme té konsumimit, képucét duhet té zé-
vendésohen: ¢arje té dallueshme ose té thella gé kapin gjysmén e gjerésisé sé materialit té sipérm, gérvishtje té kéqija té materialit té sipérm, veganérisht
atyre gé ekspozojné majén e gishtave, deformim i pjeséve té sipérme, djegie, shkrirje ose shfagje flluskash; tegela té ¢arg, ¢arje té shollés mé té médha
se 10 mm né gjatési dhe 3 mm né thellési, shképutje e pjesés sé sipérme nga sholla e jashtme prej mé shumé se 10 mm deri né 15 mm né gjatési dhe 5
mm né gjerési (thellési), lartésia e kunjave té lidhjes sé shollés sé jashtme né pérthyerje éshté mé e vogél se 1,5 mm, pllaka origjinale éshté deformuar
ose gérryer. Kontrolloni ndonjéheré me doré pjesén e brendshme té képucés pér démtim té veshjes sé brendshme dhe pér cepa té mprehté né kupén e
gishtave, ku secila prej té dyjave mund té shkaktojé plagé. Sistemi i lidhjes (zinxhirét, lidhéset, unazat) duhet té funksionojné. Mbylljet e képucés duhet té
pérdoren sakté dhe duhet té shtréngohen lidhéset.

PASTRIMI DHE PERKUJDESJA: Pér képucét e [ékurés mund té pérdoret bojé e zakonshme képucésh. Pastroni képucét me (ékuré delikate, duke pérdorur
njé furcé té buté, njé lecké ose sfungjer té njomé. Képucét prej materiali sintetik mund té pastrohen me ujé dhe me njé detergjent delikat dhe té thahen me
lecké pasi té shpélahen. Pérdorni furgé pér pastrimin e képucéve prej lecke; ato mund t'i fshini gjithashtu duke pérdorur njé lecké té buté, né varési té llojit
té pélhurés dhe llojit té papastértisé; mos i lani kurré képucét né lavatrice. Pérdorni agjenté njomés pér képucét qé bien né kontakt me lagéshti. Edhe [8kura
me cilésiné mé té miré, nése nuk trajtohet sakté, i mban karakteristikat mbrojtése pér njé periudhé té kufizuar. Pér arsye higjienike, rekomandohet t'i spér-
katni képucét me agjent antibakterial. Pas pune, vendosini képucét né njé zoné ku mund té thahen, mundésisht né temperaturé dhome dhe né njé dhomé
me ajrosje té miré. Mos i vendosni képucét e [ékurés shumé prané burimeve té nxehtésisé; né té kundért [ékura mund té thahet dhe té cahet. Jetégjatésia e
képucéve varet nga shpeshtia e pérdorimit dhe shkalla e konsumimit né kushte té caktuara. Kushtet e papérshtatshme té ruajtjes, mirémbajtja dhe trajtimi
jo i pérshtatshém sjellin jetégjatési mé té shkurtér pér képucét tuaja. Periudha e garancisé éshté 24 muaj. Béni kujdes gé té mos e ngatérroni jetégjatésiné
e képucéve me periudhén e garancisé sé produktit. Nése képucét pérdoren shumé shpesh, jetégjatésia e dobishme e képucéve mund té jeté mé e shkurtér
sesa garancia e dhéné. Me kéto képucé nuk dérgohen aksesoré ose pjesé ndérrimi. Képucét duhet té ruhen dhe té transportohen mundésisht né paketimin
e tyre origjinal, t& mbrojtura nga lagéshtia, drita e drejtpérdrejté e diellit dhe temperaturat ekstreme.

KEPUCET ANTISTATIKE: Képucét antistatike duhet té pérdoren sa heré kérkohet minimizim i grumbullimit té elektricitetit statik sepse eliminon ngarkesén
elektrostatike pér té shmangur ¢do rrezik té ndezjes me shkéndijé (p.sh. té pjeséve qé marrin flaké dhe avujve). Ato duhet té pérdoren sa heré gé ka rrezik
goditjeje elektrike nga pajisjet elektrike ose pjesét me korrent. Mbani parasysh qé képucét antistatike mund té mos ofrojné mbrojtjen e duhur ndaj goditjes
elektrike; ato mund té krijojné vetém rezistencé ndérmijet tokés dhe kémbéve. Nése rreziku i goditjes elektrike nuk mund té shmanget plotésisht, merrni
masa té tjera pér ta parandaluar até rrezik. Kéto masa dhe testet e tjera qé jané renditur mé poshté duhet té jené pjesé normale e programit té parandalimit
té aksidenteve profesionale. Pérvoja ka treguar qé pér ESD, produktet nuk duhet té ekspozohen ndaj mé shumé se 1000 mega om rezistencé kumulative
gjaté gjithé jetégjatésisé sé tyre té dobishme. 100 kilo om éshté sasia mé e ulét e rezistencés elektrike qé do té ofrojé produkti i ri si mbrojtje e kufizuar ndaj
goditjes elektrike ose ndaj zjarrit né rast té defektit té pajisjeve elektrike me fugi deri né 250 V. Megjithaté, pérdoruesit duhet té diné gé né rrethana té cak-
tuara, képucét mund té mos ofrojné mbrojtje té pérshtatshme dhe pér té mbrojtur pérdoruesin duhet té merren gjithmoné masa sigurie shtesé. Rezistenca
elektrike efektive e kétyre képucéve mund té ndryshojé ndjeshém pér shkak té pérthyerjes, ndotjes ose lagéshtisé. Kéto képucé nuk funksionojné plotésisht
né ambiente té lagéshta. Si rriedhojé, duhet t& merren masa té tjera pér té ndihmuar qé té garantohet qé produkti té eliminojé ngarkesén elektrostatike
dhe té ofrojé mbrojtje gjaté gjithé jetégjatésisé sé tyre né ambiente té lagéshta. Pérdoruesit nxiten qé té vendosin regjimin e tyre personal té testimit dhe ta
kryejné até shpesh dhe né intervale té rregullta. Nése képucét e kategorisé | vishen pér kohé té gjaté, ato mund té pérthithin lagéshti dhe té béhen pérguese
né ambiente me lagéshti. Nése képucét vishen né ambiente ku ndotet materiali i shollés, pérdoruesit duhet té kontrollojné karakteristikat elektrike té secilés
képucé pérpara se té hyjné né njé zoné té rrezikshme. Aty ku pérdoren képucét antistatike, rezistenca e dyshemesé nuk duhet té jeté shumé e larté, né
ményré qé té eliminojé funksionin mbrojtés té képucéve. Ndérmjet pjesés shtrénguese ose veshjes sé képucéve dhe kémbés, pérveg corapeve nuk duhet
té ekzistojé asnjé pjesé e veganté izolimi. Nése ndérmjet veshjes sé brendshme dhe kémbés sé personit vendoset ndonjé sfungjer, duhet té kontrollohen
vetité elektrike ndérmjet sfungjerit dhe képucés.

INFORMACIONI | SHOLLES SE BRENDSHME: Né rastet kur képucét ofrohen me shollé té brendshme qé higet, kjo shollé e vendosur gé higet ka kaluar njé
test. Képuca éshté synuar té pérdoret vetém me shollén e brendshme té vendosur. Sholla gé higet mund té zévendésohet vetém me njé shollé té ngjashme
qé higet, e cila ofrohet nga prodhuesi origjinal i képucés. Né rastet kur képucét ofrohen pa shollé té brendshme qé higet, testi éshté kryer pa shollé qé higet.
Vendosja e shollés gé higet mund té ndikojé né vetité mbrojtése té képucés.

MGV LTIAT] CALCADO DE SEGURANCA/DE TRABALHO -

Este calgado é classificado como equipamento de protecdo individual (EPI) conforme o Regulamento (UE) 2016/425 do Parlamento Europeu e do Con-
selho e deve ser usado conforme a norma EN ISO 20345:2011 - cal¢ado de seguranga ou EN 1SO 20347:2012 - calcado de trabalho. A avaliagao da
conformidade do produto com esta norma é certificada pela marca CE no produto. A declaragao de conformidade, incluindo o nimero do certificado
e da pessoa notificada, pode ser descarregada em: www.ardon.cz. Fabricado para a empresa ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov,
Czech Republic. Em cada par do cal¢ado estd indicado: tamanho, identificagdo do fabricante (ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech
Republic), tipo do cal¢ado, més e ano da fabricacao, marca CE e nimero da norma correspondente (por ex. EN 345), simbolos que indicam caracteristicas
adicionais do calgado.

TIPO, GRAU DA PROTECAO

Norma EN IS0 20345 EN S0 20347 ,

- Simbolo no cal¢ado
Categoria S1 | S2|S3|01|02] 03
REFORCO RESISTENTE ATE 200 J / 15 KN X X | X
Zona do calcanhar fechada X X X | X | X X
Caracteristicas antiestaticas X X X | X | X X A
Absor¢ao da energia na zona do calcanhar X X X X X X E
Penetragdo da dgua e absor¢ao da dgua X X X X WRU
Resisténcia a perfuracdo (palmilha) X X p
Sola com desenho X X
Resisténcia a 6leos X X X FO
Isolamento térmico HI
Isolamento contra frio Cl
Resisténcia ao calor de contacto HRO
Resisténcia a dgua WR
Protegdo do tornozelo AN
Calgado condutivo C
Calgado isolante elétrico |

A sola resiste a acidos inorganicos diluidos e dleos minerais, entretanto, pode ficar danificada por dissolventes, substancias quimicas agressivas e acidos
concentrados.

PROVAS ANTES DO USO: Como o calgado contém pegas rigidas, sdo necessarias provas e medi¢des cuidadosas para determinar o tamanho adequado.
0 calgado adapta-se ao pé do usuario, por isso ninguém deveria usar sapatos que ja tenha usado outra pessoa. Antes do uso verifique se o calgado nao
tem defeitos evidentes. Se achar estas marcas de desgaste, sera preciso trocar os sapatos: inicio de roturas evidentes ou profundas até a metade do ma-
terial superficial, esfoladura forte do material superior, sobretudo, se estiver descoberto o reforgo, cabedal deformado, queimado, com material fundido
aderido ou bolhas, ou roturas da costura, roturas da sola compridas mais de 10 mm e profundas 3 mm, o cabedal separado da sola mais de 10 a 15 mm
no comprimento e 5 mm na largura (profundidade), altura dos salientes do desenho da sola no dobrado menor de 1,5 mm, a palmilha original deformada
ou perfurada. E conveniente verificar de quando em quando o interior do sapato com a mdo para verificar danos do forro ou bordes afilados do reforgo
protetor dos dedos que podem causar uma lesdo. O sistema de sujeicao (fecho-éclair, corddes, anéis) deve funcionar. Os fechos do calgado devem ser bem
aproveitados e os cordoes apertados.

LIMPEZA E TRATAMENTO: Para o calgado de couro é conveniente uma graxa normal para sapatos. Limpar o cal¢ado de couro liso com uma escova macia,
pano ou esponja humida. Limpar o cal¢ado de materiais sintéticos com dgua e sabao, enxaguar e secar com um pano. Limpar o cal¢ado téxtil com uma
escova e segundo o tipo do tecido, com um pano himido, ndo lavar na méaquina. Recomendamos usar produtos de impregnagdo para o cal¢ado que entre
em contacto com a humidade. Ainda o couro da melhor qualidade mantém as boas caracteristicas somente durante um tempo limitado se no é tratado
corretamente. Por motivos de higiene recomendamos aplicar um produto antibacteriano no interior do cal¢ado. Depois do trabalho, o cal¢ado deve ser
armazenado para poder secar-se com a temperatura do ambiente num local bem ventilado. Nao coloque o cal¢ado de couro perto de fontes de calor para
que o couro ndo se seque demasiado e ndo se rompa. A durabilidade do cal¢ado depende da intensidade do uso e da rapidez do desgaste nas condigdes
concretas. 0 armazenamento inadequado, manutengao e tratamento incorretos abreviam a durabilidade do calgado. O prazo de garantia é 24 meses. Nao
& possivel confundir o prazo de garantia com a durabilidade do produto. Caso do uso intenso, a durabilidade do cal¢ado pode ser mais curta que a garantia.
Este calcado ndo é fornecido com nenhum acessorio nem pegas de reposicao. Armazene e transporte o calgado na embalagem origina, se for possivel,
proteja da humidade, luz solar direta e temperaturas extremas.

CALCADO ANTIESTATICO: O calgado antiestatico deveria ser usado, onde seja necessario minimizar a acumulagdo da eletricidade estatica pela derivagao
da carga eletroestatica para eliminar o perigo da igni¢do pela chispa, por ex., de substancias e vapores inflamaveis, e se nao estd excluido o risco do aci-
dente elétrico, causado pelo dispositivo elétrico ou pega sob tensao. E necessario advertir que o calgado antiestatico nao pode servir de protecao suficiente
do acidente elétrico porque gera somente a resisténcia entre o chao e o pé. Se o risco da lesao pela corrente elétrica ndo puder ser excluido, serdo precisas
outras medidas para eliminar o risco. Estas medidas e outras provas indicadas em adiante deveriam estar incluidas no programa normal da prevengao de
acidentes laboraveis. As experiéncias tém provado que para o fim antiestatico, o produto deve ter a resisténcia elétrica de passo menor de 1000 megadmios
durante a vida eficaz. 0 valor de 100 quilo-0mios € o limiar inferior da resisténcia elétrica do produto novo que garante uma protegdo limitada do perigo
de lesdo pela corrente elétrica ou do incéndio no caso de uma falha do dispositivo elétrico sob tensao até 250 V. Mas os usuarios deveriam saber que sob
certas condicdes, o calcado nao tem que garantir a protegdo suficiente e que deveriam ser implementadas medidas de seguranca adicionais para proteger
o usuario. A resisténcia elétrica deste tipo de calgado pode mudar pela influéncia de dobrado, contaminagao ou humidade. O calgado ndo cumpre a fungdo
requerida no meio himido. Por isso é necessario assegurar que o produto cumpra a exigida funco da derivacdo da carga eletroestética e da protecao
durante toda a vida. Recomendamos ao usuario implementar provas proprias da resisténcia elétrica e fazé-las em intervalos regulares. Se o cal¢ado da
classe | for usado durante mais tempo, pode absorver a humidade e tornar condutivo no meio himido ou molhado. Se o calgado for usado nas condigdes de
contaminagdo do material da sola, os usudrios deveriam verificar as caracteristicas elétricas do calgado sempre antes de entrarem na zona perigosa. Onde
€ usado o calgado eletroestatico, a resisténcia do chao deve ser tal que ndo interfira na fungdo protetora do calgado. Durante o uso, entre la palmilha do
calgado e o pé do usudrio ndo deveria haver outro isolamento que meias comuns. Se for inserida uma palmilha retiravel entre a palmilha e o pé do usuario,
as caracteristicas elétricas da combinagdo sapato-palmilha deveriam ser verificadas.

INFORMAGAO DA PALMILHA: Se o calgado € fornecido com a palmilha retiravel, as provas foram efetuadas com a palmilha inserida no sapato. O cal¢ado
pode ser usado somente com a palmilha inserida. A palmilha retiravel pode ser substituida somente por uma palmitha comparavel, fornecida pelo fabri-
cante do calgado original. Se o calgado é fornecido sem a palmilha retiravel, as provas foram efetuadas em uma palmilha inserida. A inser¢do da palmilha
pode influir nas caracteristicas protetoras do calgado.



EIRUTRNVIEININ[N SIKKERHEDS/ARBEJDSFODT@J m

Dette fodtgj er klassificeret som pesonlig beskyttende middel (OOP) ifelge regulering i det europ. Parlament og radet 2016/425 og skal bruges i overensstemmelse med
standard EN IS0 20345:2011 - sikkerheds fodtej eller EN IS0 20347:2012 - arbejds fodtej. Beviset for produktets overensstemmelses vurdering med denne standard
er betegnelsen CE pa produktet. Overensstemmelses erklering herunder certifikatnummer og bemyndiget organ kan hentes pa: www.ardon.cz. Er fremstillet til firma
ARDON SAFETY s.r.o0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Pa ethver par sko er betegnet: starrelse, producentens identifikations betegnelse (ARDON SAFETY
s.r.0, Trzni 2902/14, 750 02 Perov, Czech Republic), betegnelse af fodtejtype, maned og produktionsér, betegnelse CE og relevant standardnummer (f.eks. EN 345),
symboler der betegner fodtgjets yderligere egenskaber.

ART, BESKYTTELSEGRAD

EN S0 20345 EN S0 20347

- Symbol pa fodtgj
Kategori S1 S2 | S3 | 01| 02| 03
TAIMMUNITET INDTIL 200 J / 15 KN X X X
Lukket hzlomrade X X X X X X
Antistatiske egenskaber X X X X X X A
Energiabsorption i haelomrade X X X X X X E
Vandindtraengning og vandabsorption X X X X WRU
Punkteringsmodstand (indersal) X X P
Ydersal med slidbanemanster X X
OLIE MODSTAND X X X FO
Varmeisolering HI
Isolering mod kulde Cl
Modstand mod kontaktvarme HRO
Vandmodstand WR
Ankel beskyttelse AN
Ledende sko c
Elektriske isolerende sko |

Ydersalen modstar de fortynede anorganiske syrer og mineralolier, men oplasningsmidler, aggressive kemikalier og koncentrerede syrer kraenker det.

TEST F@R BRUG: Idet fodtej indeholder stive komponenter er det ngdvendig at fastsette dets velegnet starrelse ved en omhyggelig test og maling. Fodtoj
tilpasser sig brugerens fod, ingen burde baere fodtgj, som en anden ellers allerede havde. Tjek fodtej for brug om der ikke findes abenbare fejl. Hvis disse
slidtagetegn ses skal fodtej udskiftes: begyndende synelige eller dybe revner til halv tykkelsen af top materiale, kraftig gnidning af top materiale, isaer hvis taen
er bar, topdele er deformerede, brandt, der fremkommer nogle smeltninger eller bobler eller dele af ssmme rives, pa ydersalen er revner lengere end 10 mm
0g 3 mm dybe, toppen adskiller sig fra ydersalen mere end 10 mm til 15 mm i lengden og 5 mm i bredden (dybden), fremspringshgjden af ydersélens slidbane
i bajningspunktet er mindre end 1,5 mm, den oprindelige indersal er deformeret eller flosset. Det anbefales at kontrollere indersiden af skoene med handen
fra tid til anden, af hensyn til forings beskadigelse eller for skarpe takanter til taeers beskyttelse, som kan fordrsager skaden. Fastgarelsessystemet (lynlase,
snoreband, ringe) skal vaere i operationelle stand. Sko lukninger skal vare korrekt udnyttet og snareband behgrigt strammet.

RENGPRING 0G VEDLIGEHOLDELSE: Til laedersko egner sig almindeligt sko-polish. Fodtgj af glat lseder skal geres fri for urenheder med en bled berste, klud,
eventuelt med en vad svampe. Fodtej af syntetiske materialer gores ren med vandet med tilsatning af vaskemiddel og efter skylning terres de med kluden.
Tekstil fodtgj geres ren med berstning og afhangig af tekstiltypen og forureningskarakter ogsa med vad udterring. Vask ikke sko. Til fodtej der kommer i
kontakt med fugt anbefales at bruge impraegnerings middler . Selv den mest kvalitetsmassig l@der beholder de gode egenskaber kun i begranset tid hvis den
ikke vedligeholdes korrekt. Af hygiejniske arsager anbefales at sprajte sko med antibakterielt middel. Efter arbejde opbevares fodtgj saledes at det kunne tarre
op, bedst i stuetemperaturen i godt ventileret rum. Laederfodtej ma ikke placeres for taet pa varmekilder idet laeder ikke terre ud og revne. Fodtgjets levetid er
afhangig af brug og slidhastighed under givne betingelser. Under uegnede opbevarings betingelser, ikke korrekt vedligeholdelse og pleje afkortes fodtgjets
levetid. Garantiperioden er 24 maneder. Under ingen omstaendigheder ma ikke ombyttes garantiperioden med produktets levetid. Under det intensive brug kan
veere fodtejets levetid kortere end ydet garanti. Til dette fodtgj er ikke bestemt noget tilbeher og heller ikke reservedele. Fodtgj opbevares og transporteres
bedst i den oprindelig emballage, skal beskyttes for fugtighed, direkte sollys og ekstreme temperaturer.

ANTISTATISK FODT@J: Antistatisk fodtej ber bruges der hvor det er nadvendig at minimere akkumulering af statisk elektricitet ved afledning af elektrostatik
ladning for at udelukke fare for gnistdannelse, f.eks af braendfarlige stoffer og damp og hvis ulykkesrisiko for skader med elektrisk strom fra el.anlag eller
dele under spanding er ikke helt udelukket. Der skal gares opmaerksom pa at antistatik fodtgj kan ikke yde den tilstraekkelig beskyttelse mod el.strems skader,
fordi det kun skaber modstand mellem jorden og foden. Hvis skaderisici med elektrisk stram ikke kan helt udelukkes er der nadvendige videre foranstaltninger
for at afvaerge denne risiko. Denne foranstaltning og den videre test anfert nedunder, ber vaere den almindelig del af arbejdsskades forebyggelsesprogramet
. Erfaringer har vist at for antistatiske formal skulle produktet have gennem hele sit effektive liv passerende elektrisk modstand mindre end 1000 megohm.
Veerdien pa 100 kiloohm er fastsat som den laveste granse af nyt produkt elektrisk modstand , der sikrer den begraensede beskyttelse for skaderisikoen
med elektrisk strem eller mod brandopstaelse i tilfalde af fejl pa det elektrisk anlaeg, staende under spaending indtil 250 V. Brugere burde dog vide at under
bestemte betingelser behaver fodtej ikke at yde den tilstraekkelig beskyttelse og at der ber hele tiden foretages tilstraekkelige sikkerheds foranstaltninger for
brugerens beskyttelse. Elektrisk modstand af denne skotype kan betydelig adres under pavirkning af bajning, forurening eller fugtighed.Dette fodtgj opfylder
ikke den kreaevede funktion i fugtigt milje. Derfor er det nodvendig at sikre at produktet opfylder den kraevede funktion som er afledning af elektrostatik ladning
og at det yder beskyttelse hele sin levetid. Det anbefales for brugeren at etablere egen test af elektrik modstand og udfere den ofte i regelmaessige intervaler.
Hvis fodtej klasse | baeres i lengere tid, kan dette absorbere fugtighed og i fugtigt og vadt miljo kan det blive ledende. Hvis fodtej baeres under pavirkning af
forurening pa ydersalens materiale, burde brugere kontrollere fodtajets elektriske egenskaber altid fer indtraengen i det farlig rum. Der hvor der brugges det
antistatik fodtgj, ber gulvemodstand veere sadan at der ikke forstyres fodtgjets beskyttende funktion. Under brug burde ikke forekomme mellem spaending
eller syning af skoindersal og brugeres foden nogle isolerende dele udover almindelige strampe produkter. | tilfzelde af at der placeres mellem indersal og
brugerens fod nogen indsats, ber der efterproves de elektriske egenskaber for kombination fodtgj-indsats.

INFORMATION OM INDERSALEN: Hvis fodtej leveres med en udtagelig indsatsindersal, blev testen udfart med udtagelig indsatsindersalen lagt ind i fodtgj. Fod-
tej skal kun bruges med indlagt indsatsindersalen. Indsatsindersalen ma kun erstattes med sammenlignelige indsatsindersalen leveret af producenten for det
oprindelig fodtej. Hvis fodtgj leveres uden en udtagelig indsatsindersal, blev testen udfert uden indsatsindersalen i fodtgj. Ved indlaeggelse af indsatsindersalen
kan der pavirkes fodtgjets beskyttende egenskaber

TGSV CALZADO DE SEGURIDAD/TRABAJO m

Este calzado se clasifica como equipamiento de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo y
debe ser usado conforme a la norma EN IS0 20345:2011 -calzado de seguridad, o EN 1S0 20347:2012 - calzado de trabajo. La evaluacion de la conformidad
del producto con esta norma se certifica con la marca CE en el producto. La declaracion de conformidad, incluido el nimero del certificado y la persona
notificada, es disponible a descargar en: www.ardon.cz. Fabricado para la firma ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. En
cada par de zapatos se indica: tamafio, identificacién del fabricante (ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic), tipo del calzado,
mes y aiio de la fabricacién, marca CE y nimero de la norma correspondiente (por ej. EN 345), simbolos que indican caracteristicas adicionales del calzado.
TIPO, GRADO DE LA PROTECCION

Norma EN IS0 20345 EN S0 20347 Simbolo en el calzado
Categoria S1 | S2|S3|01]02]| 03

Refuerzo resistente hasta 200 J / 15 kN X X X

Parte de talon cerrada X X X X X X

Caracteristicas antiestaticas X X X X X X A
Absorcion de a energia en la zona del talon X X X X X X E
Penetracion del agua y absorcion del agua X X X X WRU
Resistencia a la perforacion (plantilla) X X P
Suela con el disefo X X

RESISTENCIA A ACEITES X X X FO
Aislante térmico HI
Aislante contra frio Cl
Resistencia al calor de contacto HRO
Resi ia al agua WR
Proteccion del tobillo AN
Calzado conductivo C
Calzado aislante eléctrico |

La suela resiste a acidos inorganicos diluidos y a aceites minerales, sin embargo, disolventes, substancias quimicas agresivas y acidos concentrados la dafan.
PRUEBAS ANTE DEL USO: Como el calzado contiene partes rigidas, es necesario determinar su tamano adecuado por pruebas y mediciones cuidadosas. El
calzado se adapta al pie del usuario, nadie deberia llevar el calzado que ya habia usado otra persona. Antes del uso compruebe que los zapatos no ostentes
defectos. Si aparecen estas muestras de desgaste, es necesario cambiar el calzado: aparicion de grietas visibles o profundas hasta la mitad del grosor del ma-
terial superficial, rasguios evidentes del material superficial, sobre todo si queda desnudo el refuerzo, copetes deformados, quemados, con adherido material
fundido o burbujas o si se rompen partes de costuras, en la suela las grietas superan 10 mm hasta 15 mm de longitud y 3 mm de profundas, el copete se separa
de la suela en mas de 10a 15 mm y en la longitud de 5 mm (profundidad), la altura de salientes del disefio de la suela en el doblado es menor de 1,5 mm, la
plantilla original esta deformada o perforada. Es conveniente de vez en cuando verificar con la mano el interior del zapato para descubrir dafios del forro o
bordes agudos del refuerzo de proteccion de los dedos que puedan ocasionar una lesion. EL sistema de sujecion (cremalleras, cordones, anillos) siempre debe
funcionar. Los cierres del calzado se deben utilizar correctamente y los cordones se deben apretar hien.

LIMPIEZA Y TRATAMIENTO: Es conveniente usar el bettin normal para el calzado de cuero. Limpiar zapatos de cuero liso con un cepillo blando, pafio o esponja
himeda. Zapatos de materiales sintéticos se limpian con el agua con adicion del detergente y una vez lavados, se secan con un pafio. Zapatos textiles se limpian
conun cepilloy, segun el tipo del textil y caracter de la suciedad, también con un pafio himedo, no lave en lavadora. Se recomienda usar productos de impregna-
cion para el calzado que entre en contacto con la humedad. Hasta el cuero de la mayor calidad mantiene sus buenas caracteristicas solamente durante el tiempo
limitado, como no sea tratado correctamente. Por motivos de higiene se recomienda aplicar en el interior del calzado un producto antibacteriano. Después del
trabajo, el calzado se almacena de modo que se pueda secar, lo mejor, con la temperatura del ambiente en un lugar bien ventilado. No coloque el calzado de
cuero cerca de fuentes de calor para evitar el resecado y rupturas del cuero. La vida dtil del calzado depende bastante de la frecuencia del uso y de la rapidez del
desgasta en las condiciones concretas. Condiciones de almacenamiento inadecuadas, mantenimiento y tratamiento incorrectos abrevian la vida ttil del calzado.
El plazo de garantia son 24 meses. El plazo de garantia no se debe confundir en absoluto con la vida dtil del producto. Con el uso intenso, la vida util del calzado
puede ser mas corta que la garantia prestada. El calzado no incluye accesorios ni piezas de repuesto. Almacene y transporte el calzado en el embalaje original,
si es posible, protegiéndolo de la humedad, luz solar directa y temperaturas extremas.

CALZADO ANTIESTATICO: El calzado antiestatico deberia ser usado donde sea necesario minimizar la acumulacion de la electricidad estatica por la derivacion
de la carga electroestatica para evitar el peligro de ignicién por una chispa, por ejemplo, de sustancias y vapores inflamables o si no esta eliminado el riesgo de
un choque eléctrico por el equipo eléctrico o sus partes bajo tension. Es necesario advertir que el calzado antiestatico no puede funcionar como la proteccion
suficiente contra la lesion por la corriente eléctrica, ya que sélo genera la resistencia entre el suelo y la planta del pie. Si no es posible excluir el riesgo de acci-
dente eléctrico, son indispensables otras medidas a tomar para eliminar tal riesgo. Estas medidas y otras pruebas indicadas en adelante deberian formar parte
normal del programa de prevencion de accidentes laborales. Las experiencias comprueban que, para fines antiestaticos, el producto debe tener la resistencia
eléctrica de paso menor de 1000 megaohmios durante toda la vida Util eficaz. El valor de 100 kiloohmios se determina como el limite minimo de la resistencia
eléctrica del producto nuevo que garantice la proteccion limitada contra el peligro de la lesion por la corriente eléctrica o contra el incendio en el caso de un
defecto del equipo eléctrico que se encuentre bajo tension hasta 250 V. Sin embargo, los usuarios deberian estar conscientes de que, en ciertas circunstancias,
el calzado no tiene que prestar la proteccion suficiente y que siempre deberian tomarse medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario. La resis-
tencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar notablemente bajo la influencia de doblado, contaminacién o humedad. Tal calzado no cumple la funcion
exigida en el ambiente himedo. Por eso es necesario asegurar que el producto cumpla la requerida funcion de derivacion de la carga electroestatica y que
preste proteccion durante toda la vida Util. Se recomienda que el usuario implemente pruebas propias de la resistencia eléctrica y que las repita en intervalos
regulares. Si el calzado de clase | se usa durante mas tiempo, puede absorber la humedad y volverse conductivo en el ambiente himedo y mojado. Si el calzado
se usa en condiciones de contaminacion del material de la suela, los usuarios deberian comprobar las caracteristicas eléctricas del calzado siempre antes de
entrar en la zona peligrosa. En zonas de uso del calzado antiestatico, la resistencia del suelo no deberia interferir en la funcién protectora del calzado. Durante
el uso, entre la plantilla a tender o a coser del calzado y la planta del pie del usuario no deberian encontrarse otros aislantes que calcetines normales. Si se int-
roduce cualquier plantilla adicional entre la plantilla y el pie del usuario, deberian comprobarse las caracteristicas eléctricas de la combinacion zapato-plantilla.
INFORMACION DE LA PLANTILLA: Si el calzado se suministra con la plantilla retirable, las pruebas se realizaron con la plantilla retirable insertada en el zapato.
El calzado se debe usar solamente con la plantilla retirable insertada. La plantilla retirable se puede sustituir por otra plantilla retirable que sea suministrada
por el fabricante del calzado original. Si el calzado se suministra sin plantilla retirable, las pruebas se realizaron sin una plantilla insertada. La insercion de la
plantilla puede influir en las caracteristicas protectoras del calzado.



